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Ceſarzu Ochorte. re 
. siem niewiem teflise fie 345 kiedy pezeście me 
oomient, Gdy luz wieczor pꝛzyßedt / Slorenc 
Éonioyot ſwemu ſtanie vſtal / obꝛok mu dobiß 
na noc dat / Bo miał sia na y owſa doſtarek/ a 
poranu wſtawßy / che dogo go wycudʒ it: pos 
tym go ostootat y ochetznat / y pietre vedo⸗ 
- Tat / y wyꝛechat na nim aby go ćwiczył a gdy 
go vgrzat 3e fie 3 niego kurzyto  przytóch awa 
fy do domu dat mu slekka ochiędnoć : a pokt 
(tei koñ na dworcu / chodzil Florene foto nież 
go zewßad go ogledulac/tar [ani kſobie moa 
wit : Nzaliz to nieochedozny a vdatny Lon / a 
pomewaß ia ku Borowi bić mam à zbtoie 
mysle nosic /tedy mi ten Fon vdat nose i fioe 
prawie ktemu ſtuzy: Nod czego Pan Bog ze 


int ten koñ pozytecz nieyßy Być moe ngli m 


mity leſt. Co ſtarßy tego potgiem nie fiyj acz — 
myśleli fic w nim & w iego przedslebꝛantu 
kochac: on potym konia wwiodßy/ we eſnosẽ 
mu wielks czynit / [Fad on tóń wielce kra⸗ 
niat: Ale temu go Floꝛenc Potym viyt y 
ces na nim dokazal / wnet ponticy obaczym. 


Jalo Zoldan Krol Egypteli 
3 Wielka moce do ziemię fzancity bo⸗ 
towóć ciagnal / a z ia kumi pomocami. 
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s 78 DM. 


waltt Arzescidifey pánowte przed 


aw Poganom czymilizo sienne świetę Syd 
wife, dla grobu Bożego w Jenn ale dee 
kolwiek tam wielkie ßkody podielt / wßak ze fie 
taż SE:; by bylo nie pesecit woley Bozey⸗ 
wßyſtko ſpiknienie Pogañſtie musidtoby by⸗ 
1o ſtamt ad wyſtepie. W tym stlemu Brolow 
9 Asisjet Arsescyanfkich / vsilntey tám za⸗ 
den Bócżyć fie niedat iako Krolowie Francu⸗ 
ſcy. przeto po vſpokoieniu támtycb walek⸗ 
Soy iu Arsescigay odelagneli ^ 6 pogan 
5 w ipo⸗ 


Ćefórzu Othonie. 34, 


> 


w pokolu 3iemie one odsierselt / a zwlaß eda 


Arol Egyptſki vmys lit fic pomſciè nad Rꝛol⸗ 
mi Krzeseijañſkimi vtrat [wych / ktore poz 
padt bꝛoniac y zas dobywatac ziemie Bydow- 
ſkiey. YO dym nabórśiey Krola Fräncuſtt ego 
winulec / pezeciw iemu napꝛzod Ca rác v⸗ 
myslit / y rozeſtat poſty five do in ch Krolow 
Poganſkich / ktorzy mu na on cas potoant 
Bylivaby kazdy z woyfkiem fioym temu fie ofa 
zat / a by fie z nim nóradśih ia koby ſie tych 
krzywd nad Krzesciany pomscilt / ktore im 
na pꝛzeß ty żóspodynih: a nad nawyjfe nad 
Krolem Francuſkim / ktery nietylko tu nam 
nawietße woyny cynit / dle tez y Gólóty Bras 
Gia naße z ziemie ich wygnal: d ich osladlo⸗ 
sei pobrawßy / Francya po fobie pꝛzezwal. 
Tamze w Paryzu w mieśćciegłownym / Ro⸗ 
ścioty zattadw Machometowi pꝛzesiwne⸗ 
cheac pamiatte tego 3 Kroleſtwa tam tego 
( ktore nieſtußnie posiadt ) vovnif yc. Abo⸗ 
wiem Dagobert Krol $zóncuftizaftadat na 
ten Gas Thum wielti a ZXosciot S. Dyoni⸗ 
zemu / idto paͤtronowi oney zie mie. Co pos 
góńjcy Krolowie wyrozumiawßy / wnet fie 
pꝛzed Wioſna rußyli / ieden nad Urugiego bye. 
chcac / do Egyptu fie vkazaͤli: ktore Zoldan 
3 ochots witat / y kozdego według doſtoyno⸗ 
A sel ies 


%% alłoay "R 
sei iego cdeſtowat. Abowiem na roffasánte 
ic? ſtawit ſie Krol Arabſkt/ Krol Perſki/ Krol 


Olbrzymſki/ Krol 5 Leolivey / te3 y Brát Zot⸗ 


da now 3 Aſyryey imteniem Almiral / Krol 3 
Moꝛachu / y inych Krolow y Bślajęt barzo 
wiele / ktoꝛzy zſoba wiele ludu pꝛzypꝛowadzi⸗ 
ki ie nego y pießego. Tym wßyſtkim Jotdan 
za ich poſtußenſtwo dziekowat / iz tak cheiwie 
mid edo roſkazanie gotowi Byli. 3 tych Aros 


low naczelnieyßy Byt Krol Olbrzymſti/ ten 


takowa mowe ku oldanowi vczynit: Nie⸗ 
pꝛzewyciezny Krolu Egyptſti / gdyz nas mos 
3108€ twa roſkazanim wym tu zgromadsi⸗ 


ra / ku okazaniu wypꝛawy naßey wolenney/ y 


rudz ie Bycerſtwa naßego : Jeſt tedy to za⸗ 
da nie naße abyś w pzzedślewśiecjh ſwym v⸗ 
przeymie flac raczyt / a vmyſtu ſwego od 342 
mysloney drogi nieodmieniat / ale Aby okrety 
Dobrze obwarowane ludem oſadzone Dyty / a 
odeſtane weſpol z nami ku Wenechey. Abo 
wiem to obtecuie pz5es Boga Machometa / 


kroremum wier nosẽ powinlen / pꝛzeiadelt 


przez morse 7 Krol Dagobert doſtoi mi we 
Sróncycy/tedy go mote wiafnę rete albo 342 


bije albo poimam. Bo ia tak dtugo gtowy 


mey nieuſpokoie / dokad w Paryżu 3 ludem 
oim niebede / 6 dokad go tobie w moc nie⸗ 
; podam⸗ 


SR 


Cefársu Othonie⸗ 3$. 
o dam / ze wßyſtka ziemis Francuſka/y Aros 
la ich tobie pꝛzed oczy pꝛaynioſẽ / ba ds Żywego 


albo martwego. Takowa potuche Soldat 


ſtyßac / dziekowal Krolowi Olbrzymſkiemu/ 
y chwalit ochote lego. A wnet roſtazat aby co 
napretcey byly rzadzone okrety że wßyſtkimi 
potrzebami / tak ku zy wnosei/ ako y inne poź 
trzeby woienne. A Gdy wßyſtko według po^ 
trzeby zrzadzo ne bylo / a lud woienny tuż na⸗ 
pꝛzod wślddńć mlat / za ktoꝛym fie tes Zoldan 
3 Krolmt fivotmi gotował, ziemie oſadsiwßy 
y ze wßad opatrzywßy: cord lego Etora ze w⸗ 
ßyſtkich napieknieyßs miał a tá Etora temu 
namilßa byta / pꝛzyßedßy kniemu w koßtow⸗ 
nym vbioꝛze z ſtuʒebnych panien pietnase ia / 


ym Ronny do niego rżetia : Mitosciwy pas 


me Gyeze fà wiele pꝛzyezyn pꝛzecz pꝛzez W. 
M. tu doma offác niemoge: Pierwßa /e mie 


bez W. M. teß no bedsie: Dꝛuga / żebym vas 


da dente Francuſka widzꝛala / y tey vpadek: 
Trzecia / ij qoy mie W. M. wydać za maż 
mysliß / a tu Arolow rosmáitycb w tym Polu 
wiożieć moge / abym fobie Bycerſkiego obrać 
mogta / bytaby to oſobliwa roſtoß ntotá pꝛzy⸗ 
pátrsác fie boiowi ich / pꝛzeto waßey mitosct 
pꝛoße abym też tam iechdć mogłó. Czego icy 
Soldan oeiec iey ſtrudng mogł odmo wis / po⸗ 

, Ue 


: Hiſtorya o 

nieważ 3 ley pꝛzybyt nos ei czeſte Erotów dwie 
le a pociechy miewał: y zezwolit tey By fie go⸗ 
towala. Za co mu ona podziekowawßy/ ßede⸗ 
sliwey mu drogi y pisevoyciesenta winßowa⸗ 
ia mowiac: Bars to Boze Machomecie aby 
Krol Francuſti 3 ludem ſwym vpadt / a mnie 


gtowa tego za poste Bytá pꝛzyniesiong: co 


Jey octec pzzyobiecat/y podług Bogi Macho 
meta pꝛzystagt / ie głowe Krola Fräncuſkie⸗ 


o miótć otrzymać, Stymße Asta eta y y^ 5 


cerſtwo do okretow ßli⸗ a tych Byto dwa ty^ 
Stacd zgotowanych: nad to/byt oſobliwy ko⸗ 
ßtownie przyrzadzony / w ktorym fant Zol⸗ 

dan z core (wa iachal/y 3 trzydziese ik Kro⸗ 
low / ktorzy mu na pomoc praytecbalt. Ten 
okret Byt naznaczony dtersemá Oꝛloma / kto⸗ 
rych twarzy obrocone Byty ku Francuſttiey zie 
mi: ty Gyty 3 ßezerego Arabfkieo stotá fptá^ 
wione, Gdys 115 od brzegu odraͤzili / mieli tas 
ki wider po ſobie / iʒ w kilka dni do Wenecyey 
przyiechali/ tam Éotfice zarzueiwßy wystes 
bli: ktoꝛych gosc ina Wenecya y iemie okoli⸗ 
ci na tak fpuftofiviá za put miesiaca / i pra^ 


wie wßyſey obywóciele 3 niey poͤhineli: abo⸗ 


wiem wielkiemu morderſtwu⸗ paleniu /y bo^ 
rzeniu vétec musieli / iedno 5 fie Joldan 00 
Franciey śpiepyt/ musig ta by byig tam ta kra⸗ 
S ; ing wßy⸗ 


| Ceſarzu Othonie. 
ing wßyſtka smifisec/ola tak ciefficgo okru⸗ 
cieiiftwó Pogaͤñſkiego. 


Jako Wenetowie y zololiez⸗ 
ney krainy do Fraͤncuſkiego Arolá v 
ciekli/ ntemogac fie bronie naͤwal⸗ 


i 
i 


EE 


AS 


= 
< Krol 
Egyptſti z pomocami ſwemi * 
d 3 pomocánn ftoćmt Wene⸗ 
che kraine opadt nagle a nieofirożnieznie Iza 
4 4 ſie 
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: Hiſtorya o 
fie Byfo (esiedstwn [pitnat à zlaczyè / aby fie 
heli mogli ku obronie fiówić/ponieważ wiel⸗ 
fa mnogość Poganow pꝛawie po wßyſtkiey 
Stemi rożpytowóni Byli / tar ze fastao fasiaz 
dowi nemogt tar na pretce pomocy daẽ / ant 
ſie fom bꝛoniẽ: pꝛzeto na to przyßlo/ 6 Sla⸗ 
chte y wielcy Pando wie ßanuisc zdꝛowia fives 
tio / 5 iemie vetec musielt : 6 nablizey fic ku 
Francyey matec/o obꝛone Dagoberta Krola 
Francuſfiego profiec / vpomindiac go aby o 
ſobie yo Kroleſtwie ſwoim czut / maiac Dobie 


piecję aby grónice five możnie opatrzył” Bros 

miec co nalepiey wescia tym okrutnym á nie 

mitosternym gościom / powiedaigc mu 3ec 

oto Zoldan Krol Egyptſki ze tvsyostescio po^ 

mocnych Krolow / z wielkim ludem Gagne 

pꝛoſto do Sráncyev. Krol Dagobert ſlyßac 

te nomine / zlekt fic icy barzo : abowiem na 

ten czas nic o woynie niemeslit / wiecey ſie 

bawiac okolo na bozeñſtwa niz w rzecz ach wo 

dennycb. A te$ pꝛaͤwie na ten czas Budował 
Tum wielki vo Paryzu /swietemu Diontze⸗ 

mu pátronovor Hräncuſkiemu. Pꝛzeto zadu⸗ 

miarofy fie tat ze ztey powieści / tat ſie pole⸗ 
cńćy Kroleſtwo fivote cem patronowi w o4 
Lone mowiac: Oycze świety rag mie rato⸗ 
wae y Arolefiws nieto Bzonić / ho wnidali 
N Pogant 


. Ceſärzu Othonie. 37 
Pogaͤni do Paryza / tedy praca mol y "a4 
Etad ten wniwecj fie obꝛoci/ a dom twey wie 
tey mitośći batwanſkim fie sſtanie / przeto fie 
rád zmitowóć / a nas y domu froetto Bzonićz 
w gym potym wyſluchan 6yt/y zaczetego Sus 
dowa nia wefele dokonal. ; 


Krol Dagobert rozeslal Po⸗ 
fly do Bśiożot 4 Krolow poſtron⸗ 
nych / wzywaige ich o pomoc. 
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HR Bot DAGobere dicic 


Brolefiwo ſwe opatrzyẽ / wezwat ku 
fobie Rad ſwoich / pꝛzelozyt im te nowine 
ſtraßliwa / ktora im ná zbiegtych Wenetoch 
okazal. Poꝛadziwßy o nalepfiey obronte / kto⸗ 
ra nalepßa nópretce mogtã Być / nie oufáiac 
Mocy ſwey áni fortunie wat pliwey / piſat do 
Panow Krzescijañſtich o pomoc 7 3 ktoremi 
na ten Sas w dobrym zachowantu byt / a svo» 


aßcza do Ceſarza Rzymſkiego Othona piers 
wßego / o ktoꝛego pꝛzygodzie Zory iego 3 dzia⸗ 


ttámi te Hiſtorya mamy. Piſat też do A vola 
Niemieckiego / take y do MNormandſkiego 7 
do Krola Anglickiego / Sʒzotſkiego / Irland⸗ 
ſkiego / y inych Krolow y Rsia zat wlele/pꝛo⸗ 
hac ich o pomoc pꝛzeciw tab pofpolite? nie⸗ 


ꝓrzyiacielowi Krzesetjanſkiemu /w co ont w⸗ 


By fey chutliwie zezwolili / do niego wſkazniac 
aby dobrey myśli yt / oblecuiac mu pꝛedka 
pomoc £o5oy wedtug możności fivey : 3 Ektoꝛa 
miedfugo omießkawa lac / kasdy 3 mo noscia 
five ku pomocy do ślemie Francuſtiey przy⸗ 
cięgneli. Naypierwßy Krol Szotſki / przy⸗ 
wiodt 3 fobs pꝛzez morze Gternascie fet iez⸗ 
dnych. Krol zas ziemie Irlandſtiey / pꝛzy⸗ 
wiodt 3 fobs pietrtascie fet ludu meznego. 


5 Ceſarzu Othonie. MW 
Krol Anglicki barzo wielti lud 3 fobs pꝛzy⸗ 
wiodt / i$ trudny Byt tu sligentu. Przeciw 
ktoꝛym Krol Francuſki wyꝛezdzat / a vedelwie 
ie witat / dziekniac im wielce 3 takowey pꝛzy⸗ 
tóżni / 15 oni nã zadanie tego nietylko pomoc 
ſwa pofłać chcieli, ale też y ſami obliez nie tes 
mu ná pomoc przycięgnieli, Goy tedy 3 wiel⸗ 
kim tryumpbem ku Paryżu pꝛzyetagneli / po⸗ 
lo3yt woyſko fme Krol Anglicki pꝛzy bꝛonie 
gtowney przed Paͤryzem / ktoꝛa nawierßey o⸗ 


Bye dni 
1v tines 


Hiſtoꝛya o : 
w mieście oftác, Ale widząc ſpoſob Arolons 
inych / i fie z woyſti ſwemi o£oto wache po⸗ 
to zyli / on też woyſto five potozyt przy Roſcie⸗ 
le S. Germana / na Lace pra wie gosie Kli⸗ 
munt mießkatac ſyna tego Florenea wycho⸗ 
wat : o ktoꝛego pꝛzez morse pꝛzyniesteniu y 
wychowóniuiużefniy wyzßey powieść baczy⸗ 


li/ vopát$c do tego Safir oſtat fie Florenc mto. 


dz ieneem kraſnym / a ku boiowi chutliwym / 
o ymi nizey vſſyßymy. Oyen też tego tuż fie 
wiecey [mectu pꝛzimnazalo/rozbaczalac nież 
sviniosc Paniey fwoiey / Étora fiad obaczył / 
B MAC tego ktoꝛa na nie te potwarz wloʒyla⸗ 
jama tey niewinność potym oplakawata / i$ 
fie fima w fobie gryzac od rożumu odeßta. 
Tym fie okazala katwie niewinność wygna⸗ 
ney Ceſarzowey / dla Erożey Ceſarz wefot nica 
mogł 6yvoác, i > 


7 ; is EU uo 
Valo Dagobert Krol Pran 
cuſti Ceſarza Dtboná namowit / aby 
3 nim w Zamku Paͤryſtim fam goſpo⸗ 
ds mial / dla lepßey krotochwile. 


Krol 


Ceſarzu Othonte. 39 


2 > 
E Sol Dagobert blyßge 
ko 5 wdzieczny Hose tego Cefars Gthon 
leżą (obie obrat y potosyt fie z ludem fivorm 
Erorego trzynaście tyślecy bylo / miechciat go 
tám pꝛʒeʒ noc w obośle mies / ale do nieto wy 
iechawßy z Paͤny Rada mi à Asiasety fiweimi/ 
nalegat nań pꝛos baͤmi aby on fam ofobe [ive 
3 nim na zamku mießkal / gdzieby mu y wees 
ſniey y weſeley Być motto, Ale gdy Ceſarz fie 
tego zbꝛaniat / mówiąc 3e nie jadam weſot 
$yć / ani o wielka wezeſnosẽ bam: Jet qo 
Krol Francuſki pilnie prośić aby mu powie⸗ 
ostat pꝛzyczyne tak eießkies zatroſta nia fives 
go / azaby go w tym nieigko pocießys mógł. . 
Ale mu on odpowieds iat / ze w tey mierze nie 
mode mie iny nikt poctefyc/ oprog ſame opa 
na Boga / ktoryby mi mogt / gdyby raczyt / 
mote zgubiong Matzonke y 5 dsiatkami moż 
imi przywrócić / abowiem oprócz tego nie⸗ 
moge pocießon Być / poki niewiem ieſli Żytot 
Syli żmórli / albo tatoli fie 3 nimi wodzito. 
Krol Francuſki ſtyßec o zgubte Matzonkti tea 
go / iat fie dowiado wa zakoby fie tá zguba 
przydała / o ktorey mu Cefars zupełne rzecz 
powiedz iat / mowiac: Matka motá w wield 
Bey niena wiſei zone mole mig la / j podzegata 

mie 


am one noc niemyslit (pace 
$ieśledśte ßla 3 Ośla tkami ſwe⸗ 
ść / na Etorym beſpieezna Bes 


Ceſarzu Othonie. 49, 
miat sabic : co gdym vcżymit  wiemtótem fie 
od kogo tey zdrady dowiedzieẽ / d$ dopiero 3 
frófuntu marki moiey/ ktora teraz odbywßy 
rozumu prawde wynorzyta/ſ ma swiadez ac 
o mewinnos ei Pa niey moiey / ktora mi pꝛzed 
tym ſpalie rads ita / iedno mi tego lutość 6202 
niec za kazowafla abym tego nie czynit / alem 
ia ráciey za ta przyczyna z granic moich wy⸗ 
gnat y 3 moimi á tey dsiatkami / a nic niewiẽ 
co [ie 3 nimi effáto: 6 toć teft ta pꝛzyczyna dla 
ktorey Być weſot niechce. Krol Francuſki na 
to mu odpowieds rat: 3 ona vkwapliwosc 344 
bić ſluge / z ktorego fie wßyſtka rzecz wyiawiẽ 
mogła / G cjeści wzdy iedney bylaby pomóc 2 
rzecz nieroſtropna d owßem ßkodliwa. Ale to 
daleko gorßa Bde fraſunek przed fic / ktory 
żadney ſtronie nietylko pomoc niemoze / ale 
też wßyſtkim ſtronam zaßkods ie. Bo tefliż 
ona zW3iattómi fivormi pꝛzy zdrowiu ieſt ^ 
mode ley to bopiero$ tym wiecey zaßkodsiẽ 7 
goy iey Pana fraſunek vmorzy / od ktorego 
ona y 3ostatfami ſwormi mogta by ochtode 
P ratunct wiiac / a ſtad pociechy doydz: Je⸗ 
Nie żófie ins pomórli, y coż im troſka napa y 
mutet naß vſtawiezny może pozyteczen Być ź 
Przeto ta w tey mierze lepßey ródy niewiem 
roro wyraziwßy z głowy ty fraſunki⸗ 1 
5 moz 


Hiſtorya 8 : 
nikomu nic niemoge pomoc prosiè Pana 
Boga / ij ieſli ſa przy zywocie / by ie raczyt ia⸗ 
kim obyezaiem pꝛzywrociẽ : d ieſliʒ tuż zmar⸗ 
li / by im radyt mitosciw Być. Za ktora potuz 
cha a vpomina nim / otrzeswialo nieiako ſer⸗ 
ce Ceſarzowi / y okazal po fobie lepf a myst 
mowiac: N cod wiedsiec ſkad Pan Bog mo2 
3e pocießyẽ ed towieka / a o nich mi ieß ee daẽ 
vſlyßec? Skad Krol Francuſti tym pilniey o 
to za dat aby 3 nim na zamek iechal / chcac 3 
nim ßerzey okolo tego gadaͤc / a dobremi póź 
tuchami go pociepyć. Ale fie on 3 tego wyla⸗ 
muiac / naͤoſtatek pꝛzyobiecat / iz tylko ten no⸗ 
cleg ieden chciat w obośle przy ſwych przeź 
ſpac /a nazaiutrz tego gófciem na zamku bye: 
na co fobie rece dawßy / ial ſie Krol $róncuź 
ſki ku domu 6rác / ktorego Ceſarz 5 namiotu 
fivc? wyprowadziwßy / odpꝛawulac go pꝛzed 
namiotem ſtaͤneli / przeciw ktoremu droor 
Alimuutow prawie lezat: ć pośrzawfy Cez 
- Jars 3 trafunku na on dwor / zdat fie mu bye 
dworem idtiego Asiasecia albo Pana wiel⸗ 
kiego / that v siebie myslac / fpytat rol 
Francuſkiego coby to za dwor tak ochedozny 
yt; Na co Krol Srancufkt odpowiedstat/ iz 
ten dwor ieſt Mießczaͤnina Paryſkiego / na 
imie Klimunta : ktory ges proſtak wielki⸗ 

AR wh tse 


Ceſaͤrzu Othonie. 47, 
wfaͤl ze opaͤtrznose ia a pilnowaͤnim goſpo⸗ 
darſtwa ſwego zebrał tar owe imienie / niema 
lac 3 Matzonka fire tylko iedynego ſyng 26 
drugiego cudzoziemca / ktorego doſtal piel⸗ 
grzymuiac do Bożego grobu / y pꝛaynioſt go 
3 ſoba zzamorza: ktorego dla piefności a 
przytemności iego / rowna go y wychowanim 
y wßyſtka wezeſnose ia wlaſnemu ſyno wi [voe 
mu / y pꝛawie go ma za ſyna ſwoiego/ y dsie⸗ 
dzicem go po fobie zo ſtawiẽ myśli/ rownaiac 
go ſyno wi ſwemu: ale to Gynt dto Gace tyl⸗ 
ko dla tego / 15 ten mlodzieniec Etory 13 mes 
ſtwa dochodzi / tak z ſwego dsieclñſtwa piekne 
Vstecie byto/ze $yto wßyſtkim ludziom ſpodzi⸗ 
wienim krorzy go wrośleli / y dsis leßeze wie⸗ 
rze ze w mym Aroleftwie na kraſe ſwego ro⸗ 
wnia niema / pꝛzeto mu tat mit ieſt. Stym 
fEoricżywfy rozmowe fiwole / rozfiali fie: a 
Krol Francuſki na Samet iachat. Ceſarz Oz 
thon xo fiovm namieceie nocowal. Poꝛaͤnu wa 
ſtawßy / kazdy Pan virzat lud ſwoy zbroyno 
zgotowany pꝛz ed namioty ſwemi/ gekalac 
na roſkazanie gdzieby fie obrocić/ ponieważ 
niepzsytactel ießede Byt niepꝛzyciagnat Enim. 


Wło Joldan z woysli ſwemt 
G vy pomo- 


z drowia hꝛoniac zbiegli. Abowiem woyſta po 
ganfkic ßeroko ziemia cragnety. Woyſko pers 
ſockie puscito fie pꝛzez Xombárove/á Turec⸗ 
Ere przez Aámpánis/6o:5ac a palac/ moꝛdu⸗ 
duiac wßedy puſtoßyli / tat 5 kamienia na 
drugim nie zoſtawili / biſac a moꝛduiac bez 

- luto⸗ 


Ceſarzu Otbonme. 42. 
lutostt/ co vetec niemogto / nie Fame ni 
dztatek ni ſtaͤrych / tak why (ttt krainy popu⸗ 
ſtoßyli / i tylko trupow wßedy nawiecey by⸗ 
tozmóietności wßyſtki ztupione /a domy po^ 
palone. Tego dnia Vene Zoldan y 
woyſka tego do ziemie Fräncuſkiey⸗ położył 
fie v Dabmórty miaſta Francuſtiego / $icom 
mil od Parys támje ocdekawal 3 Krolmi 
pomoonymi/ 43 fie woyſka ścięgnety, rozbili 
tám namioty fivote, Mießczanie z muru póź 
trzyli na on ßyk w Etozym Soldan ochedoz nie 
à koßtownie vbrany iechat⸗ pꝛawie w ßezyrß 
zlocie / tylko Broda iego / ktorey otugosc 43 nd 
ictu lezata / od siwosci iato śnieg biata / à 
zawoy bis oro rwy nd głowie tego / ty fie dwie 
rzeczy tylko miedzy złotem na nim bielaty. 
Nad to / Byt maß frogiey poſtaci / wyſoki a 
migify / fata na nim zlotoglow ficiero zloty 
pertami poſadzong. Aon tego w ßezerym zlo⸗ 
tym ſtroiu / pod gardtem v napierſtnika zio⸗ 
ta wielka gwiazda miaͤſto kutaſa / vo nicy we 
srzodku koßtowny a wielki Adament rubin⸗ 
mi oſadzony / na cele wielki rog 3foty ku bo⸗ 
Ośieniu Bárso oſtry / ta ze ſtrach z niego Byt. 
A wedla niego tuż techdid cord tego imieniẽ 
Marcebilla / niewymowney pieknosci/ktoꝛey 
ng ten áo we wßytkim świecie mtt rownig 
e G 3 niewis 


Hiſtorya o 


piewrośiał / we wßyſtkiey tey poftácr / vbioß 


ktory na niey a na koniu tey widsian byt / faz 
cowali Aupey mieyſecy na ovodostesciá tyśie 
cy we złocie. Abowiem fóma saponá £oniowt 


na gele/Sitoficowi podobna ze ßezerego stotá- 


w Ecozey trzy wielkie Fámtenie oſadzone byly / 


jeden Dement / drugt Rubin /a trzeci Szmóź 


rag / wkolo oſadzone koßtownymi wielkiemi 
pertami / za nia iachato o trzy ſta biatych 
glow / barzo s lie nych a koßtownie vbꝛanych 


Panien / wßak ze cudnoscig a wzroſtem za⸗ 


dna jey rowna niebyta. Tus za nimi wiezio⸗ 


no na wośie poztoćiftym Bogi Zoldanowe/ 
pꝛzed ktoꝛymi on na ka dy dsieñ Elec fivote | 


niooty czynit / yz core fola. Namiot Etory 


Zoldanowi rosbit byt przed miaſtem Dab⸗ 


märta/ßacowaͤny Był od Rupcow mieyſckich 


34 miepodte Asiefiwo / ten wokregu ſwym 
zaſta pit placu trzy ſta kokẽi wßerz / tãmze gdy 
wßedt zarazem tu3 za nim byt wnies ion Bog 

tego / g o£oto iego namiotu dall Krolowie 
pomocni five namioty rozbić / 12 Joldanow 


namiot pꝛawie we srzodku flak. Vidsdiutrs 
poflat Zoldan ßpiegierze ku Paryzowi / do⸗ 
wiadnięc fie tefli Krol Francuſki duynym 


icft pꝛzeciwko iemu / albo co za gotowość na⸗ 


va dz ona teft / co za lud przeciw tego ludowi 


fie 


Cefórzu Othonie. 43. 
ſie zgotowat / iefliż też oparrsm % S3pied 
gierze widzac lud okolo miafió ze wßad goto 
wy / bacz ac co za ſtrzelba na murzech / ktoꝛych 
ledwo przed namioty oo$ráce mógu / 15 też 
ludu wfiedy petro po wßyſtkich mürzech / ro⸗ 
zwazali v siebie / 23.3 nie wdśiecjnym poſel⸗ 
ſtwem mieli fie do Pana ſwego wroce” kto⸗ 
rego ſtyßeli niz ie wyſtal / 13 on 3 pomocuiki 
ſwemi Bogom ſwoim / a zwlaßcza Macho⸗ 
metowi / pisysiagt na zad fie niewrocie⸗ ashy 
Krola Francuſklego zabił albo poimat / a zie⸗ 


mie Franeuſka tot ſpuſtoßyl / bby kamieñ na 


kamieniu nie zoſtat: Co iu ßpiegierzom mies 
podobno fie zdalo / iednak fic im inacdey po^ 
wiadaẽ niegodzito / tedno Tato ktorx obacz t. 
Atore powieść goy Joldan piseftypat y w^ 
ßyſcy ktorzy z nim byli / naͤcdela ich teß nosẽ 
$yć do domu / zaden 3 nich niechdiał radsie o 
blizßym przyſtapienin ku Darysowr, Dsie⸗ 
wta Zoldanowa ſtyßac ty powies el / naͤdeß la 
ia cbuc by mogta ogledóć tak opatrzne paye 
rzadzente ku Woynie. A iby też miaſto póź 
ryż mogta wid ie poko fie niepopſine / Lela 
pꝛos ic oycá ſwego aby ia tam 3 killa Huffow 
poflat / à ona fobie przez Pofly cheiaͤta pisc 
iconác v Krola BR 10 + rn 
lafey glowie ſpokoyny pꝛziſtep ku miaſtu do⸗ 
Get glowie (Połowy ją ie 


32 =) A > 
2 2 


tebie 


też Olbrzymem bed 
fv miat nazad vſtepi 


cerfkiegto ſerca cory Zoldanowey / ktora fie na 


wiecev dla tego na porta na woyne iechóć aby 
Rxcerſtich ludst fordwe widsiata / à tato fie 
Evvzy niejnie potytác beds ie. On chcac tey mit 


bye / 


Ceſarzu Ot home. 46. 
de v krzymaẽ tey chee / by mi przez to wßyſtko 
vrócie, Jey oblubieniec / iz tat bitwy pꝛag nie 
re wurm ſwym / y w to mu zezwolimy / niech 
fie metale by niemiat przytóchóć : abowiem 
fedsic pogotewiu ten Etory ſie z nim potka⸗ 
áfortumys táfti2503cy pokusi. Zas Poſel v^ 
patwfy/ za pokoy Pariiey ſwey podziekowa⸗ 
wßy / y 3a kaſrawe przyłecie/ powſtawßy na 
ſwoy koñ wſkoezyt/ na ktoꝛym iako ßyp biezal / 
abo wiem wo refut Cred miat petuy bodscow o⸗ 
ſtrych / ktorymi koniowi aß do stobr pꝛzeci⸗ 
nat / przeto myślał raczy Być, A gdy do roa ° 


lewny przyiechat / za wdsiedne iey poſelſtwo 


oddat / the powolność Brold Francuſkiego 
3 ſtrony tey pokoia / ale daleko wdziecz nien fly 
ßata o Bycerzu gotowym / kthory fic baat 
z iey mitym potkóć / bo o tym myslila 13 ten 


nad nim beds ie / tefli fie ktory potusic smie⸗ 


malo temu wiersac By fie to miato eftát / na 


co ona myslita pilnie patrzyc. Arora odpo⸗ 
wieds fiyfac iey mity Krol Olbꝛzymſki/ i mu 


miat rowny Być ku potkaniu⸗ barzo fie temu 
radowat / ale to fobie za niepewna rzecz po⸗ 
figdat. 


Ja bo rol Glbꝛzvmsli posed 
R Póryś 


Hiſtorya o 5 
Paͤryz ofobs ſwa Beof / aby fies fc 
rownym fam 4 fam porytat. 


WWazakto Krol Olbe 


Oki v siebie / ij w Póryżu emu rowien 
niemiat zaden bye / pꝛzeto nazaiutrz rand w⸗ 
ſtawßy niebarzo fie ku boiowi 3broie opa⸗ 
trzał/ć to nawiecej czyniac ku wzgardste pa 
ryzanom / ij cos choć fie ktory z nich obierze⸗ 
tedy w zbroie [roa wiecey oufác mus, a niz 
w moc ſwoie. A tak ia coż gdy moe y wielkosc 
nad inymi mam / nie teft mi potrzeb okado⸗ 
wat fie 3 wiela sbrote ; a tak tylko abrote ſko⸗ 
rzana na fie wziawßy / ktoꝛa Byts zſkoꝛ dsikich 


DW flow tat ſurowo zeſchniona / zwyczalem Sy 
ryiczykow / ktore dais Ormianmi soroiemy / 
£o ieficże tam tych cżófow tatowey zbzote viy4 
walt. Tymze fie obyczółem ten Krol GIbzżynń 
fti oblokt / oreża ktemu inego niebiorac / tylko 


miecz ſwoy / nieche rat ani Fonia / Ale tak pres 
FEI ficot. Ale iz to Rycerſtwo przed fie wsial 
3 ſtrony corti Czarza ſwego⸗ ktoꝛey pꝛzyiazñ 
chciat th kſobie pozufyć / wiedzac tey chuc że 
ſie ona w tym wielce kochata y pise te pzzyź 
czyne 5 Egypti 3 oycem fie tecbác vprosita/y 
368 powtoꝛe do Paͤryza fie iebac pó à 

: GDY 


Ceſarzu Othonie. 47. 
aby nietylko oycówfkie Rycerſtwo⸗ ale też y 


| miepzzytacieljkieoglaośtó/ dsaby fie tey ktory 


ku ſtadtu Matzenſkier vlubit, Takowa cbuć 
Olbrzymſki Krol wiedzac w niey / a chcac fie 
icy tym pꝛzykaz ac / bo o tey miłość wielce ſtat⸗ 
niecbétat bes iey wiedzenia ktemu boiowi is ẽ⸗ 
maby mu też ßezesliwie avoycieft voa winßo⸗ 
wala, Przed kroꝛey namiot pꝛzyßedßy⸗z nte 
vktons Panne posorovett / powieońiąc ley o 
ſwym przedśiewśieciu/ taſkaͤwego dopußcze⸗ 
nia za dat / tdkoby v Hetmaͤna ſwego⸗ miechź 
cac Bes iey doz wolenia Bitwy zadney aádynác. 
A cde goy mu dozwolitä y 3 chucta ßezescia 
winßo wata / oofedt z niſka vklona / à nabliz⸗ 
fie droge ku Paryzowi ßedi⸗ tieß ac fie ocbo^ 
tho ódprówe Hetmana ſwoiego. Gsedt ku 
micifin pokrzekatac / miecżem ſwym obracat 
tu gorzej CifFdiec / iako ten Etory wywabie 
prz iwnika fobie ßuka: ktoꝛego krzyk lud 
na mur ze Vily Raw hy / yz daleka go widzac 15 
po rosie ku miófüu fie przybliżał / wnet do 
mia fi dali ande / żećtuż ten Rycerz ſamiu⸗ 
fick idzie ku miaſtu pießki / a powabia kſobie 
Frok y buć miat. Takowg śmiótość kosdy z 
midy Fa wśzzeć cheat / ku murowi fie wßyſey 
kwaf y u aby go co rychley vsrzeli / ale tá chué 
wnet za gaſta: óbowiem iako ftozo ktoꝛy wiel 
0 tość fe^ 


Hiſtorya o 


‘Pose iego v$rsat/ ßedt na dot 3 muru zwlesi⸗ 


wßy głowe / nieczynit ieden drugiemu porns! 


chy / 60 Żaden przeciw temu din. pomys lit. 
Krol Dagobert wzgla dalac 3 iednego na dꝛu 
giego / ktorzy lato weord tede drugiemu 
chelat droge zaſta pie / à pꝛzed inym fic znim 
potka / ná ten czas iat fie ieden za drugiego 
*Eryć / mustat y fam Krol na mur iść aby też 
to ſtraßydto ogladats ktorego fie śmielcowie 
tego polekali / mys lac ie 36 to meſtwo zfuk ac. 
Ale gdy go fam ogladal / niemiat żadnemu za 


zte / bo v fam nietyloby fies nim pottóć me⸗ 
slit / ale bot rad gdy go 3 oczu zbyt fam odßed⸗ 
‘fr. Naczat tedy z prseftrácbu na pátvoná | 

ſwego wola / ktoꝛemu bet Kosciol zac; at bus | 


dowae / podobnoby go $yt rad przeciw temu 
ſtraßydtu wypꝛaͤwit / áborotem krzkien 304 
wotat: O naswietße Asiase niebieſkie / mity 
świety Dyontzy / vátuy mie ábycb nicht wy⸗ 
gnan od zac etego budowania A ofciota ewes 
go / pꝛoße Cie bads obꝛoñca ziemie Freincu⸗ 
ley / pꝛzyezyna twoiá do Pana Woge aby 
nas tym niewiernym luds om w moe n ieda⸗ 
wat. Styßac Krolowie y Kstazeta por nocni 
tak lekliwe Krolewſkie narzekante / lut owali 
fie go wfyfcy : ale zaden niebyt coby f7,e ktemu 
bolo wi kusit / bo śmielcy wezora fy futalt 
ä : katow 


0 €efarsu Othomie⸗ 4$. 
katow w Etorych zbroia nie bytaͤ. Olbrzym 
przed miaſtem aß ku bꝛomie przychodzac / po⸗ 


smiewnym gtoſem pokrzykat / 5 pꝛzecnw ſo⸗ 


bie tak długo nikogo niebaczyt / teß no go iuz 
byto ſchadzas / ale cliwiey mieyſkim fie goto⸗ 
wac. Co mtodzieniec ieden baczac / wfłyd go 
za wßyſtki rußyt / 135 gmewu £u wßyſtkiemu 
Bycerſtwu rzekt / ktore pꝛzy Arolu ſtato: Ach 
meſtety / wßyſey mieſtoim 34 ptonte les na: a 
byt ten mlodzieniec Pa nie wielkie / Pan zwirz 
hint 3 Montedieru a 3 Dundelbergu / ten 
wiecey wſtydem niz potucha mocy ſwey ru⸗ 
fony, rzekl: N niemaßze żadnego miedzy na⸗ 
mi / coby fie przeciw temu niewiernemu Pos 
ganinowi smiat oborzyć: Oayctef mi ſam 
fiudsy moi zbroie moie / muecż y drzewo do 
reki/aã zgotuycie mi Eon ktoregom tuż nie rag 
ſeusit/a ta fie na frogośćy moc tego mesa pos 
kuße / aby tylko nierzekt i$ thu niemaß niko⸗ 
go coby ſie go niebat y coj wieDźieć / owa 
Pan Bog pofortuui 13 dzis ten Olbrzym od 
rak moich zgimie. Co wßyſey ſtyß ac / 3 bucie 
mu tego zyezyli. A gdy tuż ubrany 6yt/ a Bos 
nić mu pzzywiedźiono / predko nañ wſtoczy⸗ 
why / kilka Eroc y cám y fam wybodwßy / ko⸗ 
nia fobie ſponiewolit aby mu powolnym 6ytz 
$ tym wzig wßy drzewo do ślebie/ ku Zamku 
KC proyspiee 


a biffógae ^ | 
pazyśpiefyt zadalac od Rrola dopußczenia 


Ktorego Krol widzac / wielce fie z niego Wez 


ſelit/ iz on Byt powodem y inym: ktoreꝰ Krol . 
gov dopuseit / y ßezescla mu winßowal / os lego piseto miecz ſtwoy dobyty wetknat / ma⸗ 
tworzono mu bꝛone wnet / 6 on tylko ſam tac vsꝛebie za lekkosẽ by go miat oꝛe zym pꝛze 


wyiechal. 


SX do fle Olbꝛzym z piꝛwſyym 


Ne 


Rycerzem 5 


go fweyżć vpominek oontoff. 


póryżć potkal / a Pannte 


Ceſarzu Othonie. 49 


| Obe widzac zbꝛoyne⸗ 


go kſobie iadac / wʒgaͤrdsit mátoscia 


wycieżyć: okrzepit fie ffotac/iatoby mogi osse 
wo vchwyćić gdyby on Rycerż naß bażytórt / 
iżby go tak tego3 drzewem zwalit / co mu 
pochybito / bo Rycerz bacd ac na co fie raty 
drzewem mu pod pierśl vniyt / cheac mu 
przez brzuch przebić 3 ale zbroia na Olbrzy⸗ 
mie ſkorzana / nic fie onego razu niele£tá / on 


| też (am tat fie okrzepil/ d fie od różu ia o mo 
ena wie a am wſtrzaſnal. Rycerz 


cheac ſie 


a | popzówić drzewo kſobie targnat⸗ chcac ie ku 


! gorże wzniesẽ a 3 nim na 


ö popꝛawe vſkoczyẽ: 
dle Olbrzym po drzewie go doſkoezywßy / poz 


ki fic ießeze Eon krzepit / w poły go via wßy 


pꝛzez ramie go (obie ifo wor przełożył / y ma 


g dawod fie z nim puscit » twópiac fie 5 nim 
aby go Pannie ſwey oddat. Rycerz na ramie⸗ 


niv lego lc niebarzo rad byt piaſtowanin⸗ 
bo onego piáftuná niepꝛawie za Gtowieks 


miat / przeto mnimat by go dyabet porwaw⸗ 
| fy do piekta Oonieść chcial / y Syt w wieltim 
| przefiróchu i3 niewiedziat co 3 nim cheial v2 


Olbrzymi 


1 


cżymićć tak wotat wielkim gtofens By go ma⸗ 
$5 td Bo⸗ 


Hiſtorya o 
ka Boja przyiela / ale fie miaͤſto tego dziew⸗ 
ce Dogdń|Fiey doſtat: Boz nim ku namiotom 
pzzybieżawfy / do Marcebille pꝛzed namiot 
pꝛayßedt / y tat 3 radościę wykrzykas / do Bros 
lewny mowiac : Milosciwa Krolewno też 
Pent násbyt oreza 5 ſoba wziat / bo tego śmie! 
138 w póryżu nietrzeba zabijas iedno go tu 
wo znoślć á na Waßey Mitose wolę dae 
13 W. M. kogo cbeef zywo mieć zoſtawiß. A⸗ 
bowiem mam oobis naͤdsleie / iz gdy ten mie⸗ 
dzy wßyſtkimi fie ledwo obrat / a kwieczoru 
a o ku mnie wyiechat: 2náci iutro fam] 
paſterz ku wnie musts gdy fie mnie tego Boz | 
zfowie hola / a gdy Daftersa doſtane / tuż mi 


Ę 


o tego tosty y o lego chlew laͤcno Bedźie/ć tat 


10. N. pociatet tego lowu za vpominek Oda | 
gie / iutro lepßy obiecuiac : 3 tym żadleciwfy | 
fie ley / do fwego namiotu Beot, Rycerz wyż | 
feofy z rok mocnych do flabfycb/ tefie go 
wietgy ſtrach nddfedt/a to zſtrony ſromotne 
go 3ántorbománta/3á to mátec 13 go tá Pans 
nad żóbić da Paͤnnam ſwym otiavofy mu zbꝛo 
te aby też ako woynierki Rycerſta krew ro⸗ 
slaty. Ceſarzowna Bacjac fmutet tego / cies 


Gyid go mowiac : Nie boy fie Rycerzu a badz 


bobrey myśli / Boć fie niema nic sftać / tylko 
sni powiedz co eie ktemu pzzywiodio zes fe 
| śmiał. 


Ceſarzu Othonie. Fo. 
śmiał pokusic Bedac tót ſtabym pꝛzeciw tat 


okrurnemu a wielce mocnemu me zo wi⸗ kto⸗ 


rego nie ſama moc / ale fimo ſrogie w gnież 
wie weśrzenie miófoby cie omorayc / 6 tyś fie 
anim bie opuści, On odpowieozial: Witoz 
geiwa Brolewnto/niemotóć mie móc ani zbꝛo 
36 ma ktemu pꝛzywiodia / ale nieśmiałość me 
znieyßych nizli ia / ktorzy pꝛzed bolds nia nież 
chcieli go wiośleć : ia lutuiac lekkoset ludu 
naßego / wolalem żywot moy waz ye v5 do 5 
lekkoscia vżywóć : bo gezkolwiekem widsiat 


fobie nierownego / wßal zem ſobie w rekach 


lego zginienie 34 pocicivofe pokladal / niz v^ 
chromenie mocy lego. Co ond flyfiec z rzekla 
k niemu: Badsze dobrey mysli / a niewetpi 
nic w żywocie twoim / bo mi cie zdlecito me⸗ 
3ne a smiate ſerce tote: dci pochybiła twa 
meſka moc / ale y to nie twa lekkose gdys nie 
3 rownym zaczal. A (tpm kſtolu gotowano⸗ 
temu też £asano kieryß ziac a kſtolu sies 7 a 
ſtym fie vweſelito ferce tego 3 bylꝛdꝛowia Gea 


* fpiecien: ponieważ i wieśleji do Krolewſkies 


ſtotu pzsipuficion niebywa / iako fic ic" oſtalo. 


Jako fie Olbrzym po drugie⸗ 
go Rycerza e oo Dóryżć h A 
; 2 i 


> 2 Hiſtorya $ x 
jako fic też Florenc przeciw ie⸗ 
mu wybral. 


P 2939) idnie z muri póź 


9 trzęcióto fic ich Rycerz potkal z onß 


etrutnym Olbrzymſkim Arolem / y iako od 
Olbrzyma Był poiman / w wietßy pꝛzeſtrach 


nl ſmutek dla niego pꝛzyßli: abowiem ba⸗ 


Sac Hoste go nioſt/ komu go darowal/ nie⸗ 
mieli o nim wetptenta by tam miał zginać : 


Nad to / ij bliſko namioty KRrolewnine mia⸗ 


ftá leżóty / latwie fie Było wywiedz ies iako fie 


5 nim wodsilo. Ale ono tak lekkie zwyeeſtwo 
Gib:zymowo barzo ie trapito / ij on tak lekka 
piace podiawßy Bycerza ich / lakoby ze fius | 


osicciatto porwawfy / moſt go kedy cheial. 
Takows pꝛzygode Rycerſey ludzie v śiebie v⸗ 
wazatac / wietßy pꝛzeſtrach nlt pꝛzedtym w 


fobie ezuli / 69 3 cudzego vpadku łatwia ma⸗ 


dremu oſtroznose:boiac fie kaͤddy takiey pꝛay⸗ 


gody / daleko fie baͤrziey chronili nizli pꝛzed⸗ 


tym. Ale Slorenc o tym ſlyßac / daleko fobie 
tnaczey one pꝛzygode wykladat / wiecey wnley 
€adac pozytku nizli ßkody. Abowiem ſtyßac 
o śliczości oney Krolewny / ktorey oddan 


'yt on Bycerz poimany / miat to ſobie za oſo⸗ 
s. | bliwy 


Ceſarzu Othonie. ORE 
bliwy zyſk / nietylo piek nose iey ogledaͤe ( de 
go on tólemnie peágnat) ale też v niey flużac 
vſtawnie na nie patrzyć” y podezas 3 nia ga⸗ 
dat / miał v siebie vtrate Rycerza poimane⸗ 
go za ſwoy winßowany zyſt / y rzekt fam kſo⸗ 
die: N coż mi wadsic mode i ſie przeeiw iemu 
pokuße / owa mi Pan Hog pomoże 15 go za⸗ 
bije : a ieſli mie tho chybi a on mie poima/ 
mam náosteie 13 to poimanie mote może mz 
fie zfortuniẽ / 15 ta moia s miatosc może mi v 


- pónny $yć za Rycerſtwo poligona, Stat a 


myśle róno powſtawßy/ßedt 36 oycem ſwy m 
na plac / ktory myśli nóofluchówóć icflibv 
ſie zaͤs Eto na bare gotowat / pꝛzeiw zwyẽte z⸗ 
cy wezorayße mu. Alimunt ociec Florencow 
ſtyßac ze fie tego boiu kazdy lekal⸗ 6 mkt pos 
myślić o tym nieśmiał / nie tak iżby fie kto 
Gibrzymowi temu ſtaͤwiẽ miał / barzo tego 
ſtary Klimunt lutuiac ſynowi fie Florenco⸗ 
wi vſkarzat: Ach ſynu mity posal fie tego P. 
Bog / iz wRycerſtwie Francuſtim ani w poz 
mocnitoch naßych niemoże być naͤlezion tótt 
coby fie s mial na tego pokusie / na ktorym ſie 
nieprzytaciel naß nabarziey vbeſpiecza / y ieſt 
ten pꝛawie ſercem huffow tych Poganfkich : 
Etory gdyby porajon byl⸗ bytaby nadzieia iz by 
tótwicy 3e wßyſtkimi wßyſtkim Gy mics niz icz 

| b 3 dnemu 


Hiſtoꝛya o 


dnemu fam á fam 3 tym / bo on tak po iedne⸗ 


mu wßytko naße Rycerſtwo pꝛaͤwie wyżobóć 
mode / a potym nas y 3 Siemia naßa nátontec 
popfowát / 6 tatefimy w wielkim niebeſpie⸗ 
czeñſtwie poti ten żywieft/ ktorego fie why 


fey Bote. Na co Florene 3 chucis à 3 ochota 


wielke odpowiedzial: Jam panie oyGciato 
mie wiośicie ieſtem ieden / Etory fie go by na⸗ 
mniey nielekam / ale mam dobre nadstete i; 
go lepiey trafic moge nli wczórdyfe Pa nie⸗ 
toy mi ta flac bedzie iaͤko fie demu ſtaͤwil⸗ 


mam za to / ij ieſli mu 3biote tego niepꝛzeraʒe 
tedy go wʒdy obále/ w ktorym obóleniu mie⸗ 
dem go doſkocze pofi mepowſtanie : bo koñ 
moy ktoꝛegom ku wielkim Debom pꝛobowat/ 
tá£ mi docierat / ze mi dꝛzewo zlamawßy glo⸗ 


wa Geffofroc o Dab voersyt: Cen niecnotli⸗ 
wy Poganin niebedźle takowego różu ſtrzy⸗ 
mas mogi / by mi fie niemiat pocbynac / bos 
ia nañ wßyſtka site poiade /a tak pante oyeze 


pónrożcie mi ktemu / iakobych mogt roam y | 


wßytkiey rzeczy poſpolitey beſpieezeñſtwo ſpꝛa 


wić : Boć ia te nadzieie mam / 13 wami głowe: 


Olbrzymowe Krolowi náfemu za royosiat 
syfu mego pośle. Klimunt ſtyß ac flows ſy⸗ 


ma fivego kupionego / rozmaͤicie fic ro tym ro4 - 


zmys lat: Napꝛzod mu ros radsie cbeac / Baz 


c yt i ß 


Cefarsu Othonie. 2. 


czyt mu chuci (Eástc niemogt / myslac mu 


też zezwolie / lutowat go vtrácic: wßak ze na⸗ 
oſtatek vmyslit / niepußczeli go a iny zaden 
niebedz ie chciał ani mogł / tedy iconat nao⸗ 
ſtatek wßyſey ktemu przyidziem / ze od tych 
stycb Poganow pomrzeć musimy / 6 tak poź 
lecono Panu Bogu / mamli y fam 5 nim 914 
nac / tedy rócżey fortuny 3 nim pokuße / gdyß 
wßyſtko pꝛzyrodzenie tego zawße go ku tato» 
wey fpzówie eia gneto ys moinn vtraͤta mi: a 
tak coż wiedziec co Pan Bog z nim vmyslit/ 
13 mu Etym ſpꝛawam cbuci vzyczat / fna tho 
mnie Bedśle ku poctefe a nagrodzie ßkod mo» 
ich / y ku moiey beſpiecz noset / à tat do niego 
rzekl: Synu ntity/ zda mi fie żebym śle vcjyź 


"nit ieſlibym w to 3eswolit/ a to z wiela przy⸗ 


Gynt, Nap rzod / vwajdiac v siebie niebywa⸗ 
tość twole w tych rzeczach / gdyż fie tat żle 
wz darzyto Rycerzowi 6iegtemu a w tych ſpꝛa 
wach ẽwiczo nemu. Nad to / niemamy ktemu 
vbioru / dni oresa : Bez ktorych przypꝛaw / y 
śmióiość mato waży pꝛzeeiw rycerzo wi zbꝛoy 
nemu / a owßem temu Etory nictylto vo Soro- 


waniu fprówny / ale też nad ine ludsi wier⸗ 


ßy / tak ze mu niezrownais Owa meżowie ie⸗ 
den na drugim ſtanawßy wswyß: wzmieß 
86$ ezterzey gdyby fie weſpot ſtulili / niezrow⸗ 

| 4  nóis 


= Hiſtorya o 
wate 3 miaßßoscia tego : à dwadz les eic ſie 
3 nim páfutac/ mieliby co czyniẽ by go powa⸗ 
hic mieli. A ty tak goto a pꝛawie nógo / też 5 
pzożnemi rekami⸗ chciałbyś fie Entemu wa⸗ 
żyć; y 563 ia madꝛze vczynie gdy mu cie na ia⸗ 
ti posle / iakobys mi mit niebyt * Florence na 
ro odpowiedz iat: Napꝛzod o e wiczonose d o 
opatrznosẽ / nic fie fiaróć niechóieyćie o mie/ 
goy mt tylko zezwolicie przeciw iemu cia⸗ 
gnact bo za waßym dozwolenim/wßyſtki póź 
trzeby fu memu boiowi fa pogotowiu. Abo⸗ 
wiem na ſtrychu ieſt pzzednia placha vo om^ 
die / ktorey miá(to sterlestt vzywa my ku ſy⸗ 


pantu zboża: też zaͤdnia placha na dole pꝛzed 


piecem leſt / ktora piec od kilka lat zaͤtykano: 
A Kapalin matka w ſtodole ma / w ktorym 
gniazdo kokoßom vſtala z ty wßyſtki feutt 
pilniem ogla dat / ij fic od potrzeby pꝛaygodsiẽ 
moga bo az nie ſa oche done / ale na móc 
napieknieyße pꝛzeyda / Bo fo barzo miaßße: a 
podobieńfiwo i3 fa ſtaͤli dobrey / gdy fie 36 tak 
dlugi czas nie wiadta w nie rdza. C6 co ſie 
tyeze drzewaã / teff pꝛzewyborne oſtre a mocne 
v nas / tylko i$ matka z niego pꝛzed kilkiem 
lat grzede vcżynitą na ktoꝛey tury stadaia / 
ale to offrobác może. Co fie te} miecza tyce/ 
thedym pod to3tiem waßym niemaly miec 

; wiosiat/ 


Cefársu Otbonic. 436 
wids iat / y obrácatem go w re£u / tylkom go 
nie śmiał dobywac / $oiec fie Byśćie mie nie⸗ 
nadeßli: a tak aezem go nieogladat pzówie/ 
icona£ mi fie 304 iz fie ieſt na co (puścić. Co 
fic też konia dotycze / wiem o tego cnocie y mo 
cy : ná obrotnoset mu też nieodchodsi. Oaee 
ſtyßac iego gorowość y opórrzność / 6 13 tak 
iu potrzeby five żmócał / oſtatka mu iu5 po^ 
mogł mowiąc: Synu miły / emia niepote⸗ 
mu cztowiet / tá sbroić ktoras wyliczył pꝛay⸗ 


£tá wtakowa wzgaͤrde á nieopatrznosẽ: ale 
co fie iey Dobroct tyeze⸗ powiedat to o mey 
barzo Rycerſki eztowiek ktorego byla ten ic 
fobie nad zloto wazyl / bo tey w wielu bit wach 
vzywat / y tak wiele w mey dokazowat / 5 po 
kilka Eroc na Rycerſtwo paſowa ny byt 6 5 
fyt krewny moy /z woyny iadac nawieds il mie 
ale fobie niefortunnie: abowiem kilka Ont v 
mnie bedac rozniemogt fie y vmart / tak ze od 
tychmiaſt tá zbꝛoia tetto niebyta w zadnym o⸗ 
patrzeniu / nalepiey ſa opaͤtrzo ne ty drobne 
ßtuki / ia ko oboyezyk⸗ rekawice / armßyny/ßo⸗ 
ſy/ y nakolanki 5 pꝛayßwami / ty wßyſtki rzeź 
czy na pieterku w moiey komnatce leja pꝛo⸗ 
chem pꝛzypadwßy. Co Florence vſlyßawßy⸗ 
niemogt radości satdic w fobie / wykraykna⸗ 
wßy £u gorse obrotem wyſkocz yt 63 fic ſtaͤru⸗ 

b 5 fes 


/y 3 pꝛo⸗ 
chu wy⸗ 


Ceſarzu Othonie. 54. 
chu wytaͤrt ile napꝛetce Być moglo: wßyſey w 
domu ßydsili 3 niego / mniemaiac aby Kli⸗ 
munt Octec ich o tym niewiedziat. Ale gdy 
luj Ocice do domu pꝛzyßedt / a ony drobiazgi 
3 komory voynioft / ist go 3 Klaudyußem ſy⸗ 
nem froym vbierác/ dopieroz teli wßyſey Paz 
na Boga wzywas / aby mu ßez esc ie y bꝛoniẽ 
go radyt. Potym gdy tuż w sbrot ſtaͤnat / wy⸗ 
moſt octec Miecz / chciał mu go dobywßy poź 
ość : ale gdy go fam dobyẽ nie mogt / kazal fiu 
dze 34 pochwy więć / az ſynem Klaudyußem 
oba 34 retoieść Clagnelt, a gdy fie rdzaͤ nie⸗ 
chcidta puścić / silili fie tym barziey nagle / 


potym gdy fie wyial / wßyſey trzey na ziemie 
vpadli. Kczemu Slorenc pokrzyknawßy win 


fowat aby to Pan Bog dat / By mi tak ten 
Miież Olbrzyma powaͤlil / iußbym go za poz 
moca Boſka ku wſtaniu niepuścił : wßyſey 
rzekli Amen. On widzac i$ mieczowi pochfy 
ciaſne Byty/ za wies it go páfem do stebie / a WA 
net spießecy fie do koma ßedt / nic fie niech⸗ 
cae 3 ſtarßymi ſwemi zegnac: bo ie myslit pos 
Clepyc ſwym ßczeſnym wrocenim. Wnet na 
Eon wśladfy d dꝛzewo pochwyerwßy / ku Jam 
kowi iechat /a dalac od Krola by mu tego do 
puścił / aby fie mogł z tym Poganinem poź 
tk : czego Krol metyloby bꝛoniẽ niat p: 

ie 


Hiſtorya o 


fie 3 tego weſelit 13 fie wzdy ieden nalazt / kto⸗ 


ry 3 uci ſwey fie tego obiat / bo zaden iny 
niecheral. Ale też tu Florencowego ſtroiu 
poniechawßy / 3 ktorego wßyſtek swiat pꝛa⸗ 
wie ßydzit / wrocim fies rzecza do Olbrzym⸗ 
ſkiego Broló / Etore? fle zdalo 13 iuz nic ſroß⸗ 
feto ani meżnieyfego niemióto pzsectwfo tea 
mu 3 Póryżć wyniśc opꝛocꝭ ſamego Krola / 
ktorego on na vete wyżywać mys lil: pocho⸗ 
ośrwfy pꝛzed miaſtem dopoludnia / bo cuf 
niewynidzieli Eto pꝛzed potudniem / pewnie 
tám godnego pzsecivo mnie niebedsiet a 13 tea 
dnak Krol teft nadewßyſtki / ſtuß nie za wßy⸗ 


fiti ma fie fam ſtawiẽ / gdyzem y ia fam Kro⸗ 


lem bedac / wßyſtkom woyſko me zaͤſta pit. 
3 tátowym rozſadkiem róno wſtawßy / narza 
dit fie ku boiowi rownie iáEo y wordy pos 
ficot a ſtanat pꝛzed namiotem Krolewninym 
cheac tey oporvoiedstec five pꝛzedstewlecie / a 
od niey wślęć dozwolenie. Co Krolewna o⸗ 
baczywßy / tym raniey powſtala /a koßtownie 
fie vbrawßy przeciw iemu wyßla: tamże po 
ſpolnym pożorowieniu / tet Krol Olbrzyma 
ſki wyliedaẽ Guynosci ſwe / pilnie ey Milo⸗ 
ści ſtrzegac od wßelakiey niebeſpiecz nose i⸗ 
zdrowia five? nielutuiac fam fie zaͤſtaͤwiam⸗/ 
bym flown temu ktorem pꝛzed oycem Wa⸗ 
; ER fey Aro 


Ćefórzu Othonie. $e. 
fey Kr: UV. wyrzekt / nietylo doſyẽ vezynit / ale 
też abym Rycerſkiemi żwyciefitwy memi twey 


Ja ſnosei pisyrasti pozyſtat / ktoꝛa ia fobie 


waz e nad wßyſtkt Pañſtwa me / ktorych doz 
foe maiac/nieſtuʒe J. M. Ceſarzowi Bym ich 
wiecey od niego doſtat albo five w pokoiu o⸗ 
trzymał/poniewa3 wßyſtkies zpotrzeb mam / 
f wydrzeć ſobie tego nie dam: a 13 tu pꝛaca 
podeymuie chcac żlemie Francuſkiey Goftác / 
y to żymie nie ku potrzebie ſwey / iedns abym 
tym Jaͤſnosẽ twą vezeiwßy / za takowym zy⸗ 
ſtiem Waßey Mitose doſtat / nad ktora iney 
mieć nie zadam / a ku doſtaniu tego winßo⸗ 
wania mego / nie za dam ſtußney wezeſnos et 


vyẽ dokad tego niedokoñeze / czego iu nież 


dlugo Helse bede / ponieważ 5 Parya co na⸗ 
zacnteyßy Rycerz zginat / ktory Krola pang 
ſwego zaſtapit / a ten ſtrudna nalezton: osts 
lu; na tym beds ie / ze Krol Francuſti fant fie 


zemna potkac must, ktoremu ia rownie iako 


wezorayßemu vcynie:a gdy Krola poimam / 
iuʒ mi tacno o Kroleſtwo tego / bo tótwie te 
trzode zdięć ktoꝛey paſterza potrzeba. Dźtś 
3a kaſka Machometa Boga náfego Krola 
Francuſtiego W. J. ofiaruie/ieſſi mt J. W. 
pocatowanie ku temu Gotowi da. Au ktore⸗ 
mu ona rzekia: Jeſliʒ mi W. K. N Krola 
Francu⸗ 
* 


Hiſtoꝛya o 

Fraͤncuſtiego pꝛzyniesieß / tedy mile oblaͤpi⸗ 
wfiy W. M. pocátuie. 5 ona potucha podzie⸗ 
kowawßy / z vlone od niey odßedt / a wsigd⸗ 
fiy na ſwoy koñ / bo po Krola pießki niecheiat 

£u Paryzowi pꝛzys pießyẽ / kilka okrzykow v⸗ 
cyniwßy / aß ku poludniowi cjetat pꝛzed bꝛo⸗ 
na: ć gdy Żaden kniemu wyniść nies miat / on 
Arola fómego wyzywał. Atory gdy fie za w⸗ 
fiydem tat gotować 7 Ceſarz Othon gość rez] 
go iat mu tego sbrantac/cheac go w tym fam 

żafiepić: czego ads Dagobert bꝛonit / niechcac 
tym gościć [meto bawie / ale fic fam zañ zaͤ⸗ 

ſtawic. 


Jaͤlo Plorenc to font vhio⸗ 
rze pꝛzed Zamek pꝛzytechal / a od Broz 
la Dagoberta boiu zadal pꝛze⸗ 


ctw Olbrzymowi. 


|. 


2 ed UE 

W Cym cektaniu nadie⸗ 
chat Floꝛenc w frootey 3bz01 rdzawey 
wcify wnet ich cekta nie / a vweſelit ich tro⸗ 
fti. Bo ócżtolwiet o zyſku tego nikt niemy⸗ 
slit / wßatk ze odwloka do zdiutrztć mogła fie 
przezeñ eftác dj do lepßey rady: to byta myśl 
wßyſtkich 


ma by mu fie niepórzyć / p 
by fans w pokoiu hyt / a tak v1. 


Cefarzu Othonie. $6, 


wßyſtkich o Floreneu / opiod Klimunta oy⸗ 


cá lego / ten nieiaka naͤds ieie miatz tego oney 
bud / ktora go ktemu ciagneta. Przeto ſta⸗ 
rußek na mur wlazwßy/pilnie paͤtrzyt na wy 
1a3d ſyna ſwego / ktorego fam Krol Dago⸗ 
bert do Brony pꝛowadz it: potym naͤ mur do 
inych wßedwßy / na iego wyiazd pótrzył. A 
gdy Florence 3 brony wypußczon byt / a Ol 
brsym go zasrzat / wielkim fie gniewem w⸗ 
zrußyt / maiac zbroie iego za wzgarde / mnie⸗ 
maiac by mu tym pos mie wiſko wyrza dzono⸗/ 
6 PBtasná nañ iakiego vbrano / ktorego fic on 
lutuigc / Laciñſkim iezykiem k niemy rzette 


Wros fie nieboże do miaͤſta / niech cie Eto ſta⸗ 


tecʒ nieyßy zaͤſtapi: Naoſtaͤtek / niemali Krol 
meżć godnego / niech fam wyiedzie / a zemna 
fic jako 3 rownym ſwym potka. Na co Flo⸗ 
renc odpowiedziat: Dla tego kowal kleßese 

tte wyſtat 

li ſie mnie 

zz yſtep Bea 
brzetwo five 
zewa nież 

ró mieyſcu 
Cla w pid 

u piasebit 7 
Ale gdy Fon 
pod 


broniẽ a Arolá de£ác/tym 
de ia Etobie miał : a fpws: 
kniemu / £ontá puści, Oll 
matac / á ktemu vásem ga 
doczekal: Floꝛene 3 teglego 
wy cycek vgodzit / pꝛzez 
tak ze grot miedzy ziebra 


Ix 


Ceſarzu Othonie. we: 

Lo Floꝛenc w dds obaczywßy z boku nañ peasy 

tart, a w kark go vderzyt: onemu rasowi «bz 

cac Olbrzym vſkoczyẽ à 3 ſwym fic razem 364 
wiese / padt na wznak przez kamien wielki 
GEN Etory za nim lezat: co Slozenc baczac niediu⸗ 
do folgowat / via roßy konia w ofirogi/ pase" 
diem nogami na piersi mu wfkocz yl: font 

M też 3 konia ſkoczywßy / widzac mu twarz o⸗ 
twarta ciat go przeż ody” a tym go os lepal⸗ 
potym mu Dion pꝛzy mieciu wcięf t Frory po» 


— 


Slorenc puśćiwfy / do miecza fie rargnal. | : 

gdy fie Olbꝛzym wznosit / on pꝛzypadßy knie, buy 

mu w lewe go ramie ciat / tak duje ze tam) 

3broiá puścić musica /a reka mu żóraż po RIN 

voiftá. Bacec Florens 13 fie iu wznioſt / a + 

niedufat by go zas mogi koniem kziemi podj 

tloczyẽ / rádey 3 rásu vſkoczyt ku ktoremu fic) REN A p 

Olbrzym goto wal / à ledwo fie koñ na zad on — ——.— 

tárgnat / a G Ibrsym wtym tuż miej ſpu⸗ bm wztaroßy / wtaſnym mu tego mierzem 

ßezal: ktorym vásem 13 pocbybit / tak eießko Stowe vétat.Co widzac wßyſey ktorzy na mus 

w gie mie eial Krudnosia miecza dobyl. de byli/ 5 wielka rados eta Pai Bogu dzre⸗ 
Co Slog - 4 rowali; 


R Hiſtorya o 
kowaͤli: dle miedzy wßyſtkimi / e 
za ródość miał CAE 3 zwycieżnego | 
dziez z vbespieedenia / £430y madry 
kowa radosc v ſiebie vwaßyẽ / ij tan 
ta byla· Abowiem tak ſtarym bedac⸗ 
ine do Florenca z brony wypꝛzedzit / che 
do miaſta 3 weſelim pꝛowadziẽ: ale Fle 
maiac na bacdnosci pieknosc Arolew: 
ktorey ſtyßat / niemogt zóniechóć by niem 
pꝛzynamniey iey pieknos ei drzewiey ogleda 
oddawßy tedy głowe Olbꝛzymowe oycu ſwe⸗ 
mu / aby ia Krolowi Francuſkiemu oddat / 
fain fie w droge opuścił / nie powiadaͤiac do 
kad. Tedy Alimunt wśiawfy głowe/ tutowu 
na mieyſeu odßedßy / 3 inemi fie luOśnii do 


7 


Miaſta wrócił. 


AF [oxec po sabicin Olbetpm⸗ ? 


ſkiego Broló/ pꝛagnal doſtac oblubie 
nice iego / coꝛki Soldanowey⸗ 


CX namioty É&roletonn 
Egyptſkiey niedaleko Póryżu leżóty / 
wßak ze obiazd okoto rzeki Seiny / ktoꝛa mie⸗ 

bsy namioty a miaſtem five krzywiz na byta / 
tá krzy⸗ 


tha krzywizna cynita oney 
mile: 6 zwano wies albo tarzyk / pꝛzy ktoꝛym 
ey namioty byty/Martreburga. Au tym na⸗ 
miotom po boiu puscit fie Florence fam fides 


| przyblizał 


Ceſarzu Othonie. p 
dꝛogi nó wielke 


gulny / nic na to niebaczac 13 tam mnoſtwo 
Poganow lezato / ktoꝛzy byli woyſtiem sabites 
go Arolá Olbrzymikiego : ale gdy ſie knim 
obaczywßy ie náciat 3 fobe trwo⸗ 
3yc/ mys lac 3 mu fie bylo nielza naͤzad wro⸗ 
ic, Boby fie za nim opuścili chcac wiedz ies 
coby tu cżynić cheiat / ale gy cuff pꝛzedſie po» 
lade / Bede fobie za to mieć iz w poſelſtwie do 
Krolewny iade. Takowe rozmys lanie 3 ſoba 
máiac/ pꝛzynos ita mu śmiółość cbuć ona / 
Étora go wiOśleć Krolewne ciagneia. On ie⸗ 
go rdzawy ſtroy cżymii śmiechu doſyẽ / mietyle 
ko pogóńfkiey firażey / ale thes Krolewnie 3 
annami / ktoꝛe ná ten czas pꝛzed wie oꝛem 
po siclonych fie tatácb pꝛzechadzaty. Na⸗ 
pꝛzod Krolewng zasrzawßy go zdaleka / 15 fie 
ku iey namiotom bꝛat / iela tu ſrwym Pannam 
mowić : Cos to mamy 34 poſta 3 Paryza bara 
30 w tófnym Aierysie / whakje choc ku ſtoñ⸗ 
cu iedzie / nie zóbroni nań blaſk weżrzeć: nie⸗ 
ktore rzekty / podobno ma zbroie malowang 
dla rdzey: drugie ßydzac mowily⸗ nie olać to 
105ey ale dla blaſku / aby nan Paͤnnam nieza⸗ 

7 2 wa0308 


| Hiſtorya ó | 
wadzal BIG patrzyć. Niektore 345 mowity/ 
6 znóćći żeć fie do panien pꝛzyſtroit / iakoby 
kominnik : a tak go rozmaicie Bácovoáty niz 
ſie knim pꝛzyblizyt⸗ Krolewna hacdac ze fie ku 
namiotom tey ma / ieta fie 3 pꝛʒechadzki ku 
namiotom pꝛzyblizaẽ cheac fluchac poſelſtwa 
tego / mniemaiac Żeby to tuż Parys Glbrzy⸗ 
mowi podano / 8 tat ten poſet wedtug stem | 
ſkiego zwyczain do mnie 3 poſelſtwem iedzie 
w tat rosawey zbroi y ſtanawßy pꝛzed na⸗ 
miotem oczekawala poſelſtwa tego. Florens 
te; to zdaleka bacdac / mina wßy ſtraß ktorzy 
go tuż do rzeẽ niemogli / pogladat na wßyſt⸗ 
Ei firony/iefliby gdzie krory buff nie ſtat / kto⸗ 
ryby mu vmyſt tego pꝛzetargnaẽ mogł. Abo⸗ 
wiem widzac okoto Panny ßezere Siate to^ | 
wy / mys lit toc pꝛawie mnie kwoll fie eiagnie 
i mi icy niemaß kto broniac / a qoybym iey 
idko refe mogt doſtaͤe / iuzby mi 30 pꝛzykre 
musiata niemiec, Bbym ia niepowoli piaſto⸗ 
wat doka dbym ley naͤstodto niedoſtal: 3 ta 
myślę Eniey przyteżdzdióc / a Bolec fie by mu 
pod namiot nieuſta pita / Gynił iatoby tuż 
Eniey z konia chciat/a vklone tey czyniẽ / pꝛze⸗ 
to fie mu ſtoiac tym pilniey pꝛzypatrzata / po 
twarzy go 6acżac 53 Byt cos oſobnego / wonym 
tey za dumaniu gdy fie mu pꝛzypatrzala / na⸗ 
Ne | gleEniey , 


E = > 


mi wzdiat / ze ze wßyſtkiey sity Gieżeć z nimi 
muslat: dle okrzyk ktory vaynity Panny za 
nia / wnet ſtras obaczyta / ktorzy pꝛedkie Bas 
chmaty y chybkie Bódówie mieli. Ei fie w 342 
wod za nim puścili / ofoto ſta koni / ku kto⸗ 
rym Panna Erzygała by za nia pꝛʒyspießali. 
Bo ac kolwiek iey potmáci nieſtodze fie z nia 
obchodstt Bo ia mile kſobie pesycifFat / v wie⸗ 
le kroẽ cétowat dle ona niesnátec ofoby a ſer⸗ 
ea lego niewiedzac / Barso fie tazyla nie wie⸗ 
E pods 3 dzac gdzie 


Hiſtorya o 

dzac gdźte fie z nia podźleć cheial / pꝛzeto fives 
o vootánia popzsefide niecheiata. Athorey 
r3y£ pogonia ſtyßac/ co nabaͤrziey pzzyśpieź 
pali / bo dc konie ich daleko predße Byty nizli 
fon Florencow / iednaͤk iz on opodal vbiegł 
niz go obaczyli / niemogli tak rychto za nim 
naͤde ye. Florence Panne cheac vtulić aby go 
ſtuchala / namienil ey oblubieñca iz go ins za⸗ 


bit. Co ona ſtyßac wotác pꝛzeſtata / on fie iey 
iat ſwey pꝛacey vſkaͤrzac / je ia dla niey pode | 
iat: abowiem 9 ley pietności ſtyßac / przeciw | 


tak okrutnemu me owi fie Eustt / mowiac: 


Pan Dog moy ten mi go w. rece dal / zem go 
rycerſto à nie 3aonym podeßeim zabit / a gov 


mi to Pan Bog moy pofcżeścit / y tegom fie 
kusit a gar dlo mote wazyt / iakobym tylke to 
ogladat dla Geaom fie w takowe trudność 
dat / y mtf mie P. Bog moy na ten Gas doſyẽ 
pocießyt / i$ mi nietylo ogledac dat ochtode 
ſercã mego/eegom fobie nadewßyſtko zadat / 


ale mi teży do rot dat żegó fobie winß owal. 
Aeßkolwiek bacze 5 tego na ten Gas ſtradas 


muße / bo wielka nawalnosc za mne pꝛzyna⸗ 


gla. Jednak mam te naͤdzieie / ze tym wobiw⸗ 


fy fie rycerſko / zas ie czas vpatrze 13 W. M. 
doyde / y ſobie zachowam W. J. nagradzaͤ⸗ 
ac te ßkode ktoram W. J. w Olbrzymie v^ 
&ynit / 8 mie J. W. miaſto niego Ogleko ry⸗ 


Ceſarzu Othonie. Co. 
cerßezeyßego y ſtanem godnieyßego / 34 oblu⸗ 
bieñca pꝛzyiac racꝭyß. tory frymórt Panna 
nah pogladaiac/ nie 34 vtrate pꝛzyimowala / 
faciac go Być mlodßym / pieknieyßym / y ocho⸗ 
tnieyßym / tylko ze ſtanu tego niewiedsziata. 
On dokoñcdaiac rzeczy ſwey kniey / bo baczyl 
bliſka iuꝭ za ſoba pogonia/rzekl: Juzei Sade 
zec ná ten Sas opuścić muße (Far takowy⸗ 
dla ktoregobym świata wßyſtkiego tracić 
nielutowat / naoſtatek y gardla mego : ale iz 
tego Grontc niemoge / Bym niemiat $yć obra⸗ 
zon / tuż W. M. od siebie 3 konia ſpußczam z 
gle pꝛoße by mie Jaͤſnosc Twa w taſte five 
pꝛzylela / widzac po mnie tak Rycerſtie ſpꝛa⸗ 
wy / ktore tu znowuz tymi Pogany zaczne / y 
da P. Bog mov ficżeśliwie dokonam: z tym 
leguchno Panne 3tonić ſpusẽit/ale i rekaw 
ßaty Tey na drzewcowym haku vwiazt / take 


| 36 vpominek v Slorencá offat: ktory vpomi⸗ 


net Sloremc obwarowawßy by mu niezginat/ 
do pogonnych Poganow chybko fie obrocit / 
3 ktoꝛymi fic tak meżnie potkat /ze ich o dwa⸗ 
nafcie zabitych ſpadlo/a barzo wiele rannych 
poczynit ni$ pos led nie buffy za nimi pꝛzytar⸗ 
ly : onego meſtwa iego niemogac firsymác- 


pꝛzednieyßa pogonias ieta na zad pꝛzed nim 


veie ka. Atoꝛych tyt Floꝛenc widzac miał ius 
po wi 3 4 36 wy⸗ 


Hiſtorya o 

sa wygrane / bo fie ich gonić rozmyslit / wi⸗ 
dzac wieltość inych przeciw im eiagnecy/ pu⸗ 
scit koniem fivoim ku póryżowi : dle 15 Font 
tego canny Gytzy Gárso zbiegany / niemogt poź 
goniey wtorey vbiejeć / ád oni ktorzy mu v2 
cick li/pogoniey fie wtorey vſkarzali / zetkaw⸗ 
6v fies nimi / mowiac: Jzeſmy to nie 3 Gtos 
wiekiem dle że dyablem 3 pietia woꝛowali/ 
Go nas tak wiele poꝛa nil y pozabijal/ g nie fie 
mu nie eftáto: nad to nam powiedzial / iz mu 
źnómi katwieyßa walk byta ^ niz 3 Krolem 
Gibrzymſkim / ktorego tuż sábit nlt tu pꝛzy⸗ 
ióchat: Ont rzekli / Se nam też to Krolewnaͤ 
powiedziata na zad veͤiekaiac. Co niektorzy 
pogdni ſtyßac / chcieli gonić piseftác / à byie 
sopyfificb o dwie Scie kont. Ale z Byli pzzy 
nich Rrolowie dwa / eben Aſpriyſki / a drugi 
Perſki obadwa Olbꝛzyma zabitego krewni⸗ 
miechcteli ct od pogoniey przeſtaẽ / ale ſrogo 
vpominali Rycerſtwo five aby pzsy nich ſta⸗ 
li / bedac powinnymi do qarot ſwych mścić 
fic Krola ich zaͤbitego: 34 ktora pogroza w⸗ 
ßyſey Steżeć za nim nieuſtawalt / a tal zbie⸗ 
giego konia Florencowego dogonili / a na⸗ 
pꝛzod go doſtoezyli ei obadwa Arolowie. Co 
Florenc bacdac/ã drzewo five pꝛzy komu wlo 
Fac / bo go tak byt zawiszit gdy miat Panne 
R$ ER porwge / 


Ceſarzu Otbonte, CE 
porwać : Bacżac tych dwu za fobs pꝛays pie⸗ 
fidiacs porwał drzewo five a koniem obroctir 
paypaot mu na dꝛzewo Krol perſki 3 wiela 
kiego zawodu / tak 3e fie z koniem na zad pese 
wrogi / tám w nim Slorenc dꝛzewo opUŚCIĆ 
musiat / bo na pzsytárt Amiral Krol Aſy⸗ 
ryiſti / ale y ten po śmierć fie kwapit. Bo Flo⸗ 
renc razowi tego na ſtrone ſkoczywßy / cia go 
w ramie pꝛzy ßyj/ 3e go śmiech omylit / pꝛay⸗ 
cierdige też buffy kniemu / ſerce im zgineto 7 
gdy nieiedno Pany sabite widzieli / ale vzrza⸗ 
wßy o dwie ście zbroynych Florencowi od 
miaſta na ratunk biezacy / o ktorych Florence 
nic tefie nie wiedzac / pꝛzedſie fie o tak tru⸗ 
dna r3ec przeciw im pokusit/ yz nimi fie poź 
tEat : ale i tácno boiazliwego ſtraͤßyẽ / wnet 
mu ieli pogóni tyt vEazować / ponieważ im 
Goidsnt pꝛzybyto 3 pomocy Florencowey. A⸗ 
bowiem ftra$ na mieyſckich wiezach widząc 
pierwfie pogonia 34 Floꝛencem / dali do mia⸗ 
fic ſtyßec. Alimunt wiedzac chuc Florenco⸗ 
we / ze fic do Panny bra / domyslat fie ze tám 
pewnie ſyn tego w tey niewedeſnosel ieſt / pꝛze 
to Arola Dagoberta Pana ſwego za dat / aby 
mu pꝛʒydano kilkadzies tat kon / y konia po^ 
deñ / a on chciał zogleddć a dowiedz ec fie co^ 
by to tam za vgon byt. Wnet voffasat Krol 

i Je iedne⸗ 


| Hiſtorya o 
iedltetu Botmiſtrzowi / ktory Był gotów we 


"owu fet kom / pꝛawie meſtwa wybornego: 


pod Alimuntá kon Krolewſki dan ieſt / a tal 
Gi pzówie na ratunk trafili / ktoꝛe widzac Po⸗ 
gant tyt Florencowi vkazali. Slorenc fam 
3 ſoba rozmys laiac ieſli mu ie gonić / maiac 
na bacznosci fomá ſwego zbiegtego y ktemu 


rannego / iat fie po konioch Krolow 3ábitycb | 
ogledacẽ / ieſliby mogt Etorego 3 nich poimác | 


& miaſto ſwego vñyẽ / alie vársat ratunek fivoy 
6 oycá ſwego Klimunta naprzod przys pie⸗ 
ßaiac / ktory wielkim gtofem Paͤnu Bogu 
dziekowat 13 go Żywo saftat. Ktoremu Slo» 
renc rzekl: Ale patrz Danie oyede iakomeẽil toa 


bad dobrey myśli / tuż ten koñ dobrze zaͤpta⸗ 


darowat / Etoreé odda po paͤſowaniu Rycer⸗ 
ſkim: w tym pꝛzytarli y ini za Klimuntem / 
winßuiac Floꝛencowi wiele dobze” / a weſelac 
fie ze zdrowia iego / okaͤzuiac mu wielka va» 
ci wos / y wyfławidtac lego zwyeteſtwo / bo 
3 daleka widsieli lakie zaſtepy pzzeciw ſobie 
miat / ktore od siebie odegnat / a droge 34 mia 
mi ichze krwia polat : Jeli fie go radzit v 1e» 
flisby za Pogdny mieli fic opuścić: czego ag 

| ini 


Ceſärzu Othonie. Oa 
ini nteBárso radzili / wßak ze Slovenc na five 


pieſtote / ktoꝛa 3 Panne miat / pomniac/rad⸗ 


by ia yt 3d$ odnowił / przeto ktemu radsit 
aby iey zas doſtat / bo ia tußyt beſpiecdniey na 
ten czas vnieść : Przektaͤdat tedy Rycerſtwu 
zyſt wielki / ktoꝛy wpꝛoznym oboz ie moge nds 
les / bo ei Pogani zaͤtrwoeni ktoꝛzy nam v2 
tiekli / Sede wieltość naße wyſlawiac we 
moż naſob / ktoꝛzy fie polekawßy 3 śmierci 
anow ſwych / ſtꝛudna fie nam opisec moga⸗ 

y ntemieli odbiezeẽ obozu ſwego. Tym vtako⸗ 
mit Rycerſtwo 13 mu powolne bylo / raduiac 
fie zyſtom potußonym: dle §lozenc tylto o 


RA 7) SE atome 102 pannie myslit aby iey zas O i Ga 
nia tak drogiego pꝛzedat / 3e mi psi żali nic , eee 
niedadz a. Klimunt odpowiedsiat: O ſynu z przeſtrachu vfiedwfiy d do ſwych fie doſta⸗ 
j jm ZA REŻ wßy / wnet 0 (2 
cony, Abowiem tobie cate Aśiefiwo iuß Krol tener fie zaresen tu oych voesbrlá mie 


dz ieia na ten Gas omylitá : abowiem Panna 


chcac daley fortuny pokusic: co Florencowi 
nie na reke byto/aͤle Rycerſtwu tego barzo fie 
dobrze wzdarzyloꝛ abowiem Pogani ste OWE 
ny wyſtuchawßy 3 firony śmierci Nrolow 


ſwoich / barzo fie vlekli: Nad to / trwoga od 


firażey przyß la / i Francuzowie 3broyna rea 
ka Enim ciagna: co owi Etorsy velekli tatwie 
vwierzyli / bo ie od miaͤſta kiagnac tuż widzie 
li/a tat fie ich wiecey domyslaͤli / naͤd to inym 
ste ſerce żynili mowiac. : Jz ieſli Francuzo⸗ 
n : wie ta⸗ 
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wie takowi mezowie ſa iako ten mlokoſek kto⸗ 


ry Arole naße pobił / daleko nam lepiey ze 


dyabty fie potkac niz 3 takowym meſtwem/ bo 


by ich tylko fto byto / noga nas nie vydsie/ choc 
nas o trzydziesẽ i tyślecy ieſt. Takowa powie⸗ 


scia tuż dꝛzewiey boiazliwe kat wie doſtraßye: ES 


co ktory pormác mogł 3 tym fie posptefyt / a 


3 Krolewns corychley do woyſka wielkiego | 


velek af / do ktorego pꝛzez cáteray mile ieficże 
Było. Francuzowie do obozu pꝛayſkocdywßy⸗ 
tych co fie omieß kali albo ranni byll / pomoꝛ⸗ 


dowali: pozoſtaſych rzeezy w namieciech / na | | IN ) 


lezli oF oto peser fer gꝛzywien stoté/p:od inych 
ſtatkow ktorych zbiegli Pogam odiechali: to 
miedzy fic rozdzieliwßy / wßyſtkim fie radości 
eftáty / tylto Florencowi nie ſtalo za tego 7 


gdyz tego niedoſtal o co fie pꝛacowal / à tab | 


fic 3 tym do domu wrocil, 


Jako zbiegli Nogani do Jol⸗ 


dana y 3 ostevofe tego pꝛzyßli / a 
złe nowiny 3 fobą pꝛzyniesli. 


go pozoſtaty / takze y dwu Brolow za⸗ 
8 bitych / 


M 
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bieżeli / vſkarzaiac fie tak eießkich ßkod ſwo⸗ 
ich / kroꝛych tylko pꝛzez iednego Francuza do⸗ 
ſtalt / o ktorym twierdzieli 13 nie elo wieß ale 
dyabet Być must / bo nietylo nas wiele pora⸗ 
nit y posábijat al też y onych Arolow row 
y tiezwyciejnego Nrola Olbrzymftiego fant 


| wa wlaſna teta zóbii: a gdy mu pofitóc pzżyź 


| 


ßta / wßyſtkich nas od mótetitości naßych za⸗ 


f$» &volá Olbrzymskie⸗ 


gat, Co Zoldan ſtyßac/ a zwlaßeda o smier⸗ 
ei Olbꝛsymowey/ bar zo fie vlekt y zafraſowal⸗ 
tal ze pꝛzed wielkim zalem dobrze dd rozumu 
= piegds 


Hiſtorya o 
nieodßedt / à to nawiecey dla cory ſwey/ kto⸗ 
va mu byt w opicEe y w obrone polecit : pꝛze⸗ 
to ſpꝛedka iakoby se ſnu / sopytat ich oMar⸗ 


cebilli corce ſwoiey: o ktorey gdy go ſpꝛawi⸗ 


li/ze też pꝛzy woyſku iedśie niwezym nievßko⸗ 
dzona / wßak ze za naßa pilnos eig y trudno⸗ 
ście, ktoꝛaſiny dla niey podieli. Abowiem ia 
byt tenże Rycerz poimal ktory oblubienca tey 


3ábif / y nas tat barzo poßkodzic. Body Dots” 


dan vſtyßat o zdrowiu corti ſwey / pzómwie ad4 | 


sie ożył : wßakze mu 3 myśli 3eyos niemogl 


tak poważny Rycerz/ ktory tat Olbrzyma 


nieżwycieżnego awaldyt / o ktorym mu tak 
powiedśieli ; Naiaſnieyßy Krolu / Ero ná te 
go weśrzy w obiorze iego / nieoſadzilby go Być | 
godnym ku pásteniu świni: Ale Eto fie mu 
Dobrze pzzypótrzy / wśrży pedwie poftac Ana | 
yelfkas moc a okrucieñſtwo DyabelfFie / a cu | 
bitosc 3brote testo / nieſtoi za tatány zebraczy 
piafó / à wßakoz moca iey inych fto pꝛzeno⸗ 
Si ktoꝛe fa napiekniey polerowane: Mie tes | 


go iako 030g ordzewiaty / znac 3e krwie ktorey 
wiele pꝛzelewa / nigdy z niego nieśćiera / ie⸗ 
Dito iey tak pꝛzyſychac da: Drzewo tego by 
glownia / 03 okowy ni 
żadna ochedoinose Bycerſta / ktoraby vedei⸗ 


eznaẽ / nie ieſt na nim 


[2 e Ne SG HIVE 
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NOME 


L/ 


Teorey vflyfawf pꝛzeciw niey 
wyßedt mowiac: Witayse ma mita boꝛarko⸗ 
iakozei fie w tym boiu wodzito; Ona mu pla 
Bac do nog vpadta / pꝛoßae go pꝛzez Macho 
meta Boga ich / aby fie vpadkiem tat zaene⸗ 
go Rycerſtwa niekaiat / a na sad niemyslit / 


dokadby fie niepomscit tak wielkiey vtraty: 


wßyſey pezy tym ſtoiacy weſpot z nie plakali⸗ 
& wßal ze fie żaden z iey vmyſtem niezgadꝛat 
placdac: ãbowiem ptag iey wßyſey fobie talk 
wykladali/ʒeby ona ßedes e ia Sráncusem nież. 


wie przeeiw Rycerzowi waͤledye mogt / iedno | 
rownie 


M 


sy Sylar 


Hpijtorya © 


Sycżytć / à to z ſtrony een 9% | 


blubieñca ſwego: ale by tey Eto byt w ferce wes 
śrzeć mogł / inßaby byt myśl ć pzseciwne 04 
eee / nli octec tey y 5 Radami rozumiat. 

bowiem ona niedbalac vpadku Sráncufticz 
go / oycá ku woynie pobudzala / ale aby tym 
Beſprecz niey Sliffoparysu byla / a tám fie z mi 
tym Florencem fpotoyniey wids al / ktore⸗ 
go fobie daleko nad Olbrzyma policzata / na⸗ 
wiecey 5 ſtrony zwyciefiwa iego / bo ku Rycer⸗ 
ſkim rzeezam nawyzßey roſkoßy viyrost antes 
mniey też mtodosc iego 6 kraſe v siebie vwa⸗ 
Sátá/ 3 ktorey rozſadzata 13 byt wyſokiego ſta⸗ 
nu / 6 ſtad wielce pꝛzez niego to3ytá / przeto 
8 tey pꝛzyezyny oycu pꝛzytyſkowala aby sages 
tey walki niezaniechal. Co iey octec w niow⸗ 
By ia / Bogu ſwwemu pꝛzysiegaiac obiecat / 13 


ani wnócy ani we dnie niema fie myśl mors 


vſpokoiẽ / dokad ziemie Francuſkiey do ßeze⸗ 


du niezburze. Lud wßyſtek wytraciwßy Brod 


la ich Dagoberta pꝛzed fobs tupić / a wefpot | 


5 tym rożówym Rycerzem na pꝛoch fpalic 


dam : a tak ma mita coro opuść ten ſmutek 


twoy / a dobrey myśli bads / bo iakos ty mnie 
zwykta cießyẽ / tak ia tej 5 pilnośćie ma ſmu⸗ 


tet twoy to wefele obroce/a 3 tym fobie pokoy | 
sdyjz à fpi na to dobrze / bo baͤrzo w Erottin | 


Josie i 


| 
I 
M 
2 


Ceſarzu Othonie. Cy. 
dóśle zißcz ec te obietnice mole: 34 co mus VA 
tong poostetomarofiy / do fivey tojnice ßla⸗ 
trora tey Panny iey 3 wielka pilnoscia vſta⸗ 
iy / ale iey ono v[lánie v[pic cala noc niemo⸗ 
gło / bo 3 ſtrony tejFliwośći ktora pꝛzez Hlo⸗ 
renca a mite pocatowanie tego miała / poma 
mac na zaͤlecanie iego vo vſtawiez nem á ſkry 
tym limencie lezata / ku Bogom fie fivym naz 
wie cey vſkarzclac/ iz oni dopusall ſie w Arse 
setjañſtwie rodziẽ tak pieknemu miodteñco⸗ 
wi á tak niepꝛzewycieznemu Rycerzowi / ku 
ktoꝛemu ona wßyſtkim ſercem pꝛzyſtata / gdy⸗ 
by fie tedno cbétat iey widry 1a€ : o co potym 
nasilniey Bogow ſwych pꝛoß ac 7 az do dnia 
nieufnetó: pꝛzeto gdy fic os witlo / paseflac ſo⸗ 
bie zs fasátá az aby tey fen pꝛzyse mogi: ale 
y to pomoc by namniey micchcidto, Panny 
pꝛzygledaez ki tey bacząc ley cieffie myslenie / 
$órzo pilnie tey prosity by im to stówifć / ale 
tego zadna od niey doydz niemogta. Potym 
fic ná to vdaͤta panna Atymoda Aroletonć 
3 Aſyryey / ktoꝛa ond nad wßyſtki ine mitowa⸗ 
ia / ta v niey vprositá i icy obidwiła mesly 
troſte fwoie, Co pꝛzerzecdona Panna ſtyßac⸗ 
fárso ſie zdumiata / y vdate fic ná to chcac eo 
ley obrzydstẽ / lela do nien morcić : N mogize 
wierzieñßy zebrak tak iófnego rodu Panne 
EE A xiomit/ 


Hiſtoꝛya o 


vlowiẽ / dlbo ia czym vtakomiẽ + lako fie Ja bie równie 


fność Waßa temu vtowic data: abo wiem by 
też napiek nieyßy byt / za by Jaſnosc Twa tak 
proſtym chlopowicem ſtan a dom ſwoy po⸗ 
pPpaciè d zebByć cheiata: ta fama pꝛzyczyna mo 
gaby w Waßey Fas te teſtnosẽ vgóślć / nie⸗ 
ra kac żebyś ſwa s licdna vrode takiemu chlo⸗ 
pu nikcdemnemu podtulic miata: w Étorey| 
eudnoſci / poima ni fi wielcy Rꝛolowie j Asta! 
zeta Qycu Waͤßey ^jáfitosct ſtuzac / iacy pꝛze 
mitość J. W. N dla ciegos Olbrzymſki Krol 
ſtußyt / salty maietnosei $acat y gdyß ta 6yt] 
nad wßyſtki ine Krole: nie Francuſkieye zie⸗ 
mie fobie pꝛagnat / dla ktoꝛey zginat / iedno iz 
wieds iat cbuc J. W. ku takowemu mteniu/ | 
pꝛzeto gardto (we ważył chcąc takiego vpo⸗ 
minku ooffác/Etonmb» Byt mogł kaſte W. J. 
otrzymãẽ / podziß mu Jófitość W. opak oda} 
dawaß 13 moꝛderzowi re? też laſke okazowac 
vadyf/ dla ktorey on zginat / a po tym fie ta⸗ 
3yf Etozyć tak pasyiaciela wier nes sábit: aza⸗ 
by nieſtuß niey 9 tego gaͤrdto ſtaẽ / ktoꝛy mie 
pociechy mey zbarwoil⸗ Na co iey ona odpo⸗ 
wiedz ita: Ach Panno sieſtrzyedko mila / tym 
mie nie pociefive niemozeß / gdy mi wfielte 
tzecż opak wyr tadaß: Bo ia mama pꝛzyro⸗ 
dzema mego nawietfe chuc ktemu / ktoꝛy ſo⸗ 
bie ro⸗ 


Ceſarzu Othonie. . 66. 
niemas a i$ Olbesynt rownia tres 
miat/tegom dokoñca nierwieꝛzyla / pedete na fie 
tu na woyne opuscitá deac tego prawie do⸗ 
snóczcżegom iuż oofta/y tegom widsiate kko⸗ 
ty go 3roycte3yt : nad to / y ten pánpws me⸗ , 
ßukaiac dla mnie góroto ważył / o áymedc 57 


vfi iego ſtyßats / y wielte pzzytaśń pommedd; 7 


osnóld. Co fie tyje tego ßpetney 3brote / w 
AE tak piekna rzecz sávoartaz y tak dꝛoga 
cota y meſtwo / ſua on ty ßtuki ßpetna 300% 
ie zakryt / aby £oftowstośćie (0% pꝛzeciwni⸗ 
ka ſwego mieodganiat / ale aby go reta five 
sytaosit/ czemu 3brote oofye pewna a6 nica 
chedoga nosis a tak ſtad ſedziẽ nikt niemoże 
aby on zbꝛoie tak petite 3 niedoſtatku nosti: 
abowiem iego rozmowa y piekna pofińwe / 
vkazure go byẽ wielkiego A rol ſynem: oe m 
8 fie wywꝛeds ies niemoge / leſt mi nawietfa 
ddycó / óbym wiedsiala teflt mie godsien. 
Ae kolwiek ießede icone wine do niego face z. 
dle te / mitość motd y Bogor mych pomóc 7 
moge odmienic / onanátac kſobie mete mi⸗ 
tość wier na / Frore ia też w nim Efobre $órżo 
iaſna Backes mam za to / 13 dla mnie à za da⸗ 
nia mego wia re five bledna opuſci / a do Bo⸗ 
Sow moich pꝛzyſtanie: co gdy vorm / ind o 
rod jego Obóć niebede / ponieważ fie sſtanie 

A 2 Bogew 


% 
Bogow naßych f 
rodu slachetniey 


R Te miedzy ſoba ma⸗ 
e onie tà myśl y ta tefiność niemniej 
Sierencá trapita / o ktorym też opzseffa wa 


by/ od Arolewny powieść vſtyßympy. 
exhalo Florence $botit od By⸗ 
cerſtwa Syl do Póryżć pꝛowadzon 
00 Arelá Dagoberta y pomocnikow 
lego pezytet / & co mu za poſtu⸗ 
ge óbiecat , 


A» 

$ O tozbićhi obos Po⸗ 
Tro gafſkiego gdy go $rineuzowie zlupi⸗ 
Ii y wßyſtko sábrd 1 / vezynili ochedozny ft! 
Etorynt Eu Daryżówi ciagnac/ Floꝛenca 3 oy4| 
cem tego vcżciwie pꝛowadzili / moß ac pꝛzed 
mim on tego miecz rdzawy / za nakoßtowniey⸗ 
fv klenot / ktorym im wiele pomocy vezynit/ 
15 im tego zabit Erorego fie ont nawiecey le⸗ 
tél. D krorym pzzytaśdśie ſtyß oc wßyſtko 


| 
| 


miaſto 


li/pꝛzeto niebyt nátomy. Gdy v 
met przyiechat / Miecz [roov rdzawy wia w⸗ 
ßy / pꝛzed 7olem Dagobertem pokleknat: 
ktoremu do wſtac ka zal / a aa siebie 
mu siesc vasavgoonym go być wyſtawictas. 

b A 3 Cjego 


Hiſtorya $ | 
~ Creo Slorentc dc fie zbzaniatziednót fie wód 
la Krolewſka eftác musiata. Siadßy tbedy 
Florenc za Krolewſkim vofFasánim / zaͤczal 
do Krola mowić: Naiaſnieyßy Mitosciwy 
Arolu / gdyß Pan Bog na mie poddanego 
Mafey Kr. N. tak taſtawie weyśrzeć raczyt / 
a pꝛzeciwnika RBorony tey rekę ma pokarat / 
aby W. K. M. ta pamiatka tym poważnieya| 
f byla / poſtatem głowe tego okrut nika pꝛzez 
Oycã mego / Som fam myslit ießeze co pozy⸗ 
tes nieyßego wyrzedziẽ / na cżymech fie iednak 
mepꝛaͤwie omylit / Bom tefcże ktemu dwu za⸗ 
cnych Krolow sábit/ a ſtymem fie W. R. M. 
3átásác vmyślit/ y ddruie Waßey Krolew⸗ 
ſtiey Mitose tak sacny dar / tego Olbrzyma 
glowe / weſpolek 3 tym Mieczem ktorymech 
ia vciel : ten acs nieochedozny / ale tego dnia 
dobrze zpꝛobowany / śmiercią trzech poważa | 
_ mych Arolow nieprzytacielow tey Korony? 
przeto ty Owa vpominki rác Waßa A. M. 
dla pamlatki odemnie za wdstecine pzzylać / 
d mnie pꝛʒy nich niesápámietác. Co mu Krol 
Dagobert 3 dzieka obiecat / napꝛzod obiecu⸗ 
iac mu znak Rycerſti pꝛzez pófówónie / kto⸗ 
rego oáley intra odwlec nieche tat / ktemu go⸗ 
dne wychowa nie ku takowemu ſtanu / aby 
ktemu $yi ſtrozem zdrowią Krolewſkiego⸗ 
zwla ßezg 


Ceſarzu Othonie. 6. 
zwlaßcza zeby zawße oſoba ſwa Był w woyſku 
psy Krolu pilnuiac go / pꝛzeto go y tiara 
ßalktem ſwym vez ynit / poda wßy mu dochody 
ktemu nalezace. Co Octec tego Alimunt ſty⸗ 
fac/ 3 pꝛoſtosèi fivey iako ctowiet ntebregty7 
yachts Naiaſnieyßy Brolu / tácyby mi nañ nie 
wiele wychods to / Boć mie iuz niemalo koßtu 
ie: kczemu fie Krol ros miat / a ku Slorencos 
wi rzett : Miey pꝛoße cie bicżność ná fióruź 
f£á tego / Etorego ſtußnie Gà maß iako oyca 
ſwego / bo on ciebie tu 3 zamorza pzzyniofi/ y 
3 wielkim nakladem wychowat / pꝛzeto fic ie⸗ 
ede boi by na cie nóttddać miemustat / a tak 
fanny go / a miey go w Bdcinosct / aby 3 nas 
grody twoiey mogi pocieche wślać / 60 Ciebie 

Pan Bog wielce vbogdcit/pzzes tałowe eno⸗ 
ty ktorymi cie obdarzyt / podobno dla tego 
abys ſtarosẽ ich oboyga opatrzył / y fytta ich 
opiekunem byt: co wßyſtko Slorenc chutli⸗ 
wie obiecat/Rꝛolowi 3 nauki dsiekulac. Krol 
Francuſki wazac fobie dar Floꝛencow / ehetat 
tak owa chuc tego wßytkiemu miaſtu zig wie⸗ 
pꝛzeto głowe Glbrzymowe na wyſoka zerds 
dat wetknac / a kniey miees zaͤwiesil ktorym 
véetá byta / y dał to śr300 rynku w Paryzu 
poffówić / aby kazdy ogladat iakiego Ryoer⸗ 
fiwó Slovenc moca five dokazat. Co gdy lud 

A4 poſpo⸗ 


> Hiſtorya o | 
poſpolity vírsat / a wieltość oney glowy o⸗ 
gle dat / dopieroz huci doſtat Florencowi fie 
praypótrzyćzcoby za wielkość w fobie mial iz 
fie nd tat wieltę rzeż pokusit/ a tá miazßey 
pyt £u ścieciu 3o0tat. 


z^ > (3% 
ikosßloꝛenend Nycerſtwo 
paſowan od Atolá3Dattobertá / pꝛzy 

bytnosei Ceſarza Othona / | 
inych Krolow y Ksisdat. 


ORT, X 
SQ duet; wejwać Krol 
SS 3Dotrobert Rad ſwoich / ktore do gości 
ſwych rozeſtat / pꝛoßac ich aby raczyli Być pasy 
Bxcerſkim paſo wa niu Florencowym / tak ſta 
witego Rreerz4.O dom Rrolowie v Ks la ze⸗ 
ta pomocni flyfaces wielko fie chucia ktemu 
kwapiſi / tak i Othon Ceſarz Bzomſki nas 
pꝛzod Leen pꝛzyiechat⸗ cbcac w tym tak za⸗ 
ciiego Rycerza veeiẽ / fam go w Ryryß ko⸗ 
ftowuß obrał / ktory mu Brol Dagobert z 
zbꝛoynice darowal. Ceſarz Othon ád ni 
m mewiedzial / ant o tym pomyślał iby 
Florens tego fenem Ost iednar chuć pꝛzyro⸗ 
zona thE Othona kniemu eiagnelg / że go 
: ſamze 


ſwe 
6 cz 
& 


Ceſarzu Othonie. 69: 
ſamze w Avv vbleralac⸗ nientógł fie prow 
dels g nac / musial go zapatrzywßy fie nañ po 
cótyroóć / a ſt now ſwych wſpom niawßy mu⸗ 
giat zapläkac. Arolowie int pozniey ktemu 


A, ES 


vbierániu Rreersd nowego pꝛzyiechawßy / wi 
dzieli ze go Ceſarz fam vbieral/ wnet fic y ont 
kniemu pꝛedko rzucili. Krol Hiſpañſti pꝛzy⸗ 
paſat mu Wied Eofirowny. rol] rlandſki⸗ 
wsdstat mu rekawice: a Rakufkie Kstaze⸗ 
wsbíiat nań Helm. Naoſtatek powſtawßy 
pan tego Krol $róneufkt / wfożył naß tan 
"cucb ztoty / mowiąc kniemu: Pan Bog m^ 
ßechmogacy rich was we zdꝛo win AD? CA 
; K 5 A RYC 


Hiſtorpa o 

Pꝛayietego fortunnie dae vy⸗ 
gie Gáfy, Tos Byt porzadek y zwy⸗ 
wania Wycerżć niż byt probowań /| 
iako niżey vſtyßymy. Ale Klimunt dom nie⸗ 
many ociec iego/mniemiat żeby pꝛzepomnia⸗ 
no oſtrog mu pesypiec, Etore fie potym mida 
ło sfióć gdy na probe miat techóć / zawotat 
Alimunt w tacie ſtolac do Arolá Dagober⸗ 
tá t Mitosciwy "Arolu 7 pꝛzedſie tefie ten 
nowy Rycerz nie we wßytko pꝛoypꝛawion ida 
koby mialo Być / abowiem mu zgotowanych 
oſtrog nie pꝛzypietoꝛ ale ieſliby fic tym kto za⸗ 
die miat/ a mogło to bye za wolę W. K. M. 
ia mu ie ſam prsvprte, Co Krolowie ſtyßac⸗ 


„eli fie tetto pzofłośći śmiać abowiem Gaczya 
T8 Al munta lakom ſtwo vnioſto / bo wids ia 
oſtrogi złote / pꝛzeto na ne dobra bac nose 
miat/boꝛac fie By tam niezoſtaty / gdys fie fond 


ſwego ſpodziewat dome iako pierwey cho⸗ 
wac. Krol Dagobert chcąc śmiechy pꝛzyezy⸗ 
niẽ/ à tem goście five vweſeliẽ / roffasat Klis 
muntowi za zadanim tego, aby oſtrogi pꝛzy⸗ 
piel nowemu Rrcerzowi Klimunt mniema⸗ 
lac by miat dokazae /g by fie mu wedfug my⸗ 
sli Odrzyć mióło / porwat fie ktemu pꝛedko: 
Yosie rof? ofirogi vleknat mu bo nog / a nie⸗ 
"mogi rozeznge na oſtrogach / kroꝛa na p 
01509 


Cefórzu Otbome, 70 
&Ibo na lewe noge pzzyfłupóła : vue 1 55 
rawa tráfit/ tedy niewiedsꝛal $ ktora frat 
Poser albo pzźzckć Być miala / a tak fie 15 
ofoto nich malo niegodźine / Sr. 
fm [ote iat lige mowiac: liewielem tego 
fam fobie tat laiac mowiac : Nie Qd. 
ako żyw Gy rit / a od trzydz ies ei 4 i 
A 18 reku oſtrogi / a vo5oy mie teraz a 
bet omamit / Hem fie tat ſpꝛãawnym 1 5 we 
lat / czynić to ciego nieumiem : 630 57 Hs a 
fie prówie oślep vosbársyfo / dla tego oe ; 
lepßy Farány : by mi 6yt Eto dawno na Gace 
E. prs e 20150 0 (A 
| tat / à Slorenc wolnop Arolme | 
» Ninpsie flats krory mu tak barzo 1 ża 
go vo nim wßyſey chwalili / 3 wielta Er 
nañ pátrsac. Potym Krol > waz p 
ſtat / a Brolow z ſoba wßyſtkich za > > E 
nim do ogroda iechali / à nowego ME ; 
sbsilseby latent di Do Enid temu gel 
fosilt tedy Florenca a5 mu 380 
ZY też wpyfcy E RUM 
zeta na fivote wsiedli. A gov do ogrot 1 
chali w ktorym byt mocny ſtup e ye 
ktorym ſtupie drva paͤncerze geſte a 1 
no / y dwiema ie pároesámt zäkryto cR Hed 
rych rzeczy no o Rycerze zwykli gon A RE 


Hiſtorya o | 
eb ſwego razu fpaot / nic paſowaͤnle niewa⸗ 
Zyfo : 6 choc też nieſpadt / dle onego ez worga 
drzewem mepꝛzerazit / y temu paſowa nie kei 
nieuczynilo. Ten zwycday Dagobert Krol Flo 
rencowi powiedsꝛat / ſtoꝛo 3 nim m ogrod w⸗ 
iechal. Co KAlimunt vſtyßawßy/do Brold Da 


goberts rzekl: Mitosciwy Krolu / de ten 
awyday eremi 1115 teft ſtary /a pꝛzedsie ßalo⸗ 
ny / izaltiby nielepiey te mocy pilność na nie 
pisviaciclá zywego obzocić / d 3 Żywego mara] 
twego vezyniẽ / niz fie tu pꝛozno ztym ſtupem 
bledziẽ: czemu fie zas Krolowie teli śmiać, As) 
le Florenc obrociwßy fie do oycá ſwego rzekt: | 
©ycże mity pꝛoße ele niewkladayze fie w to 7! 


Byś miat dego Arolowt bꝛoniẽ / God y ktemu 
Gis pazidśie 5 też y Dogány Bose Gebstemy 7] 
toy tego Dzosie potrzeba. Tedy Klimunt do 


czeki: Nu mity ſynu gdyze i mocy nieżal 
kniemu. A pꝛzeharcowawßy Florence 
em kiſka Eroc tam y ſam / kazal fobie dꝛze 
wo podac / yzagnawßy ſie z pilnos cla w śr30 
k vgodsit⸗ á pases we woro przebit / 
9 fie Orzemiev inym | *zygadzało / 
db» bak wßyſtko zaraze fy mieli ſa⸗ 
mi nd komach zofłóć z « wßyſey wi⸗ 
dee wielce go wychwal inßuiac mu 
fześcią ku tar owey czei Ryc ey a by go 
ná dius | 


Cefarsn Dtbónie, 


72 


na dlugi czas vjywat/ziemkom ſwym ku obro 


nie / a fobie ku rozmnozeniu wieczney ſtawy. 
Stymie Krol Dagobert wezwawßy go / kazat 
mu wedla siebie ſtanac/ y iat Krolow y Aste 
zat wßyſtkich pzośić aby z nim yz lego no^ 
wym Bycerzem obiedwas raczyli / a iemu pos 
mogli nowego Rycerżć ezeſtowac / w co wßy⸗ 
fer rads i zezwolili: a tal ſpotecz mie pꝛorva⸗ 
dsili go do Półacu Krolewſkiego. Co fie wnet 
po Miescie rozſtawilo / 13 tółowa biesiada 
miata na Zamtu Być. Pꝛzeto ka oy co Eto v⸗ 
miat / chciał ſie z tym na amku okaza / aby 
tam co zaſtuʒyt five krotochwils ae mz 
Krol Dagobert z gośćmi fivemt yz Rycerzem 
nowym pꝛeytechalz ogroda ku Za mike wi / iuz 
fie Grażow rosmóitycb do Jamku naßlo. Ct 
gody Krol iat w Zamek wieda / ka dy ſworg 
muzyka iat go witaẽ / tak i ile ich kolwiek bys 
10 /y iako 3 rozmaita gꝛa/tedy teonát rar zgo⸗ 
dite wßyſey iedne note gꝛaͤli / 13 ratoby ieden 
na oꝛganiech gꝛat / ktoꝛey zgodzie wf yſey go⸗ 
ście fie o$tworodli : Tylko Rlimunt domme⸗ 
many octec Floꝛencow / mniematac ho to ſyn 
iego miat wßyſtko ptácic / iako ſtoꝛo Brola 
Dagoberta 3 gośćmi iego do pałacu wypꝛe wa 
dzond / Alimunt wsiawßy tiv do geacow fie 
ságnat: 6 gdy ich dokilg one laſta po ten voe 


15717 


FHGiſtoꝛya o 
ray / nieche ieli dꝛudzy oney saptáty czekac/ale 
taʒdy chetat pierwßym Bye pized Zamkoroy⸗ 


mi wroty/ a tak widzac ieden dꝛugiego veie⸗ 


kalac/niechẽiat fies nich zaden opꝛzee /a Alia 


muntã ſpytac cżemu bijeß : Bo £ó30v 3 nich 


mniemat by to wygnónie ich eftáto fie zroſka 


zanta Krolewſkiego / a taz fie żaden o pez rey 
nie dowiadowac nies miat / a gdy opodal od 


Zamku odeßli / tame zſtanowiwßy fic / rell ſie 
dopiero rożpytawóć coby ktory vczynit / 13 ws 
ßyſtki preci wygnano. W tym nieto Floren⸗ 
cowi powiedziat co Klimunt graczom veiys 
sty zafraſdwat fie barzo Slorenc/á ſtym bie 
3at do oyca ſwego / pytaiac go Gemuby to vczy 


nit: On odpowiedz iat /e to dla tego czyniły | 
pꝛzyßedt /a tak go zaden sede nieche iat. Wi⸗ 


że mu pꝛzez vßy bꝛzmiato / a ießeze niemniey 


dla tego zem fie obawial i$ mie to bedzie wież | 
ßedt w wietßa eießkosẽ / a bowiem 34 nimi ws 


le koßtowas / gdy za Cie Bede mustat płacić, 

Floꝛenc 38$ do niego rzekt: Ach mity oycże bar 
3oscie śle vcżynilizżeśćie Rrolowi tego kroto⸗ 
chwile rozegnali / ktoꝛa on goście ſwoie weſe 
he miat / mnie ani was nic fie to nietykalo / à 
tak was y prse Bog pꝛoße / myślcie o tym 144 
Toby tu mogli pzsywabtent Być: wßaket to 
nie na naß groß / le na Krolewſki poydśie, Co 
tov Klimunt vſtyßat i5 rsemteniá niemlat 
pociegączniedingo fic oeiagaiac wnet 335am2 


tu poź | 


Ceſarzu Othonie. sever 
ku pobiegt / kogo potkat tego pytat/ daͤlekoli 
geacże odeßli: a gdy mu ie vkazano iz ſtal w 
gromadzie radzacy fie: Tat Klimunt zdaleka 
na nie ona laſta kiwac / wa biac ie Efobie/ aby 
mu za nimi nietrzeba 3 daleka iść, Ale grace 
widzac go 3 kijem machaiac / mniemáli aby 
im iefcże Grosit: on chcąc ie tym lepiey ſpꝛaͤ⸗ 
wić idl fie Entin pꝛzyblizac: ale oni bacdac i$ 
Enim idzie / pamietaiąc ná ony powalki kto⸗ 
re im na amku dawat / niechcieli go docze⸗ 
Fác / ale kaͤßdy iot fie ku ſwemu katowi 6rác/ 
gdsieby fie mogt nabespieczniey opatrzyć 
pꝛzed Krolewſkim Marßatkiem / bo go tal 
ſobie podytáli nieznalac go: drudzy zas co 
go znäli / mniemali by dla ſyna ku they ace 


dzae KAlimunt 53 pꝛzed nim vciekóie / pꝛʒzy⸗ 


zawod pꝛzys pießal: nad to / Badec iz fic kija 
bali /kiy od ślebie żórzucii: a gdy tar pisces Eta 
ia wzawod biezat / opadli go psi / y niewie⸗ 
ds iat zas pꝛzez kija co miał pocdac / iat fani w 
fobie narzekaẽ gdy go ludzie odieli: Jzalizem 
ia nießalony czlowiel v gonić mufie a niemo 
ge dogonić / tych ktoꝛem dꝛzewiey preci wy⸗ 
gitat : kiyem też miat gdy int go bylo nietrze⸗ 
ba / bo Bym 8yt Ej niemiat / graczow Bym Byt 

s mewy⸗ 


Hiſtorya © Cefórzu Othonie. 73. 
niewygnat : Teraz zas gdym pfy od ſiebie o⸗ taf mie fobie waży, nie ieſt mi mniey mate 
degnaẽ miat tedym kiy 3arsucit/ owam wßy⸗ to wßyſtko d3tete fie za namienionymi pꝛzyczy 
ſtko opa vezynit niewiem iako mie Rrol 3 na mi: ale chuc ktoꝛa ku YO. J. mam / ieſt mi 
to przywita: dleć pꝛozno / muß ee tam dla [vap pꝛawie pꝛzyrodzona / opuściwfy tych pier⸗ 
na iść, Boć tám 345 naß trawie Beda, A coy wßych dwu moich pꝛzyiacieli/ niemogtbym 
345 do Sam£u pꝛzyßedt / cheat fie ſyno wi va] W. Cefazfkiey Ja. oſtac / gdyby mie W. J. 3 
(kórżóć ſwey niefoꝛtuny Ale Floꝛene na ren foba mieć radyt : z tym dokonawßy 3 Ceſa⸗ 
czós/niewiedzęc z oycen ſwym wla [nni 5 Ce Bem rozmowy ſwey/ oycá Klimunta vsrzal / 
fórzem Othonem śledząc rożmatwiat. Abo⸗ kniemu poßedl / cheac go fpytác iuʒli zas qua 
wiem go Gthon Ceſarz pytat: profe was / Ge pꝛaywabit: dle Klimunt iat fie wielk im la 
powiedzcie mi iefliście wy ſyn pzówy teft reg] mentem vſkarzac / iako fie mu niefortunnie 
go Klimunta ftére?* Florenc oopororeostat t| wodsito. Co int Rꝛolowie j Asiasets Dadecz 
Mitosciwy Cefarsu7 powiedatac prawodsiz| mniemált aby fie mu co zaloſnego pꝛoydato 7 
wie / tedy on 3 ſtrony wycbowania mego/ eli fic o fraſunku iego pytać : ktoꝛy gdy im 
pilności ktoꝛa przy mnie mtaty 5 zona f1v4| Floꝛenc rozpowiedziat / vedjnit im śmiech fro 
la / ieſt mi oycem doſyẽ / ale 3 ſtrony rodzema⸗ tochwilnieyßy mzk oni wßyſey graże + a bo⸗ 
tedy nieroiom cżytech ieſt: bo 1ato rozumtem / wem peses wßyſtek pzówie obiad / musigi im 
tedy mie za moꝛzem kupil / a w te ſtrone wiel Ślimunt trofft fivotey hiſtorya po kilka troć - 
ka trudnos cia prsynioft y wychował. Ceſarz powtarzać / ktoꝛa on tak ſmet nie im powie⸗ 
on flows ſtyß ac / vwa at ie pꝛzy ſobie / ale nie dał / ze żaden z nich śmiechu powściegnać 
rwierdsié memogt / tylko że mu ferce kniemu Memogt : à tak im Klimunt miófio wßyſt⸗ 
patato / y rzekt do niego: Niechẽielibes e te wy ich gꝛacd ow byt / ktoꝛe im rozegnal. A 3 Alig 
v mnie na dworze by / gdyby nas Pan Bog Mune zatoſnie hiſtorya pzzygody ſwey pꝛze⸗ 
pocießyt / d te walke nam feżeśliwie ſtoñcd el powiedat / pꝛzypadla mu ktemu nowa pꝛzy⸗ 
Florenc odpowieds iat: YO pzawośleć mi O7 goda / ktoꝛa mu niemóto głowy przez on o⸗ 
ctec ten moy / Etow mie wychował” Cárso mił biad zwierẽ rata. Abo wiem on widzac tar wie 
left: Krol Dagobert / ktory mie tak veze i le potraw koßtownych / y rozmaitych win 

Vet £ drogich / 


drogich / mniemiał zeby to on wßyſtko sd ſy⸗ muntowe dwoꝛſtwo / Selads tes 1 . 
ná ptacie mus iat / poniewaʒ że fie to emu ku ſelita fobie: wßyſey w beſpieczenſtw uc iud 
cici D5tato, A to ij w tamtych ſtronach zwy⸗ ¶ mic ſie zaden nieobawal By mu co 581 b 115 5 
cay miedzy ludem mieyſckim ieſt: Iz coy ſie do. Klimunt baczac Gas t emu EE AA 
Eto ojenia / albo mu zona zległa / albo Mi⸗ sieciuznádat panom kryiomka 5 8 ley E 
ſtrzem ná rzemiesle oſtat / albo iakim Vrze⸗ the z tam ie odnosić goźle bylo el ic 
dnikiem mieyfctim/ tedy ten ſpꝛawule vcite/] ame ie 1 c osie 
y pꝛosi gości do niey / ale fie ont wßyſey pꝛo⸗ UA RUE 
feni na one váte złoże / ze fie ona vezta za⸗ el Ul asy 
pláct / v zyſk onemu £tory ich wezwal zoſta⸗ ee 
wa / tenże też zwyezay ieſt y miedzy biatemi 

5 8 chyba Eto o vzywa / ala i 

bo iakiey powagi / tedy fie taticy zwyktey ze⸗ SOA 

bꝛanini ive & gościom fic (Hadde niedo⸗ bye poat? chene 


; ul; a fo:váti 
puśc4le Alimunt w tym zwyczalu ſchowa⸗ ował czyli ż Be by fe 
ny / obawidiac fie by memusiat tego rzedu 9t pany eepre «pa 
fam pisyptácit/to v siebie vwaidiac nicbárzl] 

59 tefot byt / pzzeto finutnie wfyſtko gadal: 

wfótże fiáticu fiveqo w tey mierze przebóczyć | 

mecheial / kezemu też dobrze fłużyt on ztemſtt : 

zwyczay / ij tám kſtotu sidddiac fáty zwierz⸗ pꝛzyrzadzit / niebed 


i 5 


chne albo odziewalne s fiebie ſkladaiat tak ze y | 3 nim / takowego na 

ont goście Krolewſey veynili / nis ku ſtoru muße W. pomoc ktemu miec es : 

Siedli, Po oney rofpratvie fivotcy ktoꝛa Pan) co tego Krolewſka M. bedzie ſobie ze SZ 

A munt wefelit / aov fic tuż rozweſelili / ie, Had fácordc. Co Florenc obadymfy (e 

dest z drugim krotochwilil/niektoꝛy z deugim ſtrone go odwiodßy/karal go tego mowiac 

rozmawial / tak ze uj mike niebaczyt na Kli mu oby fiużebniti wślewpy vkazal im Baty 
munto⸗ 2 2 ktore 


» 


Hiſtorya o 


ktore pocbowat na lettość Krolewſka: dl] bꝛawa 346 Panom śmiech odnowil. 


ſtarzec nieche tat vpominania ſtuchaẽ / pꝛzed Dagobert Póty 


fie ku Panom bie awßy vpominal ie /a by fty 
pate mieć chee ten ma five cjeść rzedu za⸗ 
pfacic. Co Pa nowie y Krol Dagobert wyro⸗ 
zumiawßy / nas miawßy fie iego ſrogosci y v⸗ 
poꝛowi doſye/Krol Dagobert do niego rzetti 
Juz ia Panom ten rzad wßyſtek daruie / eie⸗ 
bie też 3 ſynem twoim Floꝛencem wolno 5d 
wßyſtklego pußezam. Na co munt odpo⸗ 
wiepżiat : Mitosciwy Brolu wiele to na te 
duego / ale teflt W. K. N. kazeß / tedy ta im 
195 ßaty wydam / 3 lepßego ſchowanta niz ie 
oni Byli ſchowali / bo tam w lepfiym pokoin 
byly. Stym ßedt a zwynosit wßytko co byt fcbol 
wat / demu fie wßyſcy śmiać myśleli. A gd 
hu; wofvfitim porzad ßaty oddat / do Floꝛe nel 
rzekl: © tyś tylko sbroie z siebie zial / toblem⸗ 
Gi nic nieſchowat. Krol Dagobert rzekt do 
niego: Jam fam ßaty Floꝛencowe ſchowal 
y ty mu kae wydac/ hy nie rzekt abych mu ie 
w tym rzedsie wzial. A zatym Brol Dago⸗ 
bert roſkazal Baty wyniesẽ / ktoꝛe on tuż temu 
byt narza dit. A gdy Alimunt Paty Zlotogto⸗ : 
wowe v$r3at/ ial do Slorencá mowie: Synu 
mity / koßtowna to a nie trwała rzecż / 3 ſu⸗ 


£n ßaͤre go fats daleko trwdlfia : ktoꝛa ro⸗ 


ſprawa 


77 
Krol 
ony weſpol z Kiryſem / w kto⸗ 
1m 3 ogroda pꝛzyiechat / Florencowi daro⸗ 
wat / znaczac go być Dwoꝛzaninem ſwoim. 
Za co Slorenc 3 wielka vklona podziekowa⸗ 
why / Ceſarza Othona do namiotu rego do⸗ 
prórodośii. Potym goy iuż na ſwoy pofoy 
fedt/ a potozyẽ fie vmyślit / gdyz tuż pꝛawie 
wßyſey w Jamku poſneli. Florence nieczuiac 
zadnego [mr po fobie / myślit ze noie leżenie 
pꝛozne na ten czas bedzie: abowiem mys! o 
namilßey motey / fpóć mi niedopusei dokad 
ley nie vzrze / ztym rzekt do ſtugi ſwego: po^ 
day mi sbrote moie / a Eas mi koñ pꝛzyrzedzie 
ńbowiem (pac niemoge muße fie wytrzezwiẽ 
az da. Stugd wnet qo w żbłole vbꝛat / koñ mu 
pꝛzyrvieds ono / tak ze w pierwoſpy 3 Zamtu 
wyiechat / a przyiechawßy ku 6ronie vlica dlu 
ga / wzbuożi bronnego / pꝛoßac go aby go z 
miéftd wypuścit : ktory do niego wyßedßy z 
wynrawiał mu fie 3 tego mowiac⸗ ze mam 
zaͤkazanie pod gardtem / bꝛony nieodwieraẽ 
w nocy bez dozwolenia Krolewſkiegoꝛale gdy 
Florence dla potrzeby fey pieniedzy nieza⸗ 
fowats a bronny to rad wioślał/ wnet mu 
tak tdiemnie brone otworzyt / 13 nikt mites 


zwiedzial. : 
253 Jako 


Ceſarzu Othonie. 


> Hiſtorya o 


ffo 


czynit / a do Soldanowego Woy 
iechal / y ku rozmowie 5 Marcebillg 
BY 


et. 


ſye Ploꝛenc Poslem v⸗ 


Ceſärzu Othonie. 76. 
| bsta vſtyßat / pobaczyt ze to tuż niedaleko od 
woyfta by to. Pꝛzeto pꝛzy iednym cbrościfi 
ſtangt / edekalac a by fte pꝛawie roʒswit nelo/ 
aby tym lepiey obdcżyć mogł / idFoby fie miat 
w pzzyteśdźte ſwym ſpꝛawo wa. Ale gdy fie 
ieto tym lepiey rozswita / vzrzal lud 66130 


4) sbroyny ftoray 3 ſtrazey ziezdzili / takze y ty 


trorzy na teh mieyſea 3 obozu wyie dali kto⸗ 
re Slorenc wid zac / tet z (oba rosmyslác/bym 
fie miat przeciw tey wielkosci pokusiẽ / niema 


f 

Coꝛenc gdy 462opto wy⸗ 
CHT tecbat / niefolguias fobie dni konio⸗ 
wi/tat śpiefyt iakobe mogi pꝛaͤwie rowno ze 

dmem bye v woyſka Joldanowego / ktore o 


pieć mil leżóto od miaſta paryż, A gdy pꝛa⸗ 


1e 3 


Wie 3 


rozs wita nim głos trebgckiy gware lu⸗ 
este vſty⸗ 


drzebym zamyslit o tak fie niepodobns rzecz 
mnie iednemu kusic / przeto tu wiecey roſtro 
pnoséla niit meſtwem dokazowac muje: a 
cheeli dsis Zoldana ogleoát / przy nim that 
długo być ażbym Marcebille corte lego vy⸗ 
zrzal / dla ktoreyem ſie tu nawiecey wazył / 
potrzebno mi abym fie żć poſta wydał / a v⸗ 
finie poſelſtwo fiore ſpꝛawowat / dokadbym 
pociechy mev nievzrzal. YOteosac tedy zwy⸗ 
Gay Pogaß ſki / ze ont tego 34 Poſta ſpokoyne⸗ 
go pꝛzyimuia ktory fie zdćrywa rofte ol 
tog zo tadßy tedy 3 koma ſwes vrznal rozeß⸗ 
te oliwne / a wstadfy sds na ſwoy koñ za⸗ 
wiesit ja fobie pises ramie aby z obu ſtron 
widsiana byta. Rtoꝛego Pogañſtwo zaysrza⸗ 
wey pꝛedko fie kniemu obrocilt / bac ac go Być 
Sróncużem myślili go poimóć Albo zabić: tj 
s £4 vmpy⸗ 


> Hiſtorya o 
ftem harzo ich wiele kniemu biezalo / ale oba⸗ 
cywpy galas oliwna mieli go fobie za poſta⸗ 


przeto go wolno Eu namiotowi Zoldanowe⸗ 


mu pꝛaypꝛowadzili. Florenc widzac namiot 
tat barzo koßtowny / frebrem y złotem, tats 
że kãmienim drogim opꝛawiony / iat fie Eóióć 
3 to zamyslit / obawialac ſie że tám w tyn. 
Gurasoste ptafá ntemiat naleść Etoryby fie 
dat pybalfiwem vtowié: wpółże gdy ofobe 
Joldanowe w tá£ koßtownym mieyſcu ogla⸗ 
dal / dato mu fie na oſobie j ten pewnie pꝛo⸗ 
roct wa nieumie/ a tat y tym ßybac może. 
Wßedßy tedy do namiotu tego / niewiele v⸗ 


tion Gynec, tak kniemu rzekt: Krol Fran. 


enfE Dagobert / Pan moy/ ktory dufa Panu 
Bogu wßyſtkim wtadaiacemu/ nie fobie nież 
waży mutogości tey/ktoras ty z ſoba wwiodt 
00 demie tego qyniẽ ßkody y przyſkorki iemu 
y Ziemi tego. Ale to fobie wiecey obciąża, zes 
ty bez pzzycżyny a nie ofirożnie w grónice też 


go wpadł / a tak maß wiedśieć iz ieſli nież | 


pizydzieß a nieuczyniß pokory Krolowt Fran 
cuſkiev/pꝛoßac go abyẽ taki vpoꝛ a gwalt od⸗ 
puscit/teoy wiedz 3e€ fie ze wßyſtkim tym lu⸗ 
dem 36 morze niewrociẽ / álec tu ze wßyſtkim 
polec / iato polegt twoy namoznieyßy Wy 
cerz przed Rycerzem Paryſkim / ác niebyt 


wielko⸗ 


Ceſarzu Othonie. ite 
wielfośćie rowien potowicy iego / takze y dꝛu 
gim Rycerzom twoim / weſpol y z toba po⸗ 
lec / tefl nieuczyniß wedlug rady tey Krol 
motego / ktoꝛac pzzeż mie odeflat. Co oldan 
ſtyß ac iego ſurowa mowa rozrzewnion / wy⸗ 
lawßy Koßñcerz tak tedze kniemu eiſnal / 13 
gdy Florence zrazu vſtoczyt / vtknal Roñcerz 
w ſoße namiotowey na dloñ gleboko. Co Flo⸗ 
rene obaczywßy / tat fie rzkomo 3 namiotu 
$róć/ iakoby chrac gwaltu onego Panu fie 
ſwemu vſkarzaẽ: zaͤtym fie Zoldan obaczyt ^ 
nacdat Eniem mowić : Pꝛoße cie Pos le/nie⸗ 
chay tat ſurowego futu. twoiego⸗ ktorymes 

mie ku popedliwosci pobudzit / zem y ia tak 

nierozmyslne a vkwapliwie ku tobie eiſnal 7 
wßar ec te lekkosẽ nagrodziẽ chee : y roſka⸗ 

zal mu odé Gtersy ſta stotycb we stocie / aby 

go tym pꝛzeiednat. Atore gdy Slorenc wiist 

y ſchowal / Krol Zotdan tar do niego rzekt: 
O toes ty tuż pꝛzeiednany/ale Panu twemu 

tak odemnie powiedz Zeétem ia za morse nie 
dla tego pꝛzylechal / abym Panu twemu mial 

czolem Bic. Ale niechay wie ze 3á$ za morse 
nieodiade / 63 Dagobert Krol twoß mnie za 
| Arola a pana ſwego Gcic a ważyć bedzle / a 
25odá mego Machometa za Boga ſwego y 

nawyzßego wyżnówóć bedzie / mme fic pod⸗ 

$ dawßy 


AZ Hiſtotya o 

dawßy wianiew y vo tófke / abym z nim dys 
nit co mi fie podobać bedzie. A pꝛzy do koñ⸗ 
Genty oney mowy / weßla do namiętu Marz | 
gebilla corka iego / z kilkiem foftowno vbꝛa⸗ 
nych paͤnien / llaniaiac fie'oyen ſwemu /a win 
fuiac mu ficżeśliwego dnia. Ocicc te laſta⸗ 
wie pzzytewpy/ podle siebie iey śleść Fażat, | 
Florenc Sefdiec rzkomo dalß ey odpowiedzi/ 
Pilmey na Marcebille pat rzal nli na Zol⸗ 
dana. Co Marcebilla obaczywßy / memniey 
Oczy five karmila widzac oſobe tego / dla Feo. | 
tego [nu w nocy mieć niemogtá : cheac tedy 
ſerce five tym lepiey ochtodz ie rzkomo żanież | 
wem kniemu rzekla: A znaß ty poste Byce⸗ 
X38 tego / ktory we rdzawym Kiryste wyie⸗ 
chawßy / iakoby na wzgarde Olbrzymowi/ 
potkawßy fie 5 nim zwyẽle zyt go: Florene od⸗ 
powieds iat / aby iey głos ſwoy Dat snác 7 kto⸗ 
rego fie náftucbáta v niego na Eoniu bedac⸗ 
rzekt do niey: Naiaſnieyßa Krolowa / bez wa 
tpienia i̊ go lepiey snam niż Eto iny 7 ponie⸗ 
waż mi teft nabliżfy/ć dla tego mi we tofiem | 
podobien. Ona 348 do niego rzekla: Powiedz 


mu / ze cefio Boga niego Macho meta o to 
profe abym go doſtas mogta / pewniebym fie 
Olbrayma oblubieficá niego nad nim pom⸗ 
Scilg gdyby go pꝛzed oezymg memi ſpalond: 


€o mo, 


Ceſarzu Othonie. 75 
co mowiac a łryiomie nati wzgladaiac / poy 
tatemnie nañ mrugata / okazulac mu deb 
z nim rada gadala gdyby od oycá odysẽ mo⸗ 
uid, Florence tho dobrze bacdac / tak do niey 
rzekl: Naiaſnieyßa Krolowa / nie takowey 
myśli on ieſt przeciw W. K. M. ale okazuie 
tar 3ápalone mitosc ku Waͤßey Bro, Mi. ze 
rekaw W. Ulf. ßaͤty 36 wielki ſtarb z fobs no⸗ 
st/ y w herbie ſwym na wßyſtkich taredach 
ſwych / dal go fobie wymalować. Sted Kro⸗ 
lewna dopieroż obaczyta / gdy tey rekaw pꝛzy 
pomniat / 3 to Byt ten o ktorym ona nawie⸗ 
cey mys lita. Florenc te} wziawßy od Zolda⸗ 
na y od niey odpuf czenie / pꝛedko ku ſwolemu 
komowi ßedt / na ktoꝛego pꝛzed namiotem w⸗ 
siadßy / do Zoldana rzekt: Nu tuż tak na ten 
Gas odieddzam / ale cie vpewniam / 13 za ten 
poci ktoꝛys nieſtußnie ku mnie vezynit / koñ⸗ 
cem drzewa mego Żywot twoy wezme / a tym 
fie pomßeze. Co Zoldan ſtyß ac / gniewem wiel 
kim zawolat / chwytaycie tego zdrayce / ktory 
pod ofoba Poſelſka vkazuie fie Być odpowie⸗ 
dnikiem ofp, Wnet Pogani do zbroy a toni 


ſwych ſkoczyli / miedzy ktoꝛymi Owe fic Rrolo 


| 


wie wypzódwih: ktoꝛzy 13 pꝛedße Fonte nad ine 
mieli/napꝛzod Slozenca dognalt, Atoze Flo⸗ 
tene bliſko siebie Sade / obrocit knim drze⸗ 

wo ſwo⸗ 


: Hiſtorya o 

wo ſwoie / wnet iednego prsebit : drug knie⸗ 
mu vderzywßy / konia pod Floꝛencem obicit 
ale go Slorenc z iego stodig wyſadsit / ze ſie 
mu pießki do konia miechẽiato. Za tym ich 


Ceſarzu Othonie. 79 
fo iego/ a fam tylko byt / obrokil kniemu fives 
go konia rannego / 3 drzewem fie ſwym sáftá 
poit : ku ktoꝛemu Alampat 5 wielkiego zda 
pedzenia też drzewem ſwym vderzyl⸗ tat że 
fic obadwa barzo Dobrze trafili, y tak meznie 


w stodtach froycb siedzieli / ze fie im obie dꝛie⸗ 


wie ſpadaty / pꝛzeto fie wnet do mieżów ſwo⸗ 


ich taͤrgneli / a ku fobie tá meżnie Stekli/ $e 


| fie na nich kiryſy pootwieraͤth:taͤmze Floꝛenc 
ßtychem vgodzit w twarz Alampathowi / a 


piscbit mu pꝛzez oko d$ do mozgu; od ktore⸗ 


go razu Alampäth 5 konia fpaot/ à Florenc 
| wiozac 3 daleka Pogan k fobte $ieżac / nie⸗ 
| chciat wieceydufać foniowi fwemuzóle wnet 


sśladfiy 3 fivego / poimat toni Alaͤmpato⸗ 


| wego, Etoty Byt godsten tyley wagi frebrózile 


fam zawayẽ mogł : táficy to cnoty Eon Byt. 
Gdys Slorenc na tego koma wślądi/ 30dło 


ſie mu po ſwym iótoby go wider moſt: bo ie⸗ 


dnak koñ lego ranny niechgac oftác Pana fe 
go / przedsle za nim biezal z daleka 13 dode⸗ 


| 3yé memogt. Pogani pꝛzybiegwßy ku zabite⸗ 


mu Arolowt Alampatowi / wielki krzyk ofi 
sáGeli/ a widsec B Florence ego feniá poź 
stadt / baczyli $e go iu zgoniẽ niemogli /a tak 


miófio pomſty/Alampatha 3 wielka 3étofetee 


pogrzebßy / do Zolda ng fie wroci / powie⸗ 
: i bólac 


Hiſtorya o 
daiac mu 3e Alampat brat iego y Owa Aros 
lowie przy nim zgineli. Co ſlyßac Zoldan⸗ 
fóty nd fobie iat tárgác / Bogu ſwemu iat 
storzeczyć : Nad to / wziawßy fy tlukt w 94] 
bras Machometa ſwego ktorego 3 nim wo⸗ 
50 no / 13 pꝛzekiwnika ſwego wyba wit / a brats 
tego Alampata sábic dal. Wnet wßyſtkiego 
Woyſka ſwego zezwawßy / pꝛzykazat im aby 
fie gotowali / a conarychley pꝛzed Paryż ela⸗ 
gneli/ a drzewiey o odpoczymeniu ani o za⸗ 
dney wedeſnosẽi niemyslili / dokadby Paryza 
3e wßyeſtka Ziemie Francuſte niezborzylt / a 
Brola Francuſkiego y 3 tym Poſtem iego / 
% mor ſwa niedoſtali. Marcebilla 345 fly4 
Bec o zwyeteſtwie Florencowym / z wielka 
poctecbe tego taͤiemnie vżywata / yczac mu 


Cefátsu Othonie. 80. 
we żłocie / á nie ßkodliwie Był ranny : za co 
bronny Florencowi Ośletuiąc / otwieranie 
frony obiecat / iako deffo bedzie potrscbá, 
Stym Florence ku amku lachat / od wßyſt⸗ 
kich weſele witan Był y wielce edc ion / a s wla⸗ 
bad od Krola Dagoberta y od Cefarsa Orbo 
nas gdy im vgantánic ſwe z PosAny opieź 
wiedat. 


Jalo goldan woyokiem ſwo⸗ 
im Miaſto Parys obległ / y iá£o 
ſtamtad odeqnan, 


(07777 j RCA 
S 
zy XK ty REM 


w fcren ſtoym wßyſtkiego dobꝛes bo fie wiel⸗ fe 


ce w Erasie iego kochala : ale daleko wiecey 
w onym Bycerſtwie tego / ze tak niezwyele⸗ 
Iny bet. Florence tak ßedesliwie vßedßy oney 
mnodqoásci Pogañſkiey / pꝛawie w potudnie do 
péry3á pizytechał: ktoꝛemu bronny goy otwo 
rzyt/ a zdrowym go voͤrzal / 3 wielkim go wea} 
(clin witat : ktoremu Floꝛenc onego Conia 
rónnego darowal aby go fobie wyleczył / za 
Ecory Fronnemu dobrze fie na pꝛzepieie do⸗ 
ſtato / bo Eo godsien 6yt piaeids ies iat złotych | 

we 3194 | 


Hiſtorya o 
Nia trzetiego po bitwie 


Florencowey / przyẽlagnelo YOoyfEo 


A 


Zotoanowo ofoto ośmioOżleśląt tyślecy / y 04] 


blegli Paryz na trzech mieyſcach. Co obaczyś 
wßy Krol Dagobert wnet woyſko five zßyko⸗ 
wał / w Mieście mury oſadsiwßy ludem pres 
fym / wypꝛawit fie 3 iezdnemi z Miaſta/ y 
Krolowie pomocni 3 nim / bo kazdy z nich 
cherat oblieznie fam w tey Bitwie hyeꝛgddie fie 
tej kazdy z nich tal Rycerſko potykal/ à zwla 
fsa fam Krol Francuſki cyniac w Poga⸗ 
niech niemate vlice. Niem niey Othon Ces 
ſarz Rzymſki / ktory drzewem ſwym woyßſko 
Poganſkie y tam y ſam przeganial. Take tej 
Krol Hißpanſkiy Asiase Rakuſkte. Wßak ze 
nad wßytki Slozenc byt ogromuy Poganom ⸗ 
a to ſtad iz iu miedzy nimi znaiomy byt / koz⸗ 
dy mu 3 micyfcá zſtepowal. Krol Dagobert 
gdy fie beſpieed nie miedzy Pogany puscit/Byt 
zewßad od nich ogórnion : abowiem gdy go 
Krolem Sráncuftim. Być obaczyli / £ásoy ſie 
ktemu mal iakoby go potmác mogt / a Zolda 
ná tym pociefyć: ale 15 miał ʒbꝛoie haͤrzo do⸗ 
bra / byi kthemu mas Rycerſki / miele ßkody 
w nich poezynit / a od nich vßkodsien Być nie⸗ 


] 


Ceſarzu Otbonie, 81. 
zſoba co cżymić / cy niac fobie pisc ſtrzeñſtwo 
by go koñmi niepottoczylizy iat krzykiem wiel 
fim wolde: Ach Boże wßechmogacy roc ds is 
(vé obꝛoñca moun, O wielebny Patronie S. 
Dyontzy / rác mie dsis ſtuge (mego 3ácbo2 
wác/á z tey Cieftości wybawiẽ. A tore narze⸗ 
kanie Slorenc flyfiec / glos tego poznawßy⸗ 
baczac Krola Pontſtiego / ku tego zlemu śpie 
[ac ^. zógnał fie Florenc 3 drzewem ſwym y 
bit go z koma: wnet onego konia potapiw⸗ 
o/ ku gtofowi fie Krola Francuſkiego iat 
frac, Co obaczywßy Pogani ktorzy go byli o⸗ 
padli / 3 mu Slorenc na pomoc cíagnat/ w⸗ 
het fie ieli wfłepowóć rownie by pꝛzed ogniẽ / 
tak mu vezynili przyſtep do Krolg Dago⸗ 
berta / 13 mu konia mogł doddc, On zatym 
iby Krol mogt powoli wśleść/ cynit mu 
wielkie pꝛzeſtrzeñſtwo. Naͤ ten czas obiec at 
Krol Dagobert Florencowi / pierwße miey⸗ 
fe po fobie w Kroleſtwie Francuſkim/ za te 
mu poſtuge dziekuiac 13 go tak ratowat. loz 
renc za ona potucba pꝛawie bitwe wznowit⸗ 
Gynięc plac ſwoim miedzy Pogany/ ze sitet 
pogánt niemogli w fiwym pyEu scftác / mua 
śleli tyt wtásác: za ktorymi Florene z Orthos 
nem Ceſarzem ys Arolem Hißpañſkim bärzo 


mogi: dle doy ko nia pod nim zaͤbili / mial tuż pezynaglali / tak ze przez ipe dwie mili za 


3 ſobs 


nimi 


| 


Jalo Par yz od ludu Zolda⸗ 
nowego powtore oblezon / a Florene 
(ies Maͤrcebills praͤwie poznal. 


za] Dyz Pogaͤnt thak od 
paͤryza pꝛzeſtraßem Byli / ze ich ni 
Bóżbie $ór30 wiele niedofiawóto / pꝛzez cal 

x nos 


Ceſarzu Othonie. 32. 
noc iakmlarz ciagneli / niz do Soldan y woy 
fic teo pꝛzrẽtannell! finetite mu naśrrfiwo 


EET. 
0 2 
"M 


o NAD 


1 ZEE 


| powieddiec / tato fie im tam pezed pózyjcne 


nießczeſnie wodzito / powiedaiac mu 3e fic ich 
barzo mato na zad wróciło / d tato the} ma⸗ 
fo ta mnogos cia five Francuzom vſß kodzill⸗ 
B ledwo ieden Francuz piscem. dziestactom 
Turkow vpadt: d zwlaßcda ten Etory Olbssy 
ma zabit / niemata ßkode w nas voy: 

Pꝛzeto Zoldan wezwawßy kſobie siedmiRkro 
low ktoꝛe przy fobie miat / nacdat do nich moe 
wić: Panowie mot mili/rosbáciére pꝛzela nie 
krwie Gzóciey naßey / ktoꝛey byſmy fie pomśrię 
ö M a memie⸗ 


a Hiſtorya o ö 
niemieli/ wßyſtkich Bogow naßych nielaſte 
wzielibyſmy nó fie. Nad to / wſtydby nas ocu 
ſwoich wznosiẽ / gdybyſmy bez takowey pom⸗ 
ſty do domow iechali / ale nas niechay ten w⸗ 
ſtyd y mitosc braterſka ktemu eiagnie / iako⸗ 
byfiny pꝛzez morze nieiechali / dokad fie nies 
pomscremy krwie bꝛaͤctey naßey / ktorzy tu 
pzówie mar nie w tey żiemi zgineli / a toby by⸗ 
la nóżnódnieya * ^mftá braciey naßey / gdy⸗ 
byfiny Krol ego y 5 tym sboyce na 
fym po n posábifat tak zacne | 
Arole uddźlelenawietfie by⸗ 
ty/á: w flupnie pomścić mo2 | 
glt/ 6 ss cle Gterdźleści tyśiecy ludu 
wybor go / ſpꝛaͤwuyẽie ij tak opatrznie/aby⸗ 


ście fobie wiecʒ na ſtawe / à nieprzytacielom | 


naßym 3nádne ßkode vdymli : co mu oni 
chutliwie obiecalt / ij na ich pilności niemia⸗ 
ło nic odysẽ / byle iacy niebyli wieltośćie ludu | 
Fräncuſktego pꝛzetozeni. Co Marcebilla ſty⸗ 
fac 7 tak im tego pomogła mowlac do oyca | 
froego : Naiaſnieyßy Carzu / wieltość ludu | 
Francuſtiego nawiecey fie roci pꝛzy tym Wyż | 
cerzu Etory Olbrzymſtiego Arola 3ádbit/ y | 
mnie potym poimats poft ten Żyw poty fic | 
lud kniemu Bebsie sbiegaty d trudno bedzie 
naßym CGE z wielka mnogoście walezyẽ / gdy⸗ 
żefiny | 

3 


Ceſarzu Othonie. 83. 
zeſmy daleko od ſwych 3 ktorychbyſmy hufow 
naßych doktadac mogli / iako Fra neuzo wie 
ſwych dopelniaia Bedac tu w ſwey ziemi. 
Styß ac Zoldan madꝛze mowiac dziewke [WO 
je / nacʒat iey pytóć coby ona ktemu pozddśić 
cheiata o zgubiemu thak walecznego mea ⸗ 
ktory mu w Broloch nawietßa ßkode po Gy 
nit? Ond odopowiedśidłóże ia to tatwiuczko 
ſpꝛawiẽ moge á tego nieżwycieżne” Rycerza 
awáldvé fanrd moge/Etory gdy zginie / drudzy 
Bes nic? Bede lako owce bez paͤſterza predko 


| fie roſpꝛoßa /a tak niech ia z niemi iade / a roz 


bije namioty more na blizßym brzegu miaſta⸗ 
pꝛzy rzece Zeyna. On gdy mie obaczy/y walki 
poniecha / bo nawiecey o tym myślić Gecáte 
lakoby v mnie Byt. A tak iato ſtoꝛo do mnie 
pꝛzyiedzie / dam potdiemnie Rycerſtwu znac 
i goz niebaczka opadna y na mieści 3ábtja/ 
ottorego Francuzowie w wielkie zaſmuce⸗ 
nie pꝛzyida y wiele fie ich rozbiezy / a tak na 
ten czas beda naßy mies pogode ku Paryzowi 
fturmowát / gdyz ont w tym klopocie ku bi⸗ 


twie niebeda ſpꝛawiemi / iako po śmierci He⸗ 


tmana fivoicgo. Te rade flyf ac Zoldan otiec 
icy y Krolowie pꝛzy nim / barzo ie chwalili⸗ 
niebaciac nie na icy rzec kedemu is ona wio⸗ 
dig. Stymze Zoldan Krolom ta polecił / ro^ 


- M s ſkazu⸗ 


Hiſtoꝛya o BE 
fFasutec im aby ródy tey ſtuchali/a tego pili 
Boll z gdy po nie roffase / aby tego zabić albo 
poimać mogli. Co Brolowie wßyſtko vczynić 
obiecalt / y wnet násátutrs zgotowawßy fie 
£u Parr zowi odeiagneli. Krolewna według 
myśli ſwey / na piek ney tęce zieloney / wedy⸗ 
ftev rowni na brzegu data na mioty five roz⸗ 
bie / aby tym lat wiey mogla Być obaczo na od 
Florenca / ktory tey vſtawnie w myśli le3att 
gle na ten czas Florene o tym niewiedśiai/ 
la wiac fie okolo bytu woiennego. Abowiem 
ſtoꝛo Krol Dagobert ſpꝛawion byt o tym od 
ſtrazey ſwey / i zas pogám ku Paryjoret d» 
- ce iat wnet lud ſwoy przeciw im ßyko was / 
kezemu mu $lorenc wielka pomoc ezynit: ale 
pize onym ßykowaniun / rzekt ieden Dworza⸗ 
nin do Florenca: Naiaſnieyße Ks ia ze a pas 


nie moyzra W. M. na ſtowo zemna odyse: |) 
co mu Florenc wnet pozwolit. U odßedwßy 

zuim / powiedszial mu 13 na brzegu Zeyny roz⸗ 
bitá Arolewnd Egyptſka namioty fivoic /a 


ꝛzechadza fie nad brzegiem rzecznym / pews | 
nie dla tego aby W. M. mogła vśrzeć : a gdyz 
la w tey wodste bꝛod wiem / latwie W. N. 


Ceſärzu Othonte. 84 
tam co rychley Byt: rzekt Do onego poſla co go 
tak pocießyt / iz za te poſtuge maß iutro miec 
Byeerſki vbior / a gdy tego doyde co na mys li 
mam / mojef fie tym dobrze Giefiyć zes od dzꝛ⸗ 
gad nia Panem zoſtal. Za co mu podzieko⸗ 
wawy / wnet z nim 3 miaſta wyiechal/ a Byt 
dzteñ ten barzo iaͤſny. 


ać mogł. 


r 


== 


a 


ŻA 


f 


do niey pꝛzepꝛowadze. Florence ty ſtowa ſty⸗ 


Pac pꝛäwie wßyſtke woyne na ten czas mi⸗ 
j oby, 


mo fie puścił ^ 6 9 tym fie mys lie ial/ iq 
tam 


| 
| 
; 
| 


Hiſkoꝛya o 
Ode COrene z slugg ſwym 
OD nowym pꝛawie fie dobꝛze pꝛzyrzadzi⸗ 
iofy zbꝛoyno / 3 miaſta wyiechawßy puścili) 
fie wedla rzeki Seyny ku brodowi / o ktorym 
ifc niewiedźtał oprocz ſtugi onego ktory 3 
Florencem techat : y poźrzawfiy Florence ku 
rowninie pꝛzez wode / vźrzał namiot. Ktory 
witet poz nat ze to Byt tego namilßey Marce⸗ 
bille / pꝛzed ktoꝛym ia Byt pierwey potmat: na 
ten czas też ona 3 pánnámi (wymi po brze⸗ 
gowi fie przechadzata / y vodto fie tey pꝛzez 
mode wesrzeẽ / a gdy vársátá dwu zbroynych 
nó bᷣrzegu / d iz iednemu rekaw v dꝛzewa wi⸗ 
stat / wnet pomyslita 13 to pewnie iey mity. 
Florens okoto brzegu zaiezdza/ßuka ac gdzie 
6 fic pꝛzepꝛawiẽ do niey mogi. A gdyz cat o⸗ 
na 3 Pannami ſwemi ſtala / ktore na nie póź 
trzyly / obaczyty po niey 3e fie iey barwa 1elá 
mieniẽ / iáfobv onemu £tory fie ſprzykra Ge! 
go leknat. Co Panny obaczywßy / náciety Tey 
pytác coby to 34 przyczyna byta / tego tey żleź | 
nienia: Ona im odpowiedśióta: ^45 to mieś) 
nienie barwy motey / niewiem fFoo fie sſta⸗ 
to / iefli$ to 3 zleknienia cʒyli z ródości : abo⸗ 
wiem 13 fie mam zwierzyć mam / tedy ono wi⸗ 
dze tego bez ktorego ſerce mote taży/y pꝛaͤwie 
mi zdꝛo⸗ 
| 


mi zdꝛowie Bese ſnu ginie / ij go pꝛzy fobie 


Ceſärzu Othonie. $$. 
mieć niemoge, A goy$ on teft nawietßa ra⸗ 
dość y pociecha moi / Ośtwno mi demum fie 
slekia vśrzawfiy go zdaleka / qoy$ tho o nim 
wiem / ze fie on wemnie tak wielce kocha iako 
y ia wnim: eso j voy fami wnet teodoznacie⸗ 
toy go váraycie pꝛzez tá£ gleboka wode w Ge 
ßkiey zbroi ku mnie płyngcz gdybym iácy nań 
kinela. Co pánny tey ſtyßac / iely is vpomi⸗ 
nóć aby fobie dobre myśl czyniła / ponieważ 
o nim wie / 13 iey feft tak wielkim pꝛzyigcie⸗ 
lem. A gdy fie Florence 3 fluge fiwym radzit 
gośteby fie puścić miat nabeſpieczniey / ie dna 
Panna od Krolewny odßedßy / pꝛzeciw nim 
ſtanawßy / y kinela rete. Floꝛene matac za to 
ij ia Arolerond kniemu pofłótóz niedtugo fie 
rozmys larac / ani daley pogladalac / pusat 
fic na pꝛoſt pꝛzez rzeke / mys lac fant psy ſo⸗ 
bie / 13 ona zapewne tar przezemnie ta3y/ 10⸗ 
ko ia bez niey / a tak iu co badz to bads / kniey 
mi przez te rzeke piynac. Co ona widzac/ do 
pánten ſwych mowitó: patrzeieß / izali taze⸗ 
nie moie ieſt popzośnicy: izaliz fie niepotß ta 
3e / Etory zdꝛowia ſwego dla mnie ni wezym 
nielutuieꝛ a tá£ niemieycie fobie tego za ds iw 
Żeć mie tak mitość iego fobie zniewolita: nad 
to / gdy obaczyeie kraſe y mtodose iego / a Ete? 
ö M s zwiecie 


Hiſtotya o 


świecie o żwyciefiwie ego / abowiem ten tefę 


wa wiaſns metylo Krole ty ktorzy tá 
oat ylo 2 e y 3 woyjEć 
Baßego pogineli / ale też y nieżwyćieżnego 


Arola Olbrzymſkiego sábit: d 13 ten byt oblu⸗ | 


Dieniec moy ktory zabit ieſt / izali mi ten mies 
ma mieyſea Nagrodsic ktory go zabit? y ow⸗ 
fem gdyz mi on przeto namilßy byt / nad feos 
rymech ia zwycieżce niewiedśiótć / iakos fie 
temu radować niemam, ktory qo zwycieżył z 
Co pánny tey ſtyßac/ iednoſtaͤynie wßyſtki 
do niey rzekly: Naiaſnieyß a Krolewno / y o⸗ 
wfiem gdyz tak Jófność Twa chuć kniemu 


maß / ao godności ego tat rozumieß i$ ieſt 


ſtanu twego go dzien⸗ kazda 3 nas leſt goto⸗ 
wa w tev mierze pzży Twey Jaſnoseil fiac / y 


od wßyſtk ies iechac / gdzie nas Jaſnosẽ twos | 


ia mieć bedsie cheiec. Co ona ſtyßac wielce fie 
8 tego weſelita / a cheac im za to wdzlecẽ nosẽ 
ſwa okaz ac / ktoꝛa w nien roſpalona byta / na⸗ 
Geta fie ktemu mieć 3 cheiata wßiyſtki za to 
całować / bo to v Poganow wielfi znak mis 
tos ei teft. Ale 13 Slorenc tuż Brzegu do ply⸗ 
nat 73 wielks raͤdose ia wßyſtkiego niechalas 
do niego ſkoczyta / z wielka go ochotę wita⸗ 


iac/ to co Pannam ſwym dla niedo myślitó/ | 


pewnie to iemu 3 chucie wypeinita / czego y 
on bez wat pienia dar emme od niey niepꝛzvi⸗ 
; mowat / 


wola twe poddawam / nietylo oyca⸗ 


Ceſaͤrzu Othonie. $6 

mowal / ale ia też tak mile za to cátowatiate 
ona tego? a gdy iu5 Eon od niego byt wziety⸗ 

| co tey komor nicy pilnie opátrsyli/ tet Mar⸗ 
cebilla do Florenca mowić: Ach ochiodo ſer⸗ 

| cá mego / raczyß zemna Iść oſobliwie do na⸗ 
miotu mego / abych ſie z toba nieco namowie 
mogta / a w tym poſtanowiẽ lat obym ia mo^ 
gta beſpiecznie pꝛzy twey mitose Być. Co Flo⸗ 
rene 3 wielkim weſelim ſtyßat / ponieważ 15 
go też cái cborobá trapita / ia koʒ fie lekarſtwu 
hicintat ráoorodé:s Gdy tedy z nis do namio⸗ 
tu wßedt / ona roßyſtkim wyſtepiẽ ka zaͤla. Te⸗ 
mi fłoroy teté kniemu mowić : © nawietßa 
| ochtodo wßyſtkich ſmutkow moich / pꝛoße cie 
niechei ta mitosẽ moiá kroꝛa ku Twey Ja ſno⸗ 
sci mam / niebedsie wzgardzona⸗ ponieważ 
Sec ia tobie nietylo sdz0wie y Cidto more pod 
mátte/ 
y wy ftti. pzzytaciele / dla ciebie opuficżam/ 
mátetnosct wßyſtkiey do czaſu ( lato tufie ) 
firaba miále też to co ieſt nawyżpego/ola c ie⸗ 
bie vtracam. Abowiem Boga wktoregom 
wierze robsoná / chowana / y wyẽe wied ona 
dsisteyßego dnia opuß zam / y opusac chce 
na vote&i : Gegobym Byta nicodynitá/6ym by⸗ 
ta nacieżfie śmierć cierpieć mila / to czy nie 
tylko dla tego / abym vſta wie ne RE. 
19 


Hiſtorya o 
ſtwo z toba mogla mieć, Abowiem iakom py 
znata Jaſnoscl Corey wielka chuc kſobie / 
takzem też dla tey chuct twey vmys lila po⸗ 


anác Pana Boga twego / malac za tosiż moe) 


jego ktoꝛas fie zwyẽie ca sſtat/a nad niezwy⸗ 


| 


| 


cieznym meżem Krolem Glbrzymſkim / kto⸗ 


rego fie mocy wßytek świat lekat / ta moc nie 
twoia byta / ale moc Boge tego ktoꝛy Cie pod 
pomaga / a fna ten ieſt ktorego wy Brześcia 
dnie chwalicie: a gdyż ten tak możny ieſt 
przeciw Dogon naͤßym / 13 im zobrony ich 
tak powazne ZXrole wyrwał a tobie ie zabić 
dat / tedy ia iu$ inego nieʒadam za Boga mo 
go miec / iedno Boga twego: a zadnego ine⸗ 
go za Malzonka mego / iedno fimego kiebie: 


pꝛzeto tylko ktemu rads / iefliś tego wozie⸗ 


czen / iakobym ia ſtad pzzenieślona byta/tam 


gd iebym 3 tobe wßyſtko beſpieed niey monta. 


mieć, Co Slorenc ſtyßac / iakie z tego weſele 
miat / nie ieſt potrzeba tego piſaẽ / ponieważ 
to ka dy v fiebre vwa ye. może : Iz gdy fie kto 
po kim ta3y/á 3 wielka chucia co mieć myśli/ 
13 gdy go to tuż dochodzi / bez wielkiey tam 
radości nie ieſt: taͤkze Slorenc wßyſtki tru⸗ 
dnosei wzgardzaiac / tylko o tym myslit ia⸗ 
koby tego doysẽ mogt / co ſie temu [amo nad 
naͤdzieie iego wzdaͤrzyto. Rzekt kniey 


: Na⸗ 
milßa / 


Ceſarzu Othonie. sz 


milßa / latwieyßego W. M. ſtad wzieẽia do⸗ 


mysliè fic memoge / iedno tak Rycer|Fo wos 
iuiac / oyca W. N. poimóć albo zaͤbic /a gdy⸗ 
by fie to sſtato / inzby fie woyſka iego roſpꝛo⸗ 
ßyty / zeby ſtrudna miata Być iaka obꝛona oko⸗ 
fo W. M. Na co mu ons odpowiedziala: Na 
milßy moy / ciefta a trudne to droge pꝛzed 
fie bierzecie: bo co fie tycze zabic ig oyca mego⸗ 
ics go panie Bose poſtrzez / tedy fie to melas 
twie sſtac może. Abowiem on pizenawybor⸗ 
nieyße Rycerſtwo okoto siebie ma / ktorzy go 
ſtrzega jako of w głowie Nad to / ſam zeſt 
(i w takowey siwosei / wßakze takiey mocy/ 
cbybtośći, y roſtropnosẽi ku walezenin/ Bby 
mu dwadzlesẽ i dobrych d zbzoynych Byce⸗ 
row niemogli nie czynić: a gdyby mu fie tuż 
naniefortunniey porotobto / tedy 15 on nigdy 
niewalczy bez konia ſwego Buntyferſkiego⸗ 
na ktoꝛymby on nie tak inym komiom / ale też 
y prafowi tatwieyby ubieżeć mogt/6o fon ten 
tak pꝛedki ieſt / ze go y Tygier dogonie memo. 
3e/ pꝛzeto go octec moy za ſwa oſtatec nieyßa 
obrorte ma/aniby go za tyle Paͤnſtwa vat ile 
ich ma / tak go fobie wyſoce wazy: 3% co y ia 
mam / zj pott ociec moy tego fonia ma / nie 
ieff podobno aby on miat od kogo poiman 
bye. Ng co Florenc odpowiedzial: Miloséi⸗ 
wa Pans 


Hiſtorya o 

wa Paͤnno / powiedz mi Twa Mit. iaͤkiey po⸗ 
fiáct d barwy ten Fon ieſt; Ona odpowiedzia⸗ 
la: Ze ten Eon leſtei Barwy bia tey / y podobien 
teft barzo Eontowi:tylto tym ieſt rożny od ina] 
ßych koniow / ij on boͤrzo oſtry rog na Gela] 
ma / ktory ieſt pꝛawie fiólney twardości: cem] 
rogiem ten koñ tak miele w Bitwie walczy⸗ 
lako octec moy ßabla. A tak ta droge nikakie 
niemożem doysẽ naßego przeds ewziecla. Ale 
mi fie tak dꝛozniey zda / gdybyś W. M. dat 
narze dz ie kilka kodzi wielkich na gorze: a pos 
Wicroaj octec moy wekrotkim Gaste fam 34 
woyſkiem ſwym tu oblidinie bedzie /a pꝛzeciw 


Ceſarzu Othonſe. 88. 
piu ludu mego / pꝛedko fie ze wßyſtkim 3504 
tuie / 13 pogotowiu Bede gdy W. M. do bꝛze⸗ 
gu pꝛzytargnieß. Slozenc ſtyß ae te rade rey⸗ 
wielce ia pochwalil / y wßyſtko to vezynic 94 
biecal. Stym fie z ma mitym pocato wanim 
rosfiat / a zas fie pꝛzez okrutna rzeke pierw⸗ 
fym bꝛodem / albo wlaſniey plawem prsepiae 
wil £u ſtudze ſwemu Rycerzowi też niepodte⸗ 
mu / Etoreqo byt Slorenc Bycerſtim ſtroiem 
obdaͤrzyt / nili z nim w te Droge wyiechal t 
pꝛzeto 3ár45 fie obtema proba w3darsyt / ze 
Floꝛenc tego Rycerzaͤ reki doswiadczyt/ a By 
Ger3 34$ onego Daru Florencowego na ſobie 
doz nat. Abo wiem ledwo Slorenc 3 wody na 
$rzeg wyſkoczyl / a ſwemu tomársyforot/Ftory 
na ten czas (luge tego Byt / pꝛawie mu chciaf 
zdczać powiedść o ſwym ßczes liwym darze⸗ 
niu: W tym posrzawßy ku laſu / vśrsaf przeź 
diw fobie Turezyna zbꝛoynego na rzadnym to 
niu Efobie pzzycierdiec : nad to / baczac że ich 
za nim byto wiecey / pꝛzeto Slorenc spief me 
drzewo five założywfiy / kniemu śmiele pꝛzy⸗ 


| tart, Gdsie p:zećńw rózowi kon Curton o4 


five porozumienie mam 4 wnet po odiecha⸗ 
nin lu? 


czyt / tak ze Turek Slorenca chybit / a $iorene 
Turks w vd potrafit / tak ze fie Turkowi vd 
przepadt / a siodlo mu fie wypꝛoznilo. _$ loa 
rec widzac Éonió bobrego/ 3 Erorego Turek 

ſpadl / 


Hiſtorya o 
ſpadt / rzekt do towarzyßa fwego: Co wffot 
pisepravécte fie 3 ko nia ſwego na tego Cures 
ckiego / gdyz daleko lepßy ieſt rli waß/a tac 
co narychley pꝛzeeiw oney nawatnoset Tura 
kow pobieze / abym te fobs wfłórgnać mogt/ 
63 fie wy zgotuieeie / bywayẽieß mi na pomoc 
gdyz obrony iney tu mieć niemożemy, leżąc 
Floꝛenc tych flow ledwo domowit / aliẽ qos 
laſu o pieć fer font Turkow ogarnelo: ktore⸗ 
mu towarz yß tego na ratunk pꝛzypadßy / foꝛ⸗ 
tunne podka nie veßynit pꝛzeciw sacre" Pers 
ſkiemu hetmanowi imieniem Ameral / wkto⸗ 
zym pꝛawie wßyſtek on Huff pogánfti five 
5 sk er : xX 


8 SĘ 


p pP 


Ceſarzu Othonie. 8 
nidsicte pokladal. Stym fie towaͤrzyß Flo⸗ 
rencow zetkat / y tabi fie mu raz w Poga ning 
onego trait / ktoꝛym mu żywot tak orworzyl⸗ 
i ni3lt ziemie 3 Fond lecac dopadt / tym fie 
zniego wnetrze wywalito. Co ini Pogani wi 
dzac ferce im zgineto / zwlaßeza gdy ei dwa 
Rycerze mieez mi ſwemi tha s miele ku nim 
śietli, Wßal ze wieltosc Pogañſtwa / ktorey 
vfiównie pzzybywa lo 3 laſu onego / by Byte 
firaż w miese te Paryzu niedozrzalg / za Etore 
powies cia kilka fet font 3 Parya wzawod 
pizybiezato / ces e ia tych dwu rat uiac/ cee is 

ie ku pꝛzeſtaniu vpominaiac / musicliby tam 
Byli mórnie zginąć przed nawaͤlng mnogo⸗ 
sig Turkow / ktorych fie pzzybywóć niepꝛzey 
| morośto. Take $lorency towaͤrzyß tego fole 
guſac radzie Wefan ſwoich / poedeiwie v 


SES ‘ge * 4 a 2 
Zi | 3020100 Gotu odiechalt / 36 ktoꝛymi Pogan 
ola fie ſtryrey niegośte 30fady/mesinicli ich 
EU | tonic, a tat oni fpotoynte z weſelim swydier 


[tim do Miaſta wiechall. Krol Dagobere 
ſtyßac o pꝛzewadze Florencowey Etorę vara 
nit dla corti Zoldanowey / tak i$ ſie zbroynie 


| ważył piynać pꝛzez Zeyne rzeke tar gleboke v 


AE 2 8 t ; . 
ta ßeroka / niemogt zaͤniechac b niemialſty⸗ 


Let Florenca o tey pꝛzewa nose ſwoiey mo⸗ 
wiec, Przeto go pꝛzed fie wezwał / Y aopytat 
B Vi co 3% 


Hiſtorya o 


co 33 trudność dlbo chuẽ ktemu Cie pꝛzyẽla⸗ 


gneta / taſkawy Rycerzu / zes tak letce góra 
bio five wa yt / 6 pꝛzez take rzeke piy nas fie} 
opuscity Floꝛene tak odpowiedz tal: J3 mid 
tość piekney Panny Marcebille corki Zolda⸗ 
nowey / ta mie pꝛzez te rzeke pꝛzez ßkody pꝛze 


rargneta : disby to mnie trudność laka mid 
ta bre daleko fie ia wietßey niż ta ieſt dla niey 


ważyć, chce co nd wielu Poganiech okaze⸗ 
Etorzy za laſta Boje przez rece me dla niey 
Pogined mufie/goys ia pꝛzez niey Być niemo⸗ 
ge. Krol Dagobert on vpor tego ſtyßac/ 
uć iego tak wielka baczac⸗ ßezescia mu do 
tego winßowal. Za co Slorenc lemu lern, 
zac/ 5 niſta vktons odpubeente vosiat/áby do 
oycá wego Klimunta iachat / by go na⸗ 
wiedzit / cego mu Krol Dagobert 3 chueig 
oz wolil. Rlimunt obaczywßy pꝛzylazd Flo⸗ 
rencow kſobie/ze wßyſtkim do mem ſwym wy | 
fedf wieść gov chwalac Pand Boga za zwy⸗ 
tieſtwo tego, Slorenc w myśli fivey fie radu⸗ 
íac/5e miat Marcebille doſtaẽ y do Paryza is 
pizyniese / 5 wielkim weſelim oycu ſwemuy 
matce iat powia das / iako go laſtawie pꝛzy⸗ 
lets / ys nim byẽ pꝛzyzwolita gdyby to Być mo⸗ 
gie: A tak ovcje mity, rzekt Florenc/ tat wie 
klemu pzzyść/ gdybych mogt tak rzeczy nie 
: podo⸗ 


| 


j 


| 
ll 


Ceſarzu Othonie. 90 
podobney doyść / to teft / konia Bontyfera⸗ 
na kroꝛym Zoldan żywot fwoy ze wßech nież 
beſpiecz nosei tótwiuchito vnost : RA 
pꝛedkose konia tego napꝛedßego ptaka w las 
taniu vbieiy: tak ze y w piówiezjadna mu ryż 
bá pzedtościa frvois niezrowna. Tego toma 
Zoldan nad wßyſtko Pafſtwo five potlówa/ 
ktorego tonia gdybych mial⸗ tátvolucitobs m 
Marcebille pꝛzez te wode ßeroks a glebol e 
doſtal. Abowiem ona wiedzac cnoty fonus 
tak zacnego / pzzefpiecjnieby fie ze mne na 
nim puscitá / bo fie inym zwierzye nicdx 85 
Alimunt to ſtyf ac / do Slorencá vsctt : S js 
nu mity/ day Boe byś tak tey Panny latwie 
doſtat / iako ia tatwie tego Fond doyse moż 
ge / moglbys rzec ze ia Tuż pewnie w MOLY OES 
tey maß: Tylko mi powiedz co za barwe ten 
koñ ma / albo po ktorymbych znaku mogi go 
pewnie posnácz abym nieodiechal na leper 
trzebnym. $lozeńc mu tat oopomtebóic tiva 
Ge mity co fie tycże baͤrwy na nim/ntogiby fie 
mu nieco podobny iny pꝛoytraſte / a tar anas 
tient tym moglby fie Eto omyliẽ / ale 15 on ma 
3ná£ oſobliwy nad ine konie⸗ niemose nikogo 
tym omylié: abo wiem ieſt $ ednoroßcorei tym 
podobien / i mu wyroſt rog na Sele ^ty nr on 
wiele pꝛzeeiwnikom Zoldanowß ßkody czynie 

: N a y pize⸗ 


Ceſarzu Othonie. Ne 
moy pielgrzymſki/capke y koscien abo wiem 
ſtyßawßy⸗/naczat fie pꝛzed⸗ lar mys le Zoldana narwiedsic / a vo «m 
śiewśiecia ſwego Éátac/momtec do $lozencij odtudsie. A tak zgotowawpßy fic 1 
ina ſwego: Podobno ten koñ nie ejt iezdzo fed w droge / wſtrone Dabmarty Bi 
ny ani cbctsnány / ſtrudnabym ia nag mog onego / pꝛzy Etorym Zoldan z (wyw 5 5 Sota 
prsyse. Na co mu Florence odpowiedsiais| lai. A gdy Klimunt Baczył Se tuż 5 i Ste 
Ode mity prawde mowi / Żaby truono| danow opodal mint nawroeit fie mis bo 
nañ pꝛzysẽ iako y mnie/ gdy nas kniemu nie na ku obozowi / tote też ene MES b. on 
Dopupsard o tymci teft nawietßa trofkń mat Francrey pꝛzyßli / okazulac po fobie iakoby 


f Hiſtorya 0 
y pzzeto mu go dal Zoldan koßtownie poster 
cic. Co Alimunt v 


Ale five o taſtawosẽt tego konia / ku kosdemu 


gdy fie Eniemu pꝛzyſtepuie/tylko 33 gdy iu ie⸗ 
zdnego na fobte ma / ieſt inym wßeſtkim pina 
wie nie pꝛzyiacielem. Na co Klimunt odpo⸗ 
wieds tat: O pꝛayſtepel mi fynu o dwoy idslez 
pierwfegoć mnie Zotdan 3 chucig doswolt/4 
orugtego ieſli mi koñ dopuści / a i mi na ſie 
ws iese da / inet mie 3 siebie niepozbedzie / 
choctamei nieieſt zwykty ieśdźtec/ 63 tu bedzie 
e una w dwoꝛcu mym. Co ſtyßac Florenc że 
roßyſteimi domowymi / naczeli fie ſtarcowi 
smtac/ $$ fie tat wielkiey rzeczy 3 cbucia pod⸗ 
las cheat. Ale Alimunt ſwoy wymyſt wie⸗ 
dial / ku ktoremu nalepßa pomoc miat / one 
mowe Arabſka ktoꝛey fie w wendrowee ſwo⸗ 
iey nauczył / bywalac po kilka kroc v Boego 
grobu / pꝛzeto rzekt do Żony ſwoley: Nic mit 
ite] rzeczy niemießkay/ale mi nágotuj plaid 

noy 


tej ffámtob dopiero pꝛzyßedt. Bróżego thes 
E 18 8 pꝛzytarßy / pytali fto 
by byt. A ſtyßac go mowa ich wtafme mowiac 
mieli go 36 fwego. A gdy fie im 34 poſta 094 
moe? wydał, bez omieptómia Ceſarzo wi go 
eperteostelt, 


Jako Elimuneóo Da bmar⸗ 
tu pꝛzyßedl / Poflem fie Być okazal . 
Zoldana ofalil/ yz koniem 


| mu vciekt. 
Arz slyßge d raduiae foe 
| co 3 domu fłyfieć pꝛzezeñ /kazat mu kſo⸗ 
bie 3árásem pꝛzysẽ. Klimunt We ues 
otowány naczo ź 
fom wymyſtem zg os ee 
| 


: „b Hiſtorya 6 
dans pozdꝛaͤwiaẽ imieniem Boga lege N 
chometa / mowiąc: Ze mie ten Ecobie ta w 


tym kt 
e 


ŚL) 


pootáty: abowiem nie miey za to abyẽ tu co 


nalepfy lud zginat / dla ktoꝛegos fic rozgnie⸗ 


wawßy Sites obras Boga twego / wpatzeć y 
to Bog troy pꝛzezrzat / opowiedaꝛacẽt że on 
lud ten fam pogubit / pꝛzeto ze fie nim brzy⸗ 
dit / a iz mu pisecivori Byli dla pychy ich / 
piseto ie tak maͤrnie pomordowaẽ dat / obie⸗ 


cuiacei 
B 


Ceſarzu Othonie. 925 
eulacẽt swyciefiwo w tych o ktorych ty naz 
mniey trzymaß. Joldan ſtyßac tat veieß ne 
poſelſtwo / w ktorym fie on wielce kochal/ £o 
ſie nieia ko 3 myśle tego zgadzalo / wielka wa 


| ośiecjność Eniemu okazowat 34 to iego poſel⸗ 


ſtwo / pytaiac go coby za ſtanu byt: on ſie mu 
pꝛoſtym clowiektem A przychodniem do A⸗ 
rabiey mianowat / ktory tylko po patnictwie 
chodzac / ludzka fie iatmudna zy wie / niegdy — 
od wielkich panów Bywam wſpomagan/ z⸗ 
wla ßeza od tych ktoꝛzy wielkie ſummy na Eos 


nie odważyć myśle / tylko fie vtrat Sota aby 
przez rychta śmierć kon kupionych / nakla⸗ 


du fwego nieutraeili. Ja tedy 13 3 przyrodze⸗ 


ma tho w fobie mam / iz iako pꝛedko na koñ 


wśledezwitet wyrozumiem ako dlugo on keñ 
yw moje bye / a 13 pewnie śmierć Forfa opo⸗ 


| wiedam / wie Żupiec iako ma nd Fori wiele 


wazyẽ / żym ia ludziom takowym wielti pos 
zyt ek ezyntae / mam też ſtad five wyzywienie. 

Co Zoldan zrozumiawßy / wnet kazat Eon 
fiwoy pꝛzywiesc / aby vſtyßal iakoby ießede dtu⸗ 
go mogi Żyw Być / kazal mu go ochelzna y 62 
stodtacꝛa gdy Byt on Fon Buntifer przed Sots 
dana przywiedzion / vlekt fie Alimunt tego 
ſrogosci / widz ac ies okrut nose wielka / ktoꝛa 
Bytó nieco koßtownym vbioꝛem odmientona. 
N N 4 Abowiem 


Hiſtoꝛya o 
Abowiem ſtroy na nim zezerwonego ak ſami⸗ 
tu hyt / zlotemi cetkami poſadzony /w ktoꝛych 


koßtowne kamienie drogie bylo / kutas v pier 


St 3 ßezerego zlota / tal ze mundtſtuk / y mo^ 
dze / lancuchy dwa 3 ßezerego stotá: tym ſtro⸗ 
tem tóż koßtownym na koniu / zaͤttumiat w 
fobie Alimunt on ſtrach ktoꝛy miat 3 ſrogo⸗ 


Sct tego. A thak gdy mu byt koñ ku reku pos | 
dan / tat koñ char kae y wierzgac / 3e fie Aliz | 


munt tym Dárstey bat / wßal ze tótemnie fam 


zofobie Pang Boga na pomoc wzywalac/ tak 


do Poganow rzefi: Proz no ia mam w tym 
vbloꝛze do tego konia pꝛzyſtepiẽ / muße ia to 
5 siebie złożyć a oſtrogi przypiać / ktore mu 


wnet podano + potym do konia idac / nabo⸗ 


zoñſtwem fie bawit / bo go niematy ſtrach w⸗ 


3oeyniomat/ wpółże fie mu poßczes e ilo j mu 


dat na fie wsiese. Sofoan dla lepßego wyſty⸗ 
fenia/coby mu o nim powtedsicé cheiat/z na 
miotu kmiemu woßedt / wzgladaiac co mu o 
nim praktykowac bedsie. Ale Klimunt mids 
fio pꝛaktyki o długim Życiu konia Zoldano⸗ 
wego / powieds rat Zoldanowi (3 tego konia 
miat na ten Gós ſtraciẽ/co ſie wnet wypelni⸗ 


lo: abowiem Klimunt oddawßy plaßcz ſwoy 


Zotda nowi za Conte pezylozyt mu oſtrog do 
Sofów. Co Zotdan obaczywßy 13 tuż Byt oßu⸗ 


kan / 


e 
Cefarsu Ochonte. 03 

kan / wielkim ſmetkiem do ſwych wótał aby 

ge co rychley gonili. Jako żyw Foldan nież 

rad nieyby Był konis ſwego leniwym wioślał/ 

ka by gro byt nd ten Gas rad miat / aby Byt co 

ale nit iey brezat / a to dla katwieyßego poź 
ontenta, Ale Klimunt dla lepßego ſwego 
ezeto wal kontowi Bokow bose / choć &acyt 
$c pogonia za nim opodalng Była : ktorzy 665 
ze roßyſtkiey sity pꝛzyspießali/niebyto im póź 
dob no Sy go pogonie mogli / tylko 3e go my⸗ 
śliliv brony mieyſckiey zaͤchwyẽiẽ / po kiby mu 
nieotwoꝛzono. Ale ie to omylito/goys Floꝛene 
na murze pilnuiac / zdaleka Białego koma wr 
dzac / Stone otworzyć dal. Tak ze Klimunt 
pꝛzyiechawßß / nic pꝛzed brons niepoſtawat⸗ 
ale Byt wnet w mieście witan / y od wßyſtkich 
wychwalan 13 on z ſynem ſwoim Floꝛencem 
Bycerſtwa do kazuiac / nawietßa pomoc mia 
fiu czynit. Co Rlimunt fłyfac wielke ra dosẽ 
3 tego mial. Ale Florence daleko fie wiecey we 
felit 13 tótiego konia doſtal / ktoremu rownia 
nicbyto, Rycerſtwo baczac Be pewnie pogo⸗ 
nia wielka dla tego konia za Klimuntem ku 
miáffu pazybieży / tußac go ießcze pꝛzed bꝛo⸗ 
na zachwyẽiẽ / pꝛzeto fie wnet wezbrawßy 
3 miáftá wyrechali. A gdy tuż zmierzk byt / v⸗ 
tqili fic na ſtronie: o dym Pogaͤñſtwo uic 
N miedzae⸗ 


HBiſtorya © 
%iedżęc pꝛawie Sráncusom do rak pꝛzypaͤ⸗ 
dli / ze ich Francuzowle o dwie seie poxásili 
drudzy ledwo veiekli i$ zbiegane Fonte mieli. 


Francuzowie tak owy poczet Poga now vrwa 
wßy/ 3 radoseta w miáfto wiechali. Krol te 
Dagobert ze roßytkimi Krolmi ſwemiy Rsia 


3ety zZamku ſwego ziechat/aͤby konia tat fta 
wnego ogladali / ktorego Klimunt od Zolda 
sa ooffat: a gdy go vzrzeli / wßyſey fie mu osi 
wić musteli. A tak gdy Krol Dagobert fly2 


fiat iz Klimunt tonić onego Flo rencowi oda | 
rowat / rzekt do Florenca: Dar ten ktoꝛy was 


doßedt teft wielk iey wagi metatrore mu tny 


przyrownan bes może, Florence ſtyßac z zaͤle⸗ 
canta Kroleroſkiego / ij chuc wielka ku ones | 


mu koniowi Krol miat / rzekt do Krola Da⸗ 
goberta: Naiaſnieyßy Krolu / mátac Bada 


ność na táffe ktora mi W. K. M. okaʒ ac ra- 


czyt / feft v mnie godnieyßa niż kilka takich 
tomi / ktora fobie tat wielce ważąc / YO, M. 
tego fonia 3 wielka bucie ofidrute y daruie⸗ 
pꝛoßac óbyś go W. N. woostecinic odemnie 
pzyist, Krol Dagobert 3 wielkim weſelim 
on dar przyiawßy / do Florenca rzekt: 753 
wam flowy za tak mity dar doſtateednie dzie⸗ 


Forde nieumiem / wole mote tównie okazu⸗ 


iaczoóryie wam teraz na ten áo y wiecinte 


tv Ożieź 
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w dz iedzierwo / dwa Zamki y 5 Paͤñſtwy ich⸗ 
Rlimuntowi nagrode 36 pꝛaͤca iego / dawa 
my wßytek ten vbioꝛ ktoꝛy na tym koniu ieſt / 
ten on oßacowawßy da go nam / iaͤko iemu 
niepotrzebny / na okup. Skad wßyſey wefelt 
$yli Pana Boga cbwalac ze ie tar ßezesẽiẽ 
raczyt pꝛzeeiw Poganom / bo y oni nem niey 
wefela mieli / miedzy ſoba oátelac co po za bi⸗ 
tych przed miaſtem pobꝛali. Ale oni Pogaͤni 
ktorzy porażce vbiegli / mewdziecznymi poſty 
Zotda nowi Byli / bo mu nietylko o koi ſkiey 
suubie doſtatecz na ſpꝛawe dali / dle mu też 
powiedz eli ze niemaly poczet 3 nich Srancus 
zo wie v brony mieyſekiey pobili. Co Zoldan 
ſtyßac / praͤwie od rozumu 3 wielkiego gnie⸗ 
wu odßedt: abowiem nietylo Bogom ſwym 
ztorzeczyt / ale też w oney ſwey rzewulwosei⸗ 
y obrazy ich potlukt mowiac ; 2 cos [picic/se 
mie niebronicie od moicb y waßych niepꝛzy⸗ 
iaciot? A tak teyze nocy / wezwawße wßyſt⸗ 
kich Dazetożonych woyſka fivego / roſkazuiac 
im aby oni wnet bez omießkania gotowali fie 
co na lepiey pꝛzed Paryż / od tamtad odciez 
gnac niemysleie / dokad kamieñ na kamieniu 
vśrzymy okoto y we wnatrz Paryßa. Sam też 
Zoldan 5 nimi fie rußyt / y dat namiot frooy 
vozbiẽ pꝛzed Póryżem: do ktorego wßedwßy⸗ 

ö pꝛaysiagt 


| Hiſtorya o 

praystagt Machometowi Bogu ſwemu Fad 
namiotu ſwego mierußyẽ/ az by Parys zboꝛzyt⸗ 
y wßyſtke Francuſta demie ſpuſtoßyt. 


MAA 
lili SS lil 
B : fj 


2 


W 25 
DR = 
— 


ſkiem ftoym przeb Paryż pzzycizgnawfy/ 
dal ſwoy namiot koßtowny pꝛzed Miaſtem 
rożbić / ktory fie od zlota y kamienig Orogie® 


Ceſarzu Othonie. CIA 


| cdf swiccit / ze wßyſtkim Sráncusoms wiet⸗ 


ßym ſtrachem niż podziwienim Byt / a to ola 


| tego ze fie bali przeciw tak możnemu Panu 


walczyć, Abowiem na eny namiocie na wirz⸗ 
chu Orset okrut ny / ác słoty byt / wßaͤkze tal 


ſtraßliwie z roſpußczonemi ſkrzydtami ſtat⸗ 
la koby ffe na miaſto rzucić a fobs ie potoczyć 
| cbctat.. Wnet fFo:o Zoldan w fivoy namiot 
| wfedf / a Bogu pisysiege vezynit / wnet o 
dwanas cie tysiecy meżow poflat mieyſekich 
murow pok śić / gdzieby mogły dobyte Być. 


Sam Orugi lud fat ßykowa ku potkóniuz 
tych coby fie 3 miáftá połózóć chcieli, Dez 
gobert Krol Francuſki / £adac nierowne 


| mnogość Pogañſta pꝛzeciw ludowi ſwemu⸗/ 
| Etory pogotowiu w mieście miat / eießyt fie. 
pierwßym a zwtaßeda Florencowym zwyẽte⸗ 
ſtwem / z on bedac fam ßezegulny / kilkadsie⸗ 


sat ich pꝛawie na fobie trzymal. Przeto ze⸗ 
zwaroßy Rycerfłwa wßyſtkrego / kazat ſie im 
ku ßyku gotowac / ktory ſpꝛawiwßy⸗z mia ſta 


ie wywiodt indiac przy fobie Ceſarza Otho⸗ 


GÓBm ze wßyſtkim Woy⸗ 


na / y 3 inymi Krolmi ktorzy mu na pomoc 
przyiechali. A tak wyẽtagnawßy 3 mia ſta⸗ 


ius vörzeli Poganſtie buffy poßykowane. 


Krol Dagobert obiezdzalac ßyki/ à buffów 


» ſwych fytt ogledniec/ na Bontiferze wyteź 
tó 


dois 


Hifeorya o 
chat: ktoꝛego Zoldan vrzawßy śilno fle roz⸗ 
gniewat / widzac niepzzyła ziela ſwego ze na 
tego koniu ieʒdzit / wnet bez omießkania ka⸗ 
zał fobie drzewo pooác / myslac Dagoberta 
3 Bontifera ſwego sfadsic / A drzewem go 
ſwoim pꝛzebic. Ale sbroia na Brolu Sráncuz] 
ftim tar twaͤrda byta / ze grot drzewea ZJolda 
nowego po niey fie eolgnal iako po Dyamen 
cie / przeto mu nic miezaͤßkodzit. Dagobert 
$acjac k fobie cießka nienawiść Zoldanowe⸗ 
niecciał mu tego diugo borgowóć / wzia w⸗ 
fy też drzewo ſwe /me nie też zal kniemu pu⸗ 
Seil / ze roßyſtkiey sity wen trafiwßy / y 3 ko⸗ 
niem go wzad poraͤzit / ale fic koß pod nim o4] 
frsepti: a gdy ſie za mimi wnet fliony potka⸗ 
10/ y meżnie 3 ſoba czynili / iakoby za pány fie) 
wzdeymuiac / Paͤnowie fie odſtepiẽ nieche ie 
li. Abowiem Zotdan pisecivo Krolowi Fran⸗ 
cultiemu niebacd ac placu ku zaͤgna niu z dꝛze 
wem / 13 zewßad ſwymi byli ogaͤrniem/ cheat 
Turek Dagoberta ßabla viye / Ola cego ſie 
knie mu prsvblizyt : w tert dds Eon Bontifer 
pod Dagobertem Krolem Francuſtim wſko⸗ 
czyt / a rogiem ſwym by koziet Joldana w pter | 
St obersvt / tak 3e fie opꝛzeẽ niemogt ale 3 ko⸗ 
nia mus iat ſpasc: o co fie Fotdan tym bars 
átey rozgniewat / gdy go lego vota [ny p 
5 dru⸗ 
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3 drugiego. Dagobert Krol Francuſki ác$ 
Soldang widsial na ziemi leiacz nies miat fie 
kniemus konia ſwego fpuscic / ale wyiarwßy 
miec ſwoy / chdiat go 5 konia ranić / ale thez 
sbroig na nim tega byta. Nad to / o pieć fet 
toni obſtoczyl go chcac go zabiẽ /a Pana ſwe 
go Zoldana ratowa: 3 ktorvmi Dagobert 
dofyć pilnie czynił a wßakze Zoldan byt zas 
na koñ wſadzon y baͤrzley fie przeciw Datos 
bertowi ſadzit niż pierwey. Ale &loremnc oda⸗ 
óywpy A rolowi ſwemu pomoc vcżynit: abo⸗ 
wiem lako deffo miecz ſwoy podnioſt / za kaz⸗ 
da raza musiat mu Poganin pod nogi pas e: 
tymże tych dwu Panu Florens rostecyt. A⸗ 
bowiem Zoldan ftogość Florencowe baczag 
wolat vfiepić / & inego cdaſu pocżetóc. Glos 
terc bacdac tuż zmießanie woyſta / roſpaͤmie⸗ 
tat fobie nauke ſwey mitey / przeto fic 3 woy⸗ 
ſta cicho wymk nal a do miáftá fie wroci: po 
tym 34 [ds do lodsi iechawßy / ktoꝛe iu pogo⸗ 
towiu nai czekaty / wnet wśiadfiy przez Zey⸗ 
ne fie nd dot ku namiotom puselt. Gdzie Bro 
lewna tuż zgotowawfy fie ze wßyſtkim fides 
kiem ſwym / pilnie go cietdtć : prsetoddto go 
predko obaczyta / wnet wßyſtko na brzet od 
itosic kazata / fama pilnie ſtrzegac ictio pꝛzy⸗ 
wrgnmenja: krorego ona gdy do nien vo ſeo⸗ 
czyz mie 


ną z obu ſtron teraz natezßa teft / niemojcmi 
Gre od nikogo na ten Gis widziani/gdys tam 
kaʒdy na ten czas nawiecey tego pilnuie/ co⸗ 
by rzeczy ich poſpolitey napoyteczniey Srto: 


Nad to/coby kazdemu zoſobna mogło Być ku 


beſpieczeñſtwu. Pra wie niż one rozmowe 3104 
ba ziceli/g0y3 wßyſtki rzecży tak P89 d 
y 


DA 
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Byly / z te tylko znieść do fodźi miano / wner 
to geffość czela dz ſpꝛawila / 13 do Pañſtwa 
rzeczo no raͤcze ie wsigdde, A tak obote z wiele 
ks obota do lodzi wſtapiwßy / co narychley 
odras ic kazali / mite rożmowy 3 fobs maiac⸗ 
barzo pꝛedko v drugiego fie brzegu vr zeli. 
Tam Florence wystadßy / ſwa mila Marce⸗ 
bille na brzeg 3 10031 wymiofi: q i3 byto tuż do 
dworu Aumuntowego / ktoꝛy ochedonie bu⸗ 
dowany Oyt/y ofobliwie byto wßyſtko pꝛze Gos 
ścić ta kowego 3 wielka pilnoscig pꝛayrza de 
no y ochedozono / pꝛowaͤds it ia Florence z wiel 
kim we ſelim do oyca ſwego / ktory ia y z mata 
jonte five vczciwie wital y pꝛzyial. Florence 
wwiodßy ig do rep pꝛzyrzadzonego po kot 
Matce ia ſwey domniemaney polecity y inym 
slachetnym Paniam y Paͤnnam / ktore Eres 
mu witaͤniu wezwaͤne $yły/ aby ię wefpots 
matte tego ciefyly a ds tey kroèity / rozma⸗ 


wicgiac zwlaßcza z nia / to dymby tey wióre 


Poganſta obrzydsiẽ /a Arzescijañſka zólediE 
mogli / on ſam do niey mowiac: Namilßa 
mech to pzzeciw Jaſnoset Twey niebeds ie i 
la na ten ciás odiade do woyſka / abym moim 
ratunek /a fam fobie z waßa mitos cia beſpie⸗ 
czeñſtwo vezynit / bom ieſt tey nadzieie / Że mi 
Pan Bog wßechmocny tek poßezeseiẽ raczy⸗ 

O i w froga 


Hiſtorya o 
3 w krotkim cdaͤste W. MN. pocießna now 
vſtyßee raezyß / o moim y wßyſtkich nas 3) 
cteſtwie. Ona mu tego winßuiac / mile cc 
wala rzek nac: Day Pante Bode dbys W. 14, 
na ma pi3ylaón pomniac / tym me niey vooto 
wat /a po taͤrowy dar zas ßedesliwie ku mnie 
przyiechat. Alec ie po tey pocieße ficiescie 342 
tofnie zaͤſmucito / tat 13 ius wiecdor pꝛzyßedt ⸗ 
Krolewna Marcebilla vznata fie Być miedzy 
ludem niez natomym a cudzym / niemaiac fie 
£im ciefyć. Gdy vſtyßala 13 tey namilßy Flos 
renc Syt na Woynie poiman / y oo Turkow 
zwiazan y płecz wiedston. 


Valo Florence Bene Ceſarza 


Othonã ratowde / weſpol z nim 
poiman Byt. 


Soꝛenc weſele do botu ia⸗ 
dac / iako ten co tu3 za five miat / 6 Ge 

go by byt na wydsiale miedoßedt / z wielke $14 
ie mó Pogaͤnp biegt / ze fie tego nawatnosei 
vieccy m3 razow bali y memogt fie mu v 
den oprzeć aby niemiat sio dia ſwego vpro⸗ 
śnić / glbo jemu iednal 3 drogi vftepic, Co 
; Zoldan 
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zołówit bacząc / drzewo five tdtożywfy/ cha 
ciat3 boku na Slorencá Ale Dago⸗ 


bert Krol Fräncuſki 3 iney też ſtrony to faz 
zac / tótież Joldanowi vmyslit / y pꝛzytaͤrt 
też tak ze 5 boku na Zoldana / gdys on na glo⸗ 
rencá zgadzał X trafit go Krol Dagobert ze 
go 3 konia zwalit / wßal ze fie wnet wieltość 
Pogaͤñſtwa zgarnela ku ratunke wi Zotdane 
wemu/ ze Krol Dagobert rflepowóćć musiet 
6 Slorenc tam pꝛzyſtepu mieć niemogt. Ale 
Othon Ceſarz bacdac Zotdand na ślenn lei g⸗ 
cego /a Rrola Dagoberta od rato wine win 
odegnanego / heiat fef ede Zoldang na zien 

: 2 poties 


Hiſtorya o 
potfoczyè / a obrotice od niego odegnaͤc. Ale iz 
Zoldan ſwych o rarunek wzywat / aby mu na 
koñ zdś pomogli v ys miele fie do gardt ſwych 
3% Panem ſwym zaͤſtawiali: a 13 fie ich tym 
wiecey ku miemu pꝛzyczyniato / a Othon Ces 
ſarz tat fie Gefptecinie d chutliwie ku Zolda⸗ 
nowi napierat / Był od mitogości Pogaͤñſtwa 
ogárnion. A gdy ſie im baͤrzo me nie a opó | 
tr nie bronit / pꝛzebodziono konia pod nim 
á tak 5 nim na ziemie vpadt. Ceſarz Othon 
maiac fie na dobꝛey bacznosei / niedal fie Eons | 
mi potoczyć / ale fie wzawod na nogi pore | 
wawfy / tak fie menie bronit ze go poimaẽ 
memogli: ale iz mu gwatt Byt / tak fie dingo | 
pieffi bromac/ tym co zwierzchu na konioch 
nan Gili iat ſwych fobie nd ratunek wzywac / 
ale fie kogo dowolac niemogt / abowiem go 
Bycerſtwo ego 5 oczu firácili. Z trófuntu fie 
pꝛzytarfit Floꝛenc/y pożnał glos iego / ktore⸗ 
go pzówie pezyrodzenie ku lutosci rußyto / ze 
za pommawßy pꝛawie zdrowia ſwoiego / tak 
15cc niepodobna na fie wzial/ze fie przez taf | 


geſty a zbroyny lud vimyslit pꝛzebiẽ / chcac ra 
tuntu dodde Ceſarzowi w tót zley toni beda⸗ 
cemu / dedo dd descia dokazal/y iuz fie 3 ie⸗ 
go pomocy Othon Ceſarz weſelil/krzycdac ku 
SPretcowi: Ach namilßy Floreneie/ ratuyze 

mie 
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mie teraż ábym poiman niebyt. Gdy; fie luż 
Florenc pꝛzez te geſtwine pꝛzebit / do Ceſa⸗ 
136 Othona wotat: O naiaſnieyßy Ceſarzu/ 
bads W. M. myśli dobrey / wnet W. N. wy⸗ 
zwole 3 tey nawatnosci. Steb Cefars potu⸗ 
che biorac / tym fie baͤrziey siltt przeciw pꝛze⸗ 
tiwnikom ſwoim. Ale obu pꝛedko potucha ich 
omylita / a to 3 ſtrony konia / ktorego też pod 
Florencem pꝛzekloto nizli fie do Ceſaͤrza Os 
tboná oobit/ a tak iz memogt ieden drugiego 
rótowóć / dtugo fie pießki brontac / Byli tak 
ſpracowaͤni y pora nien / ze od motosct ius fie 
siliẽ da ley niemogac / musieli fie Dac poi mae: 
abowiem fie Poganom na ten czas Fżeśćiio/ 
13 Francuzowie zafraſo wani Byli zſtrony Flo 
renca y Othona Ceſarza / ktorych nigdziey 
wiOśieć ani nóleść niemogli / ae ich 3 wielka 
pilnoscis 3 roſkazania Krola Francuſkiego 
ßukano. A gdy ich nienaleziono / Dagobert 
Krol Francuſti cdescia fied wielce zaſmuco⸗ 
ny / czescia też 3 vpadku fivoich Etore w ludu 
ſwym wid tat: a bowiem mnogoscia pꝛzecho⸗ 
ośili Pogani lud iego / take nielza bylo ina⸗ 
Gey myślić / icono 13 Dogdni mieli wnisẽ na 
ten Sas do Paryza / a ślemie Francuſta poź 
sies / bo tuż inego ratunku oprocz fámego 
Pans Bogó niebaczyt / pꝛzeto tego pesca psy 

© 3 czyne 


ę Hiſtoꝛpa o f 
czyne Paͤtrona Ziemie ſwey vblaga myslit 
mowiac tymi Horoy: © naswietßy Dyontzy / 


Patronie tey Aorony mey / profe cie ród ta | 
na pieży mieć / 6 tey pomocen 6y€ / firzegoc | 
ley od vpadku / a to dla Rośdofd zäczetego 


prez mie radze modlitwa twola tey pokoy 


3132031€ / w Ecorymerbych ia mogł przybytku 


tego dokonae/ v Baptany zrzedstẽ / ktorzyby 
Ciebie p Pana Bogd wyſtawiali. Wnet $4 o⸗ 
nymt flowy ſtyßat Krol Dagobert do stebie 
glos mowiacy: Ach Brolu Francuſki Gods 
myśli dobrey 7G vpominay lud twoy niech 
nieuſta waia / ale fie niech mejnie bronie : a⸗ 
bowiem oro natychmiafi bedsieß miat na poź 
moc Bate Rycerze. Lia ten pꝛaͤwie dés gdy 
ten głos D 1Gobert flyfiat / pꝛzyßla nowina 
Zotdanowi/Etozev fie wfytko woyſto ies vies 
kto / 5 buff ludu barzo zbroynego / okolo dwu 
tyśiecy wpadli do obozu w Dabmarcie / oboz 
afr fick ſpalili/y ſtraß wf) fife pobili/ a pꝛzy⸗ 
facywfy fie 3 ludem wiel im na pomóc tu 
„Sróncużom / wam w tył ciegna. Zoldan te 
nowine ſtyßac/ ródy iney niemogt nóleść tes 
Dito wſtrone vctekdc: co fie po wßyſtkim woy 
ſku rożniefło / ſtad w nie wielki przeſtrach 
ꝓrzyßedt / 6 zwlaßeza gdy; 3 pꝛzepußczenia 
Bożego woyſfo biate 3 tyłu 36 ſoba virseli 7 
dam 
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tám im pꝛawie rece 3 óreżym vpadly. Co 
Fraͤneuzowie $acjączż obletniee Boſkiey wiel 
ka poctecbe wśieli / fered z nowu nabywßy⸗ 
3 pierwßey pꝛacey haͤrzo ochlodneli / q wzy⸗ 
walec pomocy Hoſkiey/ za vẽie kaiacymi mies 
przylacielmi tał mocno przycieróli / 3e nica 
pisyiactele wßyſtke obrone five odrzuẽiwßy⸗ 
lady oſobns drogo goźie Eto mogł vcietat/ 
d wfiólze rzadki mogi vydź rak Rycerzow bia 
tycbz ktorzy im 3.tyty zaſta pili. Zoldan wia 
dzac vpadek wielki ſwoich / kazal ietce pꝛzed 
ſoba gnóć wiſtrone veiekarac/ aby fie powoli 
mogł nad nimi paͤſtwiẽ / a ßkody fie ſwey pos 
mśić : 3 Etorych ietcow napilniey ſtrzedz Faz 
3at Othona Cefársá 3 Florencem / lako ſwych 
nawietßych ßkodnikow. A weżwawfiy Efobre 
Rycerſtwa co zacmieyßego / po wiedz iat im v⸗ 
inyfi ſwoy / 3e przed fic vostat droge nazad ku 
domowi / odkladarac na inßy ciás za lepßym 
gotowanim poborzenie ziemie Francuſktey⸗ 
A tá£ fprácománt Francuzowie / veiekalg ce 
pogdny bez gonby opuścili, wßyſey pilnie pa 
trzec fFaoby fie nagodzie mogł Othon Ceſarz 
3 Florencem : o ktorych fie oni tal fraſtac⸗ 
máto Bitwy nieſtraeẽili/ gdyby ich byl P. Bog 
mepodpomagat przez biale Rycerze Étorsy 
im 3 laſti Dosey na ponroc przyßli / wßal ze 

© 4 Floren⸗ 


Hiſtorya o 


lorenca 3 Cefársem mewiedzac / malo fies 


swycieftwa weſelac / w żómuttu fie bez tych 
dwu do miaſta wrocili. A tak tu wyrozu⸗ 


miawßy o zwyereſtwie Fraͤncuſkim / tato Por | 


ganow 3 stemie ſwey pozbyli/ d iz też Floꝛen⸗ 
cá 5 Ceſarzem ffrócih / à niewiedśleli iako: 
my też tych rzeczy wßyſtkich na ten cas moly 


poniechawßy / G Ceſarzowey mótce Floren⸗ 


cowey / y o ley ſynie drugim / Erorego przy ſo⸗ 
bie miata wefpot y ze Lwice ktoꝛa go tey Była 
wErddids tóto fie im wodsito niz fie zaͤs wßy⸗ 
ſey zeßli / o tym cu bedziem mieć. 


G Rycerſtwie Geonowym /) 
la ko Krolowi 5 2(fáronu pomagaiac 
przectwko Tur kom / Krol⸗ 

ich poimal. 


C Ear owa zona ona wy⸗ 
gnana Otboná Ceſarza / po zgubie ſwo⸗ 
ich osiateE milych / gdy iednego 3 nich że Lwi 
ce doſtata / jako potym z nim do Jeruzalem 
przyciagneta / y do iednego Ziemianina za⸗ | 
enego w Som przyieta / o tymefiny tuż voy3pey) 
wyrozumieli. Tu 365 o tym bedziem mieć / „| 

go) 


Ceſarzu Othonie. TOT. 
toy to osictiatEo drugie do ſtußnych lat wyż 
chowala weſpol 3 ona Lwica/ bo ley nigdziey 
o0yść nieche lata /a zwlaßcza ſyna iey/ktorego 
ONG doita w Ożiednifiwie/ y doroſtka migOśley 
oftác nieche lata / à przeto go ſtad kaͤzdy Leo⸗ 
nem / iakoby Ly 
SU A 


5 


{ 


3 


SE fes TENE 
17 8 Fa Sh 
— | Aa 


tis 


Ą 


dzema ku 


S WDE o 
ea pażeliw wßytkim Erozzyby fie Byli pꝛzeẽ w 
temu pokusilt / a tat flufinie tym Imieniem 
od wßyſtkich Leonem nazywan Byt. Prówie 
o£oto tego cdaͤſu gdy Brat tego Flo renc w Hes 
mi Fraͤncuſkiey Rycerſtwa ſwego dokazowal 
Leon też w temi Gyryiffiey nieprosnomat, 
Abowiem Krol Turecki wyrozunnawßy iz 
Zoldan przez morze do Fraͤncyey 3 ludem 
wielkim wyiechat 3 Egyptu / opatrzył fobie 
czas Syryey pokusiẽ / żaby co mogi ooffac. 
Napꝛzod fie mu broniẽ mustat Frol Arab⸗ 
ſki / krory nd ten czas od Zoldang Jeruzalem 
y roßyſtke okolieznosẽ w poleceniu miał / ten 


Be5 niebarzo dobrze ku walce zgotowany Byt/ | 


musiat fie wedtug możności ſwey wypzówić, 
Leon ſtyßac o niebeſpiecz eñſtwie goſpodarza 
ſwego z y tudzieß Arold Eroremi byt goſpo⸗ 
dars tego pod dany/ chcac Rzeczy pofpolitey 
w tym poſtusye / za wypꝛawa goſpodarza five 
ge y matki ſwey / eiagnal Rrolowi Akaroñ⸗ 
ſkiemu na pomoc/á tego Lwicã tus pesy nim 
różą mu nie bez wielkiey ponrocy byte. A gdy 
fie Leon Arolowi Akarofſkiemu ofasat v 
chuc mu five przeciw Turtowi oporotedstat, 


tatoby fie rad z ſamym Carzem potkat. Krol 


Akaroñſki na lego pofide / tal ze y na ochote 


ic? patrzac/ wielce fle 3 meftwó icto d 3 chuck 


weſe⸗ 


‘ wii, Gdyż ius bitwa 3 obu 


Cefdrzu Othonie. 
wefelit / dufatac ii ten miał co oſobliwego 
niepesyiactelowi jego vezynte: przeto go mie⸗ 

dz y iezdnymi nawyßßym Chora zym poftánoa 
Boy: fron Bytd ſtoczo⸗ 
ná/f Sescit Pan Bog Arsescjánom pꝛzeciw 
Tur kom/iz fie mejrtie 3 mimi potykalit wßak⸗ 
ze miedzy wfyfitimt Leon y Amicd iego tak 
gromi Turkom Byli / iz pzówie ono wfyfia 
bo zwyćiefłwo tylko pꝛawie ſamemu Leono⸗ 
Wi by ko pꝛzyczytano. Abowiem barzo mes nie 
buffy Cureckie rosbijat / a to nawiecey fiat? 
5 Fonte y YOtelbtabore forac fie Lwice/ jaa 
den kmemu pꝛzytrzec niemogt / ale mu y naa 
zmielßy maß tyf poniewoli vkazowat / a tak 
Leon pꝛawie przed foba velekalace Fit, Lwi⸗ 
m też iego w Foniocb y wlud rech dodomiwa 
fy wielka ßkode Gymiióz vftepi. jie razom 
ſobie przeciwnym pod Eon Leonow / d Leon 
e Lwica ieden drugiego rt uiac / tak Circa 
kie Byki targatac/ w veleka nie te przywiedli: 
b ktoꝛym velekanin Leon wieltę pilność ma 
lac Tureckiego Carza tám pormat / y żywca 
e Krolowi Akaronſtiemu oddat: za co wiel⸗ 
le dsteke v Krola zaſtuzyt / iaro nizey vſlyßy⸗ 
my. Lud wolenny verekatace Turki gonnac⸗ 
malo ich co żywo zoſtawili / oſtatek na zad 4 

Bene era gnac / lud wieyſk pobit / tak ze ich 
E noga 


1024 


Hiſtorya o : 
noga nievftó. Krol Oślelac tupy ſwym woy⸗ 
nierzom / y daruiac kazdego według goonosd 
iego: Leona we ez woꝛ naſob nad wßyſtki ges | 
ſtowat / peofiec go aby v niego za dal coby fie 
mu nagodnieyßego zdato: Had to / cżyniao 
go w Kroleſtwie ſwym pier wßym po fobie | 
posit go aby pasy nim softác chelal. Ale Les | 
on biorac od niego odpuficżenie / prosit aby 
go opuscit / mowiac że mi pilno o tym fiefid | 
racy iakobym mogł matce mey wo iey piervofa | 
cześć dopomoc / y fam o fobie raͤdziẽ iakobym 
mogi vtraconey oyczyżny doyds. Zatym gy 
Krol nac at pytác / ſtadby byt/ a co za rodu 
On mu matki fwey powieść gdy powiedslal 
Krol natychmiaſt roſkazal aby matka iegy | 
do mie” prsywiestoná byta z vedciwos eta wiel 
ka: po ktora fimóp Brolowa iechótd, A gd 
byta do Krola pꝛzywieziona / y laſtawie 5 witl 
Es cia pꝛʒywitana / wßyſtke pꝛzygode wy | 
gnónia ſwego przed nim rosltaytá. Co Bro | 
Akaroñſki ſtyßac / boleſnie tego zatowal/ iz fit | 
o nich w Panſtwie (wym da wniey niedowie 
dstal. Styfee tedy wole ich iz fie do Kroll | 
Francuſkiego brali / iaͤko do przytacieli Cefil 
ſkiego / chcac go zadac aby ie zas 3 Ceſarzen 
Othonem ziednoczyl / oz naͤymil a zlaczyl Dwl 
tystacá iezdnych dobꝛze aa 


| 


€efórsu Othonie. 103. 
roñſti 3 nimi poſtat/ na wßyſtek rok im od⸗ 
dawßy co ktoremu 3 nich nalezalo / pꝛzykazu⸗ 


| lec im a biorac ślub od nich / aby oni temi 
kalk wierni y poſtuß ni byli / ako iemu fáme? z 
| co oni wßyſey chutliwie zezwolili / bo Byli lu⸗ 


Ośie pꝛawie wybor z Rycerſtwa Arolewfkies 
go. Tam ze matke j ſyna ved e lwie podgꝛowaw 
Geza los cia ie poʒegnawßy/od siebie puſcil. 
Leon matte five y 5 pzzyddnj Ryceyſtwem 
tak ßedes liwa y spießna droge mieli /e baͤrzo 
w krotkim chąśie pꝛzez morse pꝛzeiechawßy/ 
gra nie Francuſkich dostegli / krore od Poga⸗ 
novo tuż pocjeści ſpuſtoßone byly /takze Leon 


| Bycerfiwo (ive naͤczal vpominác aby fie duys 


nie a opótrznie mieli/iako w śtemi niebefpiea 
dney/ w Etorey niepꝛzyiaciel Gorsy/á niewie⸗ 


dec ſkad ie naſkoczyẽ może, Ale pꝛawie osten 


przed tym sſtala fie ond walka przed Pary⸗ 
zem /w ktoꝛey Byt Ceſarz 3 Florencem pointds 
ny. A tat ius Zoldan niechcac wiecey ßcze⸗ 
ścia kusic / ku morsu ſie zas nawroelt / cheac 
345 do fivey ziemie w cále pizyść / 3 ona Fos 
rzys cis ktorey we Sráncyey doſtat / a wßak ze 
malo me za frymark. Droga tedy ktora Zol⸗ 
dan ku portowi etagnat / hyla prámie ta kto⸗ 
Ya Leons ſwoim woͤyſkiem ßedt. A gdy Leon 
5 daleka kurzawe vs rzat / baczyt ze lud wielkt 

pꝛzecim 


Hliſtorya o 
przeciw im kia gnal / napominal fivote aby fie 
gotowo mieli / w yt fie wpꝛaͤwili / à fam ws 
net micy[cá vEtdonego ku potkaniu futat. 
Ledwo ze fie zgotować mogt / d obozem five 
rzeczy dobꝛze opótrzyczalić tuż Pogdnicy pꝛze 
ꝛezdniey Enim pꝛzytarlt / ktorzy od ludn Leos 
nowe” barzo pꝛedko ſprzatniem Byli / aby na 
380 nieodeß li a ſwych ku goto wose l nieoſtrze 
gli: rakze wßyſtk im ich nabiegom czynili / do⸗ 
kad buff wielki niepꝛzyctagnat: ktory ö 
wielka kurza wa nieobaczywßy ſie / tak bez ßy⸗ 


okrzyklem wielk im ogromiwßy / barzo pot ros 
€it / 13 nieſpodstewalg c fie walki / na ten cas 
niezgotowawßßy fies mus eli ia pꝛzylac. 


ku na Leona porzadnego trail, Tych str Ki 


Dako ſye (Econ s3o(danettry 
5 Woyſkiem tego potkal / y cosá soy] | 
cieiwg doßedl: Nad to / Sofoand] 


potmat/ oycá ſwoiego y 3 bꝛaͤtem wy⸗ 


zwolit / potym oycá z mats 


oznaymil. : 


£3 Obat od Parv za na fad 
> Giegnac/tuż woyny nic niepꝛagnac⸗bo f 
mi śle 


23¢0 | E 


Ceſarzu Otbonie. 104 
mu śle zfortumta / z tak wiele ludu wybor⸗ 
nego potraciwßy / niedoßedt czepo zadat 
Nad to / pisyficot w wielte 3átosC z ſtrony 
Marcebille cory ſwoley/ gdy na dꝛodze zwyro⸗ 
zumiat 5 mu byla do Paͤryza poimana / iad 
taż wielki ſmutek wal / e w wiellka cho robe 


prayßedt / tak 


Jac fie na Doge ſwego / Etory go nigdy w poź 


trzebie tey ratować niemogt. Wonym narze⸗ 
Fániu a w Eiopocie / vſtyßat pꝛawie ofiarnie 
wtwośle ſwym ledac/gdy niepzzytadiele okrzyk 
vezyntwßy / wiego woyſto vderzyll. Leon uz 
fiore dobrze porza d wßy / mat ke tes woe 

beſpie⸗ 


; Hiſtorya o | 
Befpiecsenfiwem opatrzywßy / ze Lwice ſwo⸗ 
ia w woyjFo niepꝛzyiacielſkie targnat / wielkie 
pꝛzeſtrzeñſtwo w ludu nieporsaonym. czy⸗ 
niac/ ktoꝛzy 90 tego razow ia ko ſnopie ku zie⸗ 
mi lecieli, C wica lakoby wießeda/ za ktora iey 
Pan ßedt / pꝛa wie go ku Joldanowi wiodła: 
ktory na wozie śledząc widzial ſwych oſtat ni 
vpadek: (ain wiedzac fic chorym bye / do Le⸗ 
ona ktory go ścięć godzit / wzniozwßy rece 
rzekt: panie / profe cie fánuy zdrowia me⸗ 
gu/a pormay mie: abowiemẽi mie tuż y Bog 


moy omierznat / ktory mie wte $iemie za⸗ 


wiodßy / pomoce ſwa omylit/ przeto fie tobie 
y Sogu twemu w tafke oddawam 3 ietcy mo 
imp / miedzy ktorymy Owa fa zacni Rycerfcy 
ludzie / przed Paryżem pormánt. Leon pois 
mawßy Zoldana / swiezać go roſkazat/ y 38 


fobs go wieść pꝛzez woyſko ku matee ſwey ka 


zal. Co lud Zotdanow widzac, íu$ fie Gron] 
Popꝛzeſtali / tylko Eto veiekac niemogt / ten fie 
poimac dat / a 3 tym fie też bitwa dokoñczyla. 
Bycerſtwo Leonowo do plonow fie rsucili/| 
wieznie opatrzywßy ktore om potmáli : ony 
też roʒzwia ali ktore Pogaͤni od Paͤryza gna⸗ 
li / miedzy ktorymi Leon dwu czelnieyßych wi 
dzac / Othona Cefarsa tat fpytat : Powiedz⸗ 
tie mi wy dwa / ſta des eie ſa/g co za domow ? 

Odpo⸗ 


Ceſaͤrzu Othonie. 105. 
Odpowiedzial Othon Ceſarz mowlec: Sens 
ia ieſt OC HHO Ceſarz Rzymſki / Ratu⸗ 
tac tu pzzytaćieiń moiego / ieſtem poiman: 
ten towarzyß moy zemna rowno poimónv/ 
left vez eiwy Slachcic Francuſki / a wielce fia: 
tony Rycerz / pꝛzy mnie fie zófłówiaiac leſt 
zem na poiman. Leon r3tomo ſtuchaiac mil⸗ 
Gat / ale popzawoOśie wiecey fie myslec zdu⸗ 
miat / pꝛzypatrzaiac fic oycu ſwemu Ftorego 
pierwßy ras viraat/á to ſtad 15 fie mu Otho⸗ 
nem Ceſarzem mianowat / wedtug powieści 
ktoꝛa od matt ſwey ſtyßal: a tar po otugius 
mildeniu nacʒat go ießcze pytac, 105 rozwia⸗ 
zanego / ieſliby ief ede mazonke ſwa miaty 
Na co Otbon Ceſarz odpowiedzlat: Wiem 
zem {metry Był wtym poimaninsalem dale ko 
fmetnieyfy gdy lacy nd to wſpomione / ieſti 
ma mita matzonka zywa / czyli vmarta; Nia 
co mu Leon odpowiedzial: Izali tak Tuż da⸗ 
torto iakos icy Twa ¶Mitosc odiachat / a pos 
felfirod od niey niemiat; On mu zas odpowie 
dial: Iß nie ia od niey / dle ona odemnie ze 
dworgiem dziatek preci musidid : óbowieź 
mem ta chcial fpalic dae / by nie byla vproßo⸗ 
na salem fie za tym cdaſem o tey niewinnose 
wywieds rat / 13 ona tego winna niebyta w Gp 
była zdradliwie obwintond. Leon vaett/ pose 

Bog 


ary Hiſtorya o m 
Bog iakoz tor Othon oopotcosiat Ta przy 
czyna byla / 13 drzewiey Roos LU 


rodzenim dwu ſynu mi poꝛodsita/ſkad iey 3a: | 


zdroſniey mnie namowili/ ze pierwiaſtka nie 


mode dwoyga Ożlatet poezaẽ od iednego mea | ypo | 
j poz nat za vsrzenim. Otbon Ceſarz na to poź 


34. potym Był ieden zdradliwe do niey nabe⸗ 
chtan / by fie podla niey nago położył: eʒegom 
ia dośrzawy / niepows cia gliwym gniewem 


wzrußony onegom zabiwßy / niemiatem fic | 


od Fogo o tey niewinnosẽi do wiedziec / tylko 


to co tey zazdroſniey mowili / mniemialem by 
pꝛawda byta/ y tymech zwiedsion / ze dotych⸗ 


miaſt tey y 3 dzlatkami ſtradac muße / niewie⸗ 
dzac iefli zywi albo nie. Leon fiyfac ty ſto⸗ 
wa / tuż pewnie poz nat oycá ſwego / wßakze 

cae doświadczyć fefliby fie też oni posnáli 
tait fie tefie ziawiẽ / tylko mu rzekt: Mito⸗ 


Sctroy Ceſarzu / poznatliby też "jáfitesc Wa⸗ 


fia maBonte ſwa / goyby oblicziie pꝛzed W. 
Ja ſnoscia flaneta vy Othon Cefars odpowie⸗ 
ostal : 73 barzo pꝛedko / gdyby to rzecj mos na 
Bytą abych ia ießede ogledac mogi. Leon via⸗ 
wßy obudwu 38 rece / wiodt ie ku Ceſarzowey 
mótce ſwey ꝛ a gdy go mat ka obaczyla Efobie 
idac / 3 firony zwyeleſtwa ktoꝛym go P. Bog 
obddrzyć racżył / poßta mu na ficjeście da⸗ 
wóć / 6 3 boin go witác. Ale ktey ſynowſtiey 


pocies 


f Ceſärzu Othonie. LO. 
| poctefe/ pesydat iey Pan Bog wietßego we⸗ 
fela / gdy vśrzóła matzonka ſwego Efobte fic 
mile pꝛzypatrzaiac. Abowiem iu Othon la⸗ 
vie malzonke ſwa poznóć mogt / gdyß mu ia 
Leon przypomniat/y ktemu pytał, iefliby ia 


mniac a pꝛawie to v siebie vwaa lac / do pir⸗ 


wßego vśrzenia poznawßy ia / wielce fie vwe⸗ 


fcit. Ona 345 baczac ze na nie weſele patrzal / 


wnet go też poznata / a od wielkiego weſela/ 


obodwoie ku ſo bie 3 wielka chucia bie ac / do 
byy (obie vpadli/ a choć fies wielkim ptádem 
witóli / iednak kozdy v siebie to vwa ye moż 
3e/ ze tám w tym ſtadle / ktore fie pꝛawie id^ 
koby nowo steli/ wielkie radości a mezmier⸗ 
ne weſele bylo / a 3wota fia Ceſarz Othon ida 


ko mogł weſelßy bye / ktory nietylo zone five 
ſtracona nalazi/ ale też ſyna tar zacnego poz 
sat tory 3 niebeſpiecz nego wieślenia effat 
fie wybówiczelem tego: Nad toy towársyfiá 
wieżienia ſwego / ktorego w Rycerfiwie ſta⸗ 
wnym znat / widzial go Być ſynowi nowo poź 
znanemu we whem barzo podobnego / malo 

v tym wat piac by y ten niemiat bye ſynem 
lego / bo fie mu to deffo przed tym myśli tyż 
kato / zwlaßeza goy widzial ako ſie mu też 
| mabontá iego 3 wielie pilnos ea przypa⸗ 
2 trzótóż 


Hiſtorya o 
trzaͤta / y naoſtarek Eniemu vsc£tá : Wielmo⸗ 
5ny pónie ferce mi fie YO. N. chwyta / iao4 
byś W. N. ſynem moim byt/a to 3wiela p2372 
Syn: 6acże W. MI. bye tychże lac Erorych ieſt 
n moy Leon: nad to / ieſt mu W. . we 
wßem podobien : a tefie £cemu tym wiecey 
ku mysli [wey przypuścitćflyfiac od Floꝛen⸗ 
ci 15 on pewnie roosátu ſwego nie wiedstat / 
ale icy powiedziat / ze efto od Klimunta o4 
hekalnika fivego ( ktorego on za oycá ſwego 
miat ) ſtyßat 2 i go on Osteciattiem mótym 3 
26mor5a pꝛsywiozwßy / CGE 3d five dzieere w⸗ 
lafne chowal. Cefirzowa ſtyßac to / lela na⸗ 
pominac aby co rychley do Parysa techali /g 
to dla tego nawiecey/aby fie od tego A imu 
à opiekuna tego tym lepiey o nim wywie⸗ 
ala: wielka czczyce w pꝛawdzie CefGrsorvg 


Y» 
o 
23€ 


A + 
the 


t4 
ost 
1» onym [wym wefelu nudía / aby fie co rych⸗ 


ley o $lorencu wyswiedźieć mogta / przeto fie 
do Paryza kwapita. Ale daleko fie wiecey 
Florence Ewópit/ aby five mite Marcebille 
vrzat / 6 oycem ię iey wlaſnym / ác poima⸗ 
nem pocießyt / ponieważ 13 mola miał Arse 
seiſaninem soffác: w co byta y cord tego Flo⸗ 
rencowi zewolita: Przeto fie wnet poradzili 
3 Ceſaärzem Othonem⸗ ktorego on ieficże oy⸗ 


cem fwym bye nie znal / dby poft pꝛzed ſobs 
wzawod 


Ceſarzu Otbonte, 10%, 
6 54000 bo Paͤryza poſtall / Etoryby Dago⸗ 
bertowi Krolowi Francuſkiemu obidwit / o 
wybãwienlu ich przez ſyna Ceſaͤrſtiego / kto⸗ 
rego on weſpot y z matzonk⸗ ſwoia doſtal / w 
tym mybówieniu z mebeſpieeznego wiezie⸗ 
a: To byto rofasowdnie a nóuta Floren⸗ 
cows / ktora pofct wzawod przed mimi imiat 
Arolowi Francuſkiemu ſpꝛawié/Marcebille 
mwezym nieopußczalac / aby tey też co nary⸗ 
chley tego pr3yta39 zia wit / y ktemu oycá ley 
wlaſnego. Strorego poſelſtwa Marcebilla 
wielce fie 3 ſmutku ſwego wedoꝛayßego pos te⸗ 
ßyta / z wielkim weſelim czekatac tal wielkiey 


pociechy. Krol Dagobert y wßyſey Brolowie 
3 Asissety. ktorzy pꝛzy nim byli 7 wielce ſie 
takiego poſelſtwa ráoniac/ wnet fie why [cy 
3esroolili przeciw nim co naoche dozniey też 
chac a tak gościa zacnego veze iwie a wdzie⸗ 
cz nie 3 matke tego witde / Etory im ty wybóa 
wil na Etorych ont wßyſtke pocieche ſwa ſa⸗ 
d3ilt, Krol Dagobert Ete? zezwoleniu zwiel⸗ 
ka chnelg pomogt / poſtat wnet po Marce⸗ 
bile aby 5 nim wyiechala / a five ſerce y fives 
So mitego Florenca pociefytć / y oved fivego 
pꝛzywitata. Co gov fie sſtato / a iz fie wefpot 
gtechall / co tam za wita nie weſote bylo mie⸗ 
bzy tHE miłymi gośćmi / £torzy duż 3 wielke 

Ud p 3 50104 


€ 


Hiſtorya o 
załoście optátáni byli⸗ śitóby o tym piſai: 
Ale to kat wie wßelki madry v siebie vwazyẽ 
moe / a that dla tego opubese o tym pifaé / 

- eg9 fie kazdy domyślić moe. Wßakze Krol 
Dagobert bedac wielce woźiecjert goser tak 
Pozaduych/wßyſtki z ſoba na zamck pꝛowa⸗ 
dit / y wielce czeſtowal. j 


Jalo Joldan 4 dzietwlex fing 5 
okrʒezon Byt w Paͤryzu / a iako tóż coz]. [£4 
tą tego Floꝛencowi za zone dana: B 
py ktorym Meſelu posnan Był Flo⸗ 
renc t$ Byl ſynem Ceſarſtiem. 


my & 4 d 2 72 
yj kal; willy bezli⸗ 
woscis Dagobert Krol Francuſkt 

Ot hona Ceſarza 3 Pana lego y 3 fenem tetto | 

Leonem przywitał / memmicy y Florenca/ 

3 Etore? pꝛzywrocenla oſobliwa ródość miat 

5e wßyſtkim Rycerſtwem fioym^3 wielkim ie 

weſelim do Jamku ſwego prowaͤdsrk. A gdy 

tuż do Zamku wiechall / Leon kazat Efobie | 

Zoldana tato wieżnić ſwego do siebie pꝛzy⸗ 

wieść y darowat go Krolowi Dagobertowr 

36 vpominek nowego pozna nia. Krol Dago p 4 tości 

bert vwa⸗ 


- SS 


Hiſtorva o 
tności Florencowey oblubienica ſwego/oyen 
ſwemu potuche dobra ktemu da was „w po⸗ 
minatac go aby myśli five? / ktora pꝛzed sie 
wzial / zaͤrazem dofyć vezynit / weſpot y z nia. 

zego wnet żdrdzem Zoldan zadał / aby o⸗ 
| 1t byt. Co Dagobert flyfaczpo Biſtupa 
OdryfFrego poflat/[am oycem Krzeſnym Sots 
Ganoret v dziewee lego byt. Tamze doy okrzcze 
ni Bolz / Krol Dagobert wwiazal Zoldanowi 
Bsieſtwo w Biemt Fräncuſkiey za wiece na 
dsierzawe / iemu dawßy przy fobie wamku 
3 fobs mießkanie / vczynit go froym na pꝛzed⸗ 
nieyßym rada. Marcebilla marac ius 3 Flo⸗ 
rencem porozumienie / bo dla niego Krzesci⸗ 
ante zoſtats / za data wefpot y Slorene 3 nia 
Krola Dagoberta / aby te wefpoł ſtadlem 
świetym Walzenſkim zlacdyt : 3 tego zas Da 
gobert Bro! 3 gośćmi wßeſtkimi ſwemt wiel 
ce 6yt vweſelon. N zdat ie Biſkup Paryſki wes 
{pot / teby$ po ofrseżeniu. Wßyftek tes frau⸗ 
cymer / to teft ſtuʒebne Danny tev potrscity ze 
wßyſtkim iey dworem: takies y dwor Zolda⸗ 
now / ktorzy 3 nim pormant Byli, A gdy ty 
Obrzedy Brześcąci(kie nabojnie froncżyli/ 
Krol Dagobert boyne rody prse wpytti ſpꝛa 
witzfam le do ſtoln fátáit : a mdiac niciófo 34 
to / ze pew nie Floꝛene musi bye bꝛatem s 
nym 


Ceſarzu Othonie. 109 
[tvm Leonowym / ktory tuż tównie bet fenem 
Othona Ceſarza / poſadzit ie wedle Ceſarza. 
A goy 13 wßyſey po tego woley poſad zem by⸗ 
li / Stadt ſam Dagobert pꝛʒeerwko im trzem⸗ 
aby ſie im prawie przypaͤtrzyl: a gdy iu pꝛa⸗ 
wie baczyt ze fobie podobni a ku Othonowi 
przyrodzent bylr zrofkażat aby Klimunt deter 
doniniemóny Florencow do niego byl pisvo 
zwäny. Arory gdy kniemu pizyßedt / rzekt 


Krol Dagobert kmiemu: Popꝛzysiegam ce 


tato Dan twoy dsꝛedz tes ny / abys mi pꝛawdsi 
wie a meomylnie powiedz iat / ieſliße Florence 
left fynem twoim wlaſnym / albo nieiako do⸗ 
mmemanym ; abys mi tu przed Ich Milo. 
gośćmi moimi [Gerse a pꝛawdz iwie powies 
dstat. Co gody vflvfielt / wßyßcy verchna my 
pilnie tego ſtuchali / tak pilnie Ceſarzorwa⸗ 
läko y Maärcebilla. Marcebrlla cheac ties 
ds leẽ ſkad tak Rycerſki atowrek poßedt / w eto 
tym ona ſobie tat vſubila / nie wiedzoc mic o 
tego rodzarn: Ceſarzowa zas / chcac wiedzieć 
Tefliby ia myśl ey kmemu nieomyfita. Na tak 
ſrogie vpomina nie Kroler ſhre / Klimunt z 
Botania odpowied stal mowige: Je la SEA 
łośćiwy Broly na takowe pytanie pzamwc 
hic niesát to co wiem o Slerencu ſynu 
nte meim / wier nie a płatwóśńwie powiem. 
Ps Na pꝛsed 


Hiſtorya o 

Napꝛzod dziekuie Panu Bogu, ze mole wy⸗ 
chowanie / ktoregom tug byt oſtradal w por) 
maniu iego/ nie zaßlo na prosnosc; gdyz mi 
go 348 Pan Bog przywrócić racjył / bo dg 

nie ieſt ſyn moy/ lednak fie w nim kocham 16 

ko w mym wla ſnym: Ale 15 pꝛawde powie⸗ 
dam / tedy nie ieſt moy/ bo to wßyſtkim ſasia⸗ 
dom moim iawno/ zem ia po pielgrzymowa⸗ 
niu do Jeruzalem ledwo pot roka zmießkal / 
q iednak em ta droga to Oślecie z ſoba do do⸗ 
mu y 3 mame nab 


doſtat⸗ 
| yt / alech mu wnet mamke ziednat / z kto⸗ 
lam go tu niemátym naktadem na Osle pꝛzy 
prowadsit/ſam wedla nich pießki idac: A tak 


Ceſarzu Othonie. II o. 
weß ktoremu te odbili, Ale ſkad Matpa to 
ostecie wstela / niemogli fie dowiedsied, tylko 
ij idac 3 tym dziectatkiem /a pić fie niektoꝛym 
z nich cherato / wiedzac o zdroiu wodnym / 
3 drogi kniemu zeßli / y obadyli na pottocio2 
ney trawie / ze tam Etoś przy onym Zdroju no 
comat/ y onie 3 ſoba miat / a temu podobno 
ten zwierz to dzieciatko Był vkradt / ktoremu 
go Rycerz obbif, Ja gdym tego dsieciatkd 
nie dtugom tego wezeſnosẽt odwlo⸗ 


to / com o nim porvíeostat/ fidera prawda 
ieſt: daley o poczatku iego niewiem [kad ieſt. 
Ceſarzowa pilnie tey bifforyey wyſtuchaw⸗ 
f» / na Gádnosci mólac nocleg ſwoy v zdro⸗ 


iu gdsie dzlatki potraẽrta / tus ku pierwßemu 


cerſti ſãmopiet / ktoremu 
tho $by go komu vkradt. Ale on im powie⸗ 
osiatóe go Matpie odiat / zabiwßy la za wiel 
to trudnos cia /co fimi oni iawnie doswiad⸗ 
sżyli / gdy 3 laſa 3 dsieciatkiem idac⸗ Malpe 
zrs ba ns nalezli/ wedlug powieści Rycerzo⸗ 

wey⸗ 


zdaniu ſwemu tym beſpieczn 
| bacʒdac ius pewna rzec iz t 


maiac za 


iey pꝛzyſta pita: 
o ſyn tey Byt / od 
obtapiwßy / mile 
pocatfowata mowiac: Wiedzʒe moy mity Flo⸗ 
rene / Semel ia feft wierna máttá twoia / kto⸗ 
ram Cle rownie tak iakos ſtyßat ſtraẽita. Kli⸗ 
munta też oblapiwßy / 3 piaczem mu ds ieko⸗ 
| wała za tego pꝛace y pilnosc /ktore chowaiac 

go pꝛzy nim q ynit / obiecuiac mu to wielce á 
| i ſo wi⸗ 


ſtotu powſtawßy / Florenca 


{ 
| 
| 
| 
| 


Hiſtorya o 
wicie obptácit y nadgrodziẽ. Co Maͤrcebil⸗ 
la ſtiyßac i Ceſarſkiego ſyna za me za doſtala 
od wielkiey radości od flotu ſie kniemu por⸗ 
watis mile go oblapiwßy/ Pan Bogu Osie 
kowata / £cory ia tak ße eſna god ina nid 
dort / Gov ley vmyſt dat do Fraͤncyeh lechac 
Krol Dagobert tcy ley pꝛzygodzie fie 
iac/ zadu mawpy fie długo milgjat: tal 
filer Brolowie yRśieżeta, Y nac 
Dagobert do zadumatego Cefárád: 
moro: © nafiejeśliwfy Danie ttote 


Bog rat cnochiwe zona d tak wicltini a po? 


waste ſyny obdarzyt / a nad totus ſtraco⸗ 
nemi tak nagle / a w wielkim nießczes 


cießyt X Eros Hedy drzewiey flvebat o tak fic 
śliwey przyg odźie: Othon Ceſarz né to 004 
Powiedsiat: 
ſtwo brto/ktore mnie do $ranoyuyiechóć pez 
Gyne dato / zem nierozwasal niches 
firs tego ktoꝛe mie tn; Orig porha toe w ficia 
Scie mi fie wielbte zas obrocito: tezem ute nić 
lutowal odiechac maternoset fiooicy / abo⸗ 
wiem to Pan Bog rzadzit / zem po le tedhał 
Ecorevbyd) za one nie kupit / kroreyen i 
odiechat. 2 tak wonem wefelitrwódrize do 
ont dziestaet / wzial Othon Ceſarz od Krol 
Francuſkiego odpußczenie / chcac 3 [soit 
ktore 


(tes cii] 


Sapꝛawde tho ficżeśliwe poſel⸗ 


Ceſärzu Othonie. 

ktore mu Pan Bog dat / do domu Tecbác. 

Wßakze Bro Dagobert Ceſarza Orbond jaz 
dat / aby mu Florenca w opiete 3 Marcebil⸗ 
le zoſta wil / na pocieche Zoldanowi / Etorego 
on wielce tat fiánomác, Ceſarz Othon baczac 
też chuc Florencowe iz mu ram mało bylo zo⸗ 
fac gds le 8vt wychowan /a swiaficzć przy mia 
heb prʒ eiactelach / bo fic byldolda na swiokra 
fwego baͤrzo rozmitowal. Nad to / baczyt $e 


go Dagobert cheat dobrze opatrzye / zezwo⸗ 


lit w.to Ceſarz Othony Dánt iego /i Floren⸗ 
cá pꝛzy nim zoſtawili/ſe mi fie do domu spies 
fac: Rtore Krol Dagobert ze wßyſtkinn go⸗ 
semi ſwemt wa dwie mili pꝛowadzit/y zegna⸗ 
ięc ie ptaczliwemti odymd ie opus cit. 
Bo ymianie ſlyß ac o fortunnß Cefarftim przy 
las die / z wiel im fie weſelim ktemu goto wa 
l/ iakoby niektorzy przeciw temu pocz e wie 
jechali / drudzy fie vo mięście tar pꝛzekladali⸗ 
lakoby go conatofcoonter do miaſta przyleź 
li / y tego nale io ny rod co naücicimrev pu 
witäll, Gdy qo tuż ont pottálr ktorze ſie 
przeciw nieniu wypꝛawili / petat ich o marke 
ſwoie / tefli teBce ywa Ont odpororedsiell ¢ 
Ze fie beta po odiazdzie tego woc ler ka / d ie⸗ 
OnE ſtyß ac o pocteße tego v de hy la falenaz 
lednak wyrozumicla 7 a dopiero fie zar lopo⸗ 
| tawpy 


Hiſtorya o 
tawfy fie vmaͤrta: ktorey Ceſarz miaſto nież 
ba piek la zyezyt / raduiac fie pokoiowi / ktore⸗ 
go pzżeż śmierć iey tym pewnieyßy Byt. A cát 
weſele 5 fioymi do Rzyma przyiety / Ceſarzo⸗ 
wa ſwa 3 radoscia wßyſtkich z nowu koꝛono⸗ 
wat / ſyna fwego Leona na Rycerſtwo paſo⸗ 
35 | 


+ 


Jalo Leon do Gißpaniyey E; 

nd turnier iechal / y tato fie Rycers |e 

[hen ſwym okazal / ze corki Krol 
Hißpanſklego 34 zone doſtal. 


mat 


Ceſarzu Othonte. 112. 
miat ſtußny pezyſtep ogleoác corke lego / o 
torey pieknosei efto ſtychat / ial Rycerſtwo 
[ive ktemu vpominacẽ / aby ei coby kremu doa 
bra chuẽ mieli / gotował fie kazdy iakoby nas 
chedosey a nalepiey mogł : 4 tat fie ich dwie 
ście koni p:zygotowóto/ttorzy fie takiey kro⸗ 


NSS 


ji 
e A 
oe 


rocbwili wßyſey radowali, Leon 6 


|lezż tam ffruonó nadeñ miał Być pen tat 
Leon 


Hiſtorya o 

Leon wypꝛawiwßy fie (wymi ochedoz nie we 

dlug potrzeby, eig gnal do Walencyey / gOśie 
Hißpanſki Krol dworem ſwym mie kal / nie 
wiele fie oſta wialac Eroby byt / albo ſkad / nic 
fic też miedzy ſwemi nieokazuiac aby byt Pas 
nem ich: cydzieñ tak dla wytchmienia koniom 
lezeli/nizli dsieñ zamierzonego turnieru pꝛzy 
ßedt / wktoꝛym fie ꝛeßcze Rycerſtwa wiele ziez⸗ 
dzalo. Byt tedy plac wielki pod Jamkiem 
przyrzadzon / gnoiem y piaſkiem vſtany wes 
dlug zwycżóty. Oster przedtß roffasat Krol 
trzbacżom po mieście wvlicach ſtrebowac / d 
potym opowiedacs aby kazdy ktoby ku tur ni⸗ 
erowi praytecbat / na iutro fie zgotowawßy 
ną placu poránu ſtanat / á cham meſtwo 

ſtwe co nalepiey okazat Abowiem ten krory 
nad ine dzielnieyßy bedzie / ma Być od Krole⸗ 
rony wiankiem obdarzon / ktory ona wlaſna 
refe jive vwije. To vſtyf awßy kaßdy tory 
fic kremu qotowit/fdeścia ſobie tego winßo⸗ 
wal. Leon nazaiutrz rand wſtawßy do ſtoñ⸗ 
cá wichodu 3 Recerſtwem ſwym vbrány byt 
wßak ze on nakoßtowuley w poztociftym Av 
rosie /na helmie tego leżdlą L wica zlota / maa 
lac w rfebie dziectatko powite. Gody na plac 
pezyiechat / vofiefitim koßtownosc vbioru teź 
go 3 podziwienim byte. A gdy fie we 1 
hali / 


Ceſarzu Othonie. 113. 
bali. Krol cej 3 Krolowa / tá£Se y Krolew⸗ 
na 4 Panna mi na ganek voyfty / [Pao pꝛawie 
wßedy dośrzeć mogli : rosſtapilo fie Rycer⸗ 
ſtwo na dwie rowne Sesct / wßak ze Leon 3 
ſwoimi po tconey ſtronie zoſtal. A gdy kſobie 
puścili / Etory fie kolwiek 3 Leonem pottat/ 
ystontem fie wywrocic musiat/á tak ten kro⸗ 
reto on pierwey potojyt/tus fie mścić krʒyw⸗ 
dy nie myslit / raczey inego kniemu puscit. 

A tak gdy fie ich wiele on otárto / naoſtatek 
zaden pꝛzeeiw iemu nie śmiał / ale ieden za 
drugim z plácu ziechal. Co Krol obaczywßy⸗/ 
wßyſtkich ku obiadu ſwemu prośić roſkazal. 
Przeto ocżyniwfiy ná ten czas tey krorochwi⸗ 
li koniec / ka dy do goſpody ſwey potccbat, à 
sbroie fine pochowawßy na Zamek fie wro⸗ 
eit / aby widsiat ktoryby ten Był co fie 3 tym 
Złotym wem vganiał, Gdy fie tu; wfyfcy 
na Zamek ziechali / do Krolewſkiego fie póź 
lacu. zeßli: do ktorego potym y Brolewnd 
pꝛzypꝛowadz ons 10 fofitoronym vblorse7 na 
niey Byla Koron⸗ zlota / na ktorey tenże wia⸗ 
nek niofla / ktorym chciótć godnieyßego By⸗ 
cerza v3c/ ale niewiedziata trory ze złote 
Lwice Byt. Przeto Krol ociec iey / naczat ty⸗ 
mt ſtowy ku Rycerfiwu mowié : Mfyfcyście 
wipꝛawdzie Rycerfiwo okazaͤll / d nawiecey 
b w etym / 


Hiſtorya o 

w tym / żeśćie Doma ſpꝛaw y ſtatkow 
odiechawßy / thuscie fie zatrudzili/ y kad 
3 was / by tu drogi ſwey prozno meczyni 
przedślewśtecia fiwego / nic fie nie kaiac/ ros 
wnia fobie na plácu w zbroi fivey ßukat / nad 
imby meſtwo y doweẽrp ſwoy okazal/ ć take⸗ 
ście wßyſey chwa ly godni/ a wßak ze ten ktor 
nad ine byt/ten iefi godsien daru Ośtewti mo⸗ 
tey / ktory mu fóma prsynioftá: A tak ten 
to ꝛy fie nd placu ndsnácyt Lwem 3łotym 14 


helme / 3 wßyſtki Rycerſtwem we wßyſtkich 
bromiach pꝛzeßedt / eff godsien tego dóru. 

Leon ſtyßac ſwe zólecdnie / wſtydzecy ſie te⸗ 
go miedzy Bycerſtwo five fie wmießat / nie⸗ 


cheacy fie dae znóć. Ale gdy Krol powtore 
ſpytal/ktoryby ten Byt co złote Lwice na hel⸗ 
ine mia / ieden 3 Bycerſtwa tego wytrwóć 
niemogac / pzówie go pólcem vkazal. Kto⸗ 
rego Krol varzawßy / ku fobie go wyzwat/ d 
potym ſie kmemu Panna pꝛzyſta piroßy / wia⸗ 
ek naß wiożyta. W tym roſkazat Krol kſto⸗ 
tu śleść/ y byt Leow dg nieznaiomy / dla cjdi 
oney nábytey / wedla Krolewny pofáoson, 
Sled Leon de wſtydliwy / iednak tar wielce 
vwe ſelon Byt 3 tego / gdy podle niey siedz iat / 
8 go chuc ku iedzeniu nadeysẽ mechẽtal: ro⸗ 


we fie tak y Pannie wedla niego dzialo / bo 


oboie 


ſtvych 


Ceſarzu Otho nie. 1714. 
oboie na tym obiedzie zadnego keſã nievkusꝛ⸗ 
li/tylto ody karmili na fie mile w3gleddiac s 
4 gdy kſobie pꝛzemowiẽ mieli / tedy od raͤdo⸗ 
ści 63 fle zaploneli / iedno fie drugiego wſty⸗ 
daiac/a wzdychania nie mogli powscagnac. 
Co obaczywßy Krol / vwa zyt ich cieprość v 
siebie: Nat fie pilnie wywiadowac od Ry⸗ 
cerſtwa iego / coby zacz Byt; A gdy mu powie⸗ 
dsiano 13 eft ſyn Ceſarſki / Baciyt pꝛaͤwie poź 
gode ku wydaniu cory ſwey. Co fie potym po 
obiedz ie iaſniey woboygu pꝛzy tañcu okaza⸗ 
lo. Potym octec voestoatofy cory fivey ia fie 
ley o to pytóć, tefliżeby za tego chciaia gdyby 
ley jadał, O na iz ley to weraff bylo / wnet oy⸗ 
xu zezwolita. Potym tego przyzwawßy / py⸗ 
tat go coby 3 tego Oślewta feptat w tańcu ? 
On profto powiebźlat, Ze icy o tófte pzośli, 
On go wnet sopytat / ieſliby tey za makonke 
mieć chẽialr On mu odpowiedzꝛat wefichnes 
wßy: Ach By to wola Boſta y Waͤßey Krole⸗ 
wſkiey Mitosci byta / iuzbym fic ia o to z nie 
z gods il. Krol widzac chuc ich obudwu / wnet 


ich kſobie wezwał / a view fy rece ich fam ie 


porekowat / pierścienie im też ſpꝛʒemiena⸗ 
why / pzsyiacielom ſwym oz naymit / à naza⸗ 
iut rz byli weſpot zdani. Leon fie w takowym 
zyſku kochgiac/ choͤal też nim flárfe fote 
; 2 € A 


= Hiſtorpa o 
co TOY pociepyć. Do dstestact dnach / Fas 
dat Leon odpꝛawy do domuz mationte ſwo⸗ 
te: Etóra fie też niemniey ktemu kwa pita sy 
p Odea y matte matjontá ſwego roiostáta. 

A tak Rozamunda 3 malzonkiem ſwym do 
Bsoma fecbátá/goste od wßyſtkich 3 wielkim 
weſelim byli pꝛzyieci. Ale poprzeſtawßy o 
Leonte roz mowy / do Florenca fie zas 3 rze⸗ 


4 obroćim/ć o mim te powieście tych Esigz 
zel dokoßczym. 


$5158 - 8 5 
Valo też y lorene na Krol [ESL 
leſtwo Anglickie pꝛʒyßedl / linun⸗ | à 


towi nagrode y domowi lego 
^^ wyni, 


ofińwii / ktorym fie on 
te roku cz wartego g dy 


g 


xytécbdli zącyi pofiowie od wßyſt⸗ 
'ey potaͤm / do Krola Dagoberta 


do Fran⸗ 


Ceſärzu Othonie. 11 
do Franchey / vſtarzatac mu fic Roronnego 
siroctwa. A to dla tego / ze Krol ich smarty 
potomſtwa zadne? po fobie niezoſtawit: Pꝛo⸗ 
śili Krola Francuſtkiego / aby im raͤdsit / albo 
im Krola dat. Niedtugo fie w tym Krol Daz 


dnego. Abowiem Florene rodem / ros ume m/ 
tak ze Rycerſtwem / y owfem roßyſtk inn eno⸗ 
tami ku Kroleſtwu godnymi byt obdarzon 


| piseto Krol Dagobert tymi flowy do Po⸗ 


flow rzekl: Jzesẽte tu do mie pzzytechali 7 
w tym fie mnie dokladatac y rad3ęc dbyn 
3 was 


Hiſtoꝛya o 


Ceſarzu Othonie. 116, 


was tvlertiie opgerzyl Kꝛolem takowym/kto⸗ kal ze y Florenc odprawuiac ie aby Panom 


; 7 

ryby rozumem ad dobry wiodt z Bycerſtwẽ 
ſwym stemie ßez cit/a ktoꝛyby te z ſtrony ro⸗ 
Ozólu tak zacney Korony godzien byt. W tych 
wßyſtkich ßtukach / nieleſt Floꝛenc ſyn Ceſar⸗ 
omplon nad Zotdana świotró iego / ktory 
luj głowiet letni wiecey pokes niz walki peg 
Snie/ a też mu odpoczywónie wiecey ni pꝛa⸗ 
ca ſtuʒy. Ale Florenc meſtwa pꝛawie doßedt / 
w woynach fie wyćwicżył : abowiem oſobli⸗ 
wie meſtwem tego ziemia morá doßta beſpie⸗ 
czeñſtwa / ho ia on 3 hratem ſwym tu; zgimio⸗ 
ne otrzymał, a tak y wam tak Krol ieſt po⸗ 
trzebny / ktoryby 3 wamt wfiedy byt. Na co 


mu poſtowie odpowiedzꝛeli / iz tylko Slorenc 
Pzycyna ieſt pꝛzyiaz du naßego do $róncycy/ 


tylto zechmy za razem of zg dae mes mieli / nie 
chcac fie tym Waßey Krol. Jófności ſpꝛzy⸗ 
Erzyc Alle i$ nam to Waßa Krolewſta Mitose 
fam podał ius o to 340amyzy wielce dzleko⸗ 
wa chcemy Waßey Krole. fYTitoscr 36 tak 
wier ne a Soci Ute opatrze nie. Slyßac te chué 
ich Krol Dagobert / po Florence poſtat: gdy 
mu to pꝛʒeloʒyt / pytat go tefliby cheral ? Co 
Florenc 3 radoscig przytał y Krolowi 3 pil⸗ 
nos cia podiekowal za tak pesvidsne opatrze 
nie. Pofly Krol Dagobert veze wie darowal⸗ 


tal ze | 


| Aoronnym y śiemftwu opowiedsieli 13 Krol 
Dagobert na zadanie ich / nietylo im Broló 
zlednat y wier nie obrat/ y pꝛawie wedlug ich 
myśli / tego tm fant oblicznie pesypeowadsié 

| ches Étorego oni pozadali. J&tore poſelſtwo 
Anglickim Panom 3 wielka pocieche bylo / y 
nat ychmiaſt tato naprecey $yć moglo / wiel⸗ 
ka imnogose Slachcicow co nakoßtownley 
bye mogło / pꝛzeeiw fie Krolowi wypzówiki / 
by go ieficże za qránicámt/ to teft / na Mo⸗ 
15u pzzywicóć mogli. Dagobert Krol Frans 
enfer widzac chuc wielte Florencowe⸗ y Paz 
| niey iego / ze fie do przerzecjonego Kroleſtwa 
śpiefiyli/ ntecbétat y on mieß ka / ale fie też 
nim wesbral. Zoidan też świotier Sloren2 
cow o to pilno Krola Dagoberta pꝛosit/aby 
mu te dopusett ztecia y dziewka ſwola pꝛo⸗ 
wadsic / ktoꝛej fic on wiecey widźleć nieſpodzie 
wat. Tego mu Krol Dagobert barzo rad poz 
zwo lit / aby fie też wedtug woley ſwey toto 
ty krainy ogledńc. $lorćc też Klimunta opie 
kal nika fivego z zosta yz ſynem ich Rlaudyu⸗ 
ßemſ y wßyſtko co im mito bylo / zſoba do An⸗ 
gliey stat gdsie go wielk im doſtatktem opa 
tr3yt/y frig ich Kadnym Panem Roronnß v2 

| Gynik Almuntowi zadney pracey niepolecć 
4 lac / w do⸗ 


Hiſtorya o | 
iac/ w dobrym pofoiu y 3 zona fivota mie 
kat woopodynieniu dj do smierer/pꝛzy Bro 
lu y Brolowey bedac / bo fie y Miórcebillaj 
wielce w inch kochelta/z ſtrony Slorencá Pa⸗ 
nã ſwolego. Gdy tedy er goście do Anglicy 
przyiechali z 5 wielks radoscia byli prayieci y 
czeſtowani. A gdy do Lundy miaſta głowne 
go / wktoꝛym ſtolec Kroleroſki ieſt/pꝛzyrecha⸗ 
li / tam fie wßyſtko ziemſtwo stecbáto nowego 
Krola witac temu pzzyśiegóć y praytym go 
koronowac. N Był koꝛonowat od wielkich Aro 
low dwu to ieſt / od Dagoberta Krola Fran 
cuſkiego / y od Zoldana Sswiokrd ſtwoiego po 
przeczytaͤniu wßyſtkich pia Roronnych. 
Ktore doy yty przeczetone /y od niego poź 
chwalone: potym mu le co naczelnieyfe A di 
3e Aug lickie podato/ aby wedlug zwyezalu ich 
na Asiegi onych praw przysiagt / y potym ie 
do siebte witel / aby ie vſtawnie nd dobrej 
fácinosci miał, A tak byt Florence na Krole⸗ 
ſtwo Anglickte koronowan / w ktorym fie tal 
fluß nie a ſpꝛawiedliwie zachowat / nad wßy⸗ 
fiet ktorzy przed nim Byli / tak 13 pꝛzez wßy⸗ 
fick zywot ſwoy zadney Bitwy niepotrzebod 
wat pꝛzeciw ſas a dom fivoim / dborotem wś 
felkie roſterkt rozumem fivoim latwie poro⸗ 
wnat / y 368 goto wos ela five ku loiowi / po⸗ 

dat bo⸗ 


Ceſarzu Othonie. 17. 
dal hoiazñ okolieznym /ze fie zaden graͤnic ie⸗ 
tto kusic niewazyl. On też taͤkze w ſwym prze 
ſtawaac / dat cudzym granicam pokoy⸗ o⸗ 
piod to bioꝛac co od Roꝛony nieſtuf nie odie⸗ 
to bylo / co fie wßyſiko tuż pazy koro ne want 
pizywrociio. Abowiem dsierzawce ont wiz 
dzac nowego Jrolá niepꝛzewyẽleznego/zſtro 
ny ſtawy nabytey w walce Sráncufttey 3 Po⸗ 
gány/tubsieB baczac na możneścArolo Fran 
cuſkiego / ktory Floꝛencowi we wßyſtkim py 
chylny byt / ka dy oba walac fie przymufenia/ 
dobrowolnie Krolowi puscit wpokoiu / co 
rosumtat iby byt za przezyſkiem puścić mue 
siat. A tak Brol Dagobert pofiónowiwfy 
Slorenca w nómietńtone Kroleſtwo / Byt od 
Florenca y od wfyfitih Rad Boronnyh 
vczcion y wielce obdarzon: Take y Zoldan 
pozegnawßy Sloroncá y 3 pania tego Mar⸗ 
cebilla / do Sráncyey ſie zaś wroci. Florene 
Kroleſtwo ſwoie pobożnie rzadząc / wielkie 
ſkarby zebral / obrone ze wßad opatrzyt/ a tar 
fie w dobrym pokoiu sftarsat. Napꝛzod Paź 
nia ſwa pzzeż śmierć vtraciwßy / ſam po niey 
rychło smart. Synowi ſwemu na Imie Wil⸗ 
helm / Kroleſtwo ſpokoyne / porzadne / x w 
wieltim doſtatku zoſtawiwßy/ w lecicch fide. 
rych wLundfkim Zamku pꝛzy ſwey malʒonce 

O y pogrze⸗ 


Hiſtorya o | „ 
pogrzebion / 3 wielkim ptáciem wßyſtkich mnogos el Blizniat. of 


- poddanych y faśldd0ow fivoicb / ktorzy cnoty REP : M. 
lego y pobożność wyſtawiarac/ twlerdzilt | E OLA praw i 
m Te 96 Pok ania tes | - E 
go: Ktorego y my ſobie winßu⸗ Hats ) 
EWC RA 3 ne 
m | onyi vána$ 


ſynow porodzila / ku pierwßey 451 
ſtoryey Bórzo pꝛʒyſtoyna. 


|= 


I 


DAL fpc wprzeßley hi⸗ | 


ſtoryey Otboná Cefársá / ktory nad 

matzonka fing y dstatkami tey/ wieltie a ſro⸗ 

gie okrucienſtwo vcżyni. A i go ktemu na⸗ 
wiecey pꝛzywiodto omylne dommemaniefacz 
z mótcżynego podußczenia / wßa ze za viaa 
ſnym iego vwa enim / w ktoꝛym fobie tal po⸗ 
| dytat/ to rzeg niepodobna/aby miátá bias 
| ta głowa od iednego nieżcjyżny zaraz wore 
[3ícec. To rozmyślanie ód nieroſtropne/ a 
| tótowemu fianowi meprzyſtoyne / zwlaßcda 
tak wielfiemu pꝛzelozonemu na świecie. Ale 
6 Był mas Rycerſki a wolen nik wielki / nredol⸗ 
wia 13 bedac za bawiony rzecjómi potꝛzebniey 
ßymi / niebyt w tych rzeczach biegiy / ktore ic^ 

"Ay i jály. Wie 36 dw aov ff 

Hiſte, nu nienalezaiy. Wieceyby to 36 ds iw gov fie 


bigte 


Hiſtorya o 
biale gtówy w tych rzeezach omyla / ktore o 
tym weſpol miedzy fobs naciesciey rozma⸗ 
widig, Abowiem y co$ nagefifego miedzy Pa 
mami w rożmowie/ gdy fic weſßot zeyda/ tez 
Ono o rodzeniu dsiatek/ a o ich cho wantu/ to 
napꝛzednieyße gadki ich gdy tuż za me mt ſa⸗ 
przed tym bylo o vbiorzech. A wʒdy fie y mica 
dzy iemi trafidie Etore fa domnimama Otho 


mnogosei Blizniat. 119, 


nowetto/ 1áto fie okazato y w mátceicto: ale = 
nas faißywie / aby potwarzy ſwey mogig chł | 


podeprsec, Ale ta o Etorey nam pꝛayßta 
Hiſtorya powie / pꝛaͤwie a ßezerze 
tak rozumiata/ a tak ing kte⸗ 
mu pr3yftapim. 


mee 


Nie 


Algarſtiey / pot mile od Raa 


stem 
wenßpurgu / ku Den nemu ie 
ae, 51011 leży ochedoiny Za mek⸗ 
uga, 3om«e go Altdoꝛfem: ieſt to 
dom zacnych Gzofow rose 


ßey / ktore tám Gwelffami zowa / co fie po 


polfEu wyrozumie YOys ef£t/y wyßla glowe w 


Herbie wioda / ktors na ich Taleroch wida⸗ 


my/ſkad 


— 


— 


ö Hiſtoꝛya o ; 
my iad im to przezwiſko pezypió / niektorzy 
chcac okrasie / tak w Bronitóc opiſali: 755 | 
roku po nórodzeniu Ary fia Pang 7 s o. też | 
go domu pan Groff Jzenbaro imtentem / za 
pänowama Adria wielkiego napierwßego 
Ceſarza Niemieckiego / polal byt ten Groff 
icone zac na paͤnne 3 Rzyma imientem Ra⸗ 
tilina: aiz v Lacmmkow Catulus / tefl na 
Polſkie Szezenie/ vkazula by rodzay tey Ka 
€vliny / dla ey pꝛʒezwiſka / byt nazwan Wy⸗ 
zelkami / co fie barzo nierymuie / ale ing edey 
fic iawnie pokaʒe. E tee 

€ prawość Ha potomkowie tey Katiliny 
wyżetEdmi fe násvoánt / y ond im tego p23y4 
cyna / że tey wiafny Pan a matżonet / [molte 
wtafire dsꝛecie z niey kak pꝛʒezwal / a to dla 
dalßey pamiatki tey Katiliny okructeñſtwa⸗ 
y niemniey dla ſlawy nntosterosta Boſklego 
Erore nad dziatkaͤmi tego ofásacradyt. — 
Praydato ſie w kilka lat z ktorych Ratili⸗ 
na 3 ſwym pánem mießkala / 3 poddanego 
tego malzonka trove dziatek 3ára5 porodzilg. 
Co gdy fie Paͤniey Grewiney donioſto / nież 
chelaita temu wierzyć / 63 fama tego oczyma 
fwymi dosrzata. Co niepomatu fie 
pꝛzeciw vbogiey pote doꝛußyla gniewli⸗ 
wymi flowy mowiac Hecnotliwa ata 304 


ZW 1:554 


mnogosct Blóniat, 120, 
no/ tównieć pan Bog odkryt tive zdradliwe 
cudzotoſtwo / d ofózać raczył iakos wiele mes — 
żow [utátá: A ꝛas tato mi przyfłot 3 firony 
practosenfivod / o tym fie fldrdé ete / 1átoby 
ſte tobe ine wßyſtki pokaraly / Etoreby tego 
patrzaty/albo o tym imyślity. Ztym gniewem 
azapalenim/ ßta do Pana ſwego zatuiac mu 
takowey ſwey zelzywosei / pꝛoßac aby pomſty 
mimo fie niepufźałdle aby ja wwo: wetkaẽ 
kazat / a do wody wrzucić” mowiac / 3e tego 
myta godna za ſwym lawnß cudzotoſtwem. 
Pan Groff iako Pan madry/ cheac iey gniew 
vtuliẽ / tymi ſtowy ia blagal: Mita / opuść 
takowy gniew pro ny / Bod tho tu v nas w 
Niemcech nie dziw / vśrzyf tu tego w Erotce 
wiecey / gdy fie to przyda zacnym slacheran⸗ 
kam / o ktorych ty ſama nie tak nieſtußnego 
ani mys lie bebsieß / a tednal tego wiecey po 
nich ogladaß: abowtem tu v nas w tey mle⸗ 
13e Barso plodny kray. Ona widzac ze fic iey 
sſtac mecheialo / dd ſkargi przeſtata / wßakze 


gmewu nieopusetla Ale Pan Bog / iako moa 


wię / nie preoti ale tuciny / Dania Ratyline 
me troygiem / iako tey poddana / ale we woꝛ 
naſob raciyt ię oboársyé, Abowiem Gárso m 
krotkim cjóśie dwoienascte dztatek zarazem 
sdftepitd ^sfortunnic ich bez wfelfiey ffooy 
do Gas 


Spiftorya © 

do czaſu donosila. Co potym widzac 3 3áfo4 
seis tego vzywala / pamietdtac na to 15 pods 
bán ſwa trzema me mi potwarzela / boiac 
ſie one z iej votafnycb vſt dwunaſcia me ow 

potwórzać beds. : 
€ Gdy tedy paniey Groffiney cżós rodzenia 
Przyßedt / trafito fic ij tey Pan polowóć wy⸗ 
techal: jemu Pa ni pocdeſci xadã byta / aez nie 
wiedziala o przypłey pꝛzogodsie ſwey. Bo gdy 
Hole na fie Guia / myslita Daud ſwego z go⸗ 
sciem iednym witas / co ta bar zo omylito : bo 
po wyfćłu pierwßego gdy drugiego poczuta / 
iu tey poddana Byłe prsytemnieypa. Ale gdy 
tr3ectego/ tedy mys lila / inzetem fie 3 ma pod⸗ 
dans pordwnala: dle gdy eiwatte? / inz była 
nad nie, A gov 3aonego praeftántu mebadyz 
tó / mmemiala i$by iu tak do śmierci rodsic 
miata / rozumielac to Być ia wns pomſte Bo⸗ 
3g /oney potwarzy ktoꝛa má poddana five kla 
dla. Wßak ze oney ſkruchy niedlugo bylo / gdyz 
yta poniewoli pisppábtá. Bo lako ia ſtoro 
Pan Bog pocießyt 73 dwunaſtego porodzi⸗ 
why iu pokoia doſtata: Wnet wralem na raz 
de zaß ta s onymi co przy niey Były / pꝛoßac by 
tego niewytawidły co fie z nia sſtaͤto. Ao tp 
pilnie rddsity / iakoby iedennascie 3 tych ſy⸗ 
now taiem nie mogly vtopiẽ: co wßyſtki ſty⸗ 
ßac / chu⸗ 


mnogości Blißniat. 127. 
ßac/chutliwie tóić obiecaty/aͤle dzatek topic 
żadna fie podiec niechẽiala. Wßak ze gośle ste 
niemode / flare babe pośle / tak ſtaͤra a pra⸗ 
wdziwa pr zepowiesc. Pani ſtara cheac chus 
five przeciw Paͤniey fiwey pokazac / wnet wo 
i potufytá mowiac: Milosciwa Pani poź 
nieważci W. M. pꝛzyobiecaiy wßyſtki ty Paz 
nie tóle, tylko o to idzie Eto ie ma vtopić: O⸗ 
tom ia gotowa tego fie podiaẽ / a ieſli mie kto 
animi potka /a bedzie pytat co miofer powiem 
13 Wyzleta / ktore fie wyległy na Paniey poto 
iu / pꝛzed ktorych ſkomlenim J. M. fpónia 
mieć niemode:A 13 iny nic niechẽial / ia fama 


| cbcac ^j. M. poſtuzyẽ / nioſe ie wtopić. A tak 


ie w mieonice zaͤbrawßy / chuſta pꝛzykryta y 
3 nimi Zamku ku Szercy rzece pofita. Ale 
308 P. Bog 5 dobroci ſwey zrzadzil / 13 onych 
Ośiątef tey śmierci zachowac raczył. Abo wiẽ 
tako ſkoꝛo baba z goꝛy Zamkowey zeß ta / võrza 
la Pana v młyna à on 5 pomoc nica Gada 
ktora też na ten Gas do rodzacey Miynarki 


Pañſkiey ßta/tey Pan pytat dokadby ßlar Po⸗ 


wiedziala mu mowiac: Oto Mitosciwy PAZ 
nie / Miynarka W. p. M. chce podda nych 
przymnodyẽ / ide tey pomágác. Pan mowiąc 
Boe ia wſpomoz / na five Panie wſpomniat 
ij też tuż icy Gas bliſto miał 6yc. W tym babe 
ue % vźrzał 


Hiſtorya o | 
virsat spieß nie bieʒac/ gdy Pana ośrzółó a. | 
ciaid ku rzece pꝛʒyspießyẽ / pokrby tey nienad 
iechal / bo nózad ku goꝛze ntelsa Babie bylo po 
Spiefyc, Pan wiedzac iz tey baby z Jamku nie 
{ada pꝛzyezyna zegnata / vonet pomyslit / cos 
nowego fie dzieie okolo Paniey moiey / viat fo) 
nia woſtrogi / z barzo pꝛedko Eniey pꝛzytart⸗ 
vśrząt wnet 13 coś mesic, Jaſkoczyt tey od bꝛze 
ga / pytaiac ley coby nioſta? Baba de tuż mid] 
ia odpowiedz gotowa / mato tey pomogla: bo 


Mys liwiec ſtyßac o YOy3letacb / mys lit o ich 
wychowaniu à nie o ſtraceniu. Pan ie odkrye 
kazat / aby ie ogladat. Baba rzekta: Mitosci⸗ 
wy Panie wfiyfitoć ſuczki. Pan sás do niey 


rzekl: Day mi co cudnieyße obróć na Bydło. | 
Ona zaͤs rzekta: X cożby fie W. M. pyſklac 
niat mimi / gdyz tefie fa mokre. YO ty dzia⸗ 
tti Tefy płakać / ktore ác baͤrzo malucdkie by⸗ 
iy / tednat glos Byt różny odeps lego. Pan Saal 
be fukiem okrzyknat aby mu odkryla / a gdy 
Vrzat / iat pytác: Baba mu wßyſtke pꝛzygo⸗ 
de powiedziata / tato Paniey slubita ze wßy⸗ 
ſtkiemi taic. Dan wfpomniawfy na miynar⸗ 
ke / kazal ie 3a ſoba nieść, pꝛzyzwa wßy mlyna 
rza r3cEt do niego: Miynarzu ßezescieciem 
w bom pꝛzynioſt / tócy ie zachowac vmiey: 
miqryẽ wolne pußez am: náo to / damei coc 

> potrze⸗ 


dope Hiſtorya o 
ich prosit; Gdy; ieiuż naweſelßymi Byc ba⸗ 


yt / rzekt do gości fwych:LófFówi Panowie / 


Bem tu W. MN. pꝛosba five tat daleka dꝛoge 
zatrudsit/ aby w3dy byla niepopꝛoznicy/ o tj 
fie ftávác Sede iakobym to Waßym M. nógro 
dit y zaſtuzyt. Wßakze nad to W. M. chce v⸗ 
kaz as w Gym fie oſobliwie kochac bedziecie /g 
g0y o tym dobrze wyrozumiecie / o GP W. MN. 
wßyſtke ſpꝛawe dam: 3 tym do flużebnita 
glofem rzekl: “Jos a pꝛzywiedz tu ony wyzle⸗ 
ta. On krory Byt wychowany doma / ku my⸗ 
sliſtwu iu$ cheiwy Byt / za flużebnitiem fie 
porwał / ogledowóć ty wyzeiki ktore pan o⸗ 


ciec przywieść kazal. Goście też niemniey pil 


nie ku drzwiam patrsylizcoim Pan Gróbid 
36 oſobliwe pfy chce vkazac. YO tym vśrzeli 


ano Pesce par Oślatef rzedem po parze za ſo⸗ 


De ida / wßyſtki vo tedney barwie iednako vz 
bꝛani/ y iedney wielkosct. Ktore gdy ſtuga 
rzedem pꝛzed ſtolem poſtawil/Gꝛoff octec ich 
od ſtotu powſtawßy / do wßyſtkich gości 


ſwolch rzekt : Ach kaſkawir Panowie / ia⸗ 
kieyby ta mátfá śmierci godna / ktora ta, 


towych ſy now dwanascie 5áras poꝛodziwßy⸗ 
kazaͤta 3 nich iedennascie vtopic, Co Pant 
tego widzac y flyfec / od wielkiego ſtrachi 
mdtosc ng nie pꝛzyßla. Co Dónie badac: 


we 


mnogosci blizniat. . 
wnet fie Entey porwaly: a gdy kſobie pisyfta/ 
vpadić v nog Panu ſwemu / winna fie Pane 
Bogu naprzod dyniec / wyznawala 5 to na 
nie oopuscic radyt/ mßedac fie nad nia vbo⸗ 
giey poddaney krzywdy. Panu też five” wins 
na fie daiac /o mitosieroste go pꝛosita/aby iey 
to odpuścić racʒyt / pontewas Pan Bog wo⸗ 
la icy wlepfość obrocit. Co wßyſcy pzsyiacies 
le ſtyßac/ za nie fie pꝛzyczynili / dziekuiac paa 
nu Bogu 36 iego dobrodzieyſtwo / 3 onz mia 
tos ierdzia ſwwego wßyſtkich od vpadku obro⸗ 
nić raczy, Grabia Panie five 90 ziemie pods 
nioſt / ſyny iey poleẽit/ aby im iu pꝛzyiazniey⸗ 
fa yła. A do gości fie obroeiwßy / tymi flowy 
rzekl: Laſkawi Panowie / goscie y przytacieź 
le naßy / ponieważ to rzecz drzewiey nieſty⸗ 
chana o tak mnogim rodzeniu / a nawiecey 


so tak fźeśliwym chowanin / pꝛoße by W. EN. 


36 to Pana Boga y dobroć tego wyſtawiali: 
6 dla wieezney paͤmiatki / profe aby od tych⸗ 
miaſt potomki mote Wydelkami zwano. A 
tak od tychmiaſt ci Pano wie to przezwiſko y 
herb mate. Tymechei kaſkawy edytelniku oka⸗ 
zac obiecat / comel tuż ziscit / i̊ też y miedzy 
pániáminayoste/£to: fa okoio blizniat / my⸗ 
sli y domniemania Othona Ceſarza / y tuż 
die matki iego. oa 
: S R 3 Alete 


— 


5 Hiſtorya o > 
Ales też to fita niektorym nie ku wlerze be 


Ożle / aby mona rzecj Była tak wiele iedney 
póniey 3ára3 porodsic. Aczkolwiek o tym w 


Bronikach nóydniemy wiele / a zwlaßcza v 
Bonrada Likoſtena kto ry oſobliwe A siegi 
o dsiwnych pzzygodóc 3 inych Ksiag zebꝛal⸗ 
ten o takowych rodzaioch rosmóicie piße: w⸗ 
ßak ze ij o inych nam dalekich Aváinácb pos 
wieda / zda fic niektorym y powieść tetto dale 


ka od pꝛawdy: 250 to co fie bliſko sſtato / rych⸗ 


ley vwierzymy / przetom niechelat sámildec 
co fie też tu v nas w Police pꝛzed laty tras 
fito. Abowiem roku Pañſkiego 2 6 9. dnia 20, 
Stycd nia / zacna Pani Malgoꝛzetãa zona paz 
na Wiersboſtawſkiego Groffa albo Grabie 
Polſkiego / iednym rodzenim Żywych Ośtatef 


trzydśieści y ßescioro porodsitd. To fie na 


ten czas w Arátorftim powiecie sſtato. O 


gym naße Aronifi pewnie swiadeig d ſtad 


lat wiey mozemy cudsym a poſtronnym poź 
wiesciam wierzye / gdy fie też v nas nieco ta⸗ 
kiego pꝛzygadzato. O tym nd ten czas 
pꝛzeſtawßy / chwalmy Pana Bogs 
ktory cudami wia dg. 
Aonice, ; 


Hlſto⸗ 


mitogości Blisniat. 124. 
Ate ; 


śtawośiwa OF 


ee 


(torpa o zaeney plodntośći. 


E Becbmy tu o płodności w różmiówe 
Wik weßli / zdata mi fie rze pꝛzyſtoyna pꝛzy⸗ 
pomnieć tu ſtara Hiſtoꝛya o iednym Slachei 
cu Niemieckim / ktory gdy fie Frydrychowi 
trzectemu Ceſarzowi Rzymſtiemu 3 poctem 
ſenow ſwych okazal / bylo to Ceſarzowi y Ras 
dam tego 3 wielkim podziwienim / v 3 nie⸗ 
mnieyßa pocieche : co ßedodrobliwoseia fwe 
pisecito im okazat / kochaiac fie tak 3 me nes 
wychowa nig. O sym nizey z tey powieści 
3rosumiemy. 


Xs DodovcB tego (ines 
nia tr3ect 3 domu Bófufbice 
go / Był obꝛan na Ceſarſtwo 
Roku 14 43. barzo ßedesli⸗ 
wy a fortunny Ceſarz / ce go 

WZ on czas wielce potracbomatz 

6 to dla wielkich a ciefEich niezgod a ſwa⸗ 
row w Bzeßey / tudzieß niebeſpiecz nose i dla 
RX 4 Tu rłka 


ix 


HBiſtorpa peawd3siwe 
Turka / nawiecey ziemi Rakuſkiey ßkodzace⸗ 


sity Ceſärza nowego 7 
pinomáma fwego / fiożyt Rzeßey Syem do 


MNermbärku / Wotu x 4 4 4. Gdsie bez mata 


pot roku radzac okoto obrony / nic pewnego 
abo viyteczjnego niepoftánowili. A iednäk 
gato w drogim kraiu / Rsig zeta y Slachea 
£irso miele pꝛzetrawili. Co Cefirs v siebie 


vwazg⸗ 


o mnodosci Blisniat. 125. 
vwazaiac / napꝛzod vtráte wielka / y tudz ieß 
niemate zamießkanie / a ů nad to nic vzyte⸗ 
nego nieſprawili / baczyl iz bytg potrzeba po 
drugi ras ſpolnego poꝛadzenia. A by ſie to 
sſtaẽ mogło za mnieyßa vtrata/ ſlozyl Syem 
drugi Roku 14 4 6. w Erdiv zyznieyßym zie⸗ 


mie Bawarſkiey w mieście Regenßpurgu 7 


ktore miaͤſto niektoꝛzy Raeiborzem nad Duż 
náiem zowa. Naͤd tor roſkazat aby Ksia zeta 
co w nalispym poczẽie /a Graͤbio wie we c te⸗ 
rzech tylko koni / Rycerz albo iny Slaͤcheiẽ / 
tylko fómowtor pꝛzyiechal / a to dla Beyßego 
wychowania. Va ten jas w onymze Asics 
ſtwie / Dźierjawcć Abenßpergu Zaͤmku Ba⸗ 
warſkiego / imieniem Lenard / pꝛzezwiſkiem 
Baͤbo / zacny swiebodny Pan / maiac ode 
dwu zon trzydsiesei ſynow y dwa / nad to os m 
corcf wßyſtko Żywych : vmyslit Gescio tym 
w czym fie fam kochal / Ceſarza vweſeliẽ/ y 
nieiófo w podsiwienie pzzywieść. Acemy 
mu nienagorzey poflusyto roſkazanie Ceſar⸗ 
ſkie / aby Żaden Glachcic niepzzyieżdzał iedno 
ſamowtor. On wßyſtki fyny ſwoie eder wo no 
pꝛzyodziawßy / kazdemu iezdecki kaͤplerz dar 
ny ſpꝛaͤwiwßy / 348 £a30emu nich ieznego 
iednego tymże firotem pꝛzyrza dz il /ſam tylko 
w erni 3 ſwoim iezdnym na dzieñ vtoony 
prs B 5 do Be⸗ 


aa Hiſtorya pꝛawdziwa : 
do Regenßpurgu techat : ktorego ffra$ ni 
wieży obaczywßy w wielkim poczcie ia dac/ ie⸗ 
li mu pꝛʒytrebo wa: czego na ten dds niecjy 
niono oprocz Kslajetom Bzeſkim / bo ci na 
ten Syem vo nawietfym pocie wies dzili. A 
33 tu3 ote dob wßyſey Ksia zeta w mieście by⸗ 
1y/ 3 podziwienim kaddemuz nich bylo / coby 
to za Ksia e tak taiemnie iechato / iz mu mtt 
przećiw ku Sct nieiechat. Ale gdy fie zewßad 
w mieście ku dziwowaniu zbiegalt / ei co Paͤ⸗ 
na Baba znali / inym powiedali o tego doſto⸗ 


leñſtwie / iz on tylko Slóchcicem a Rycerſkim 


panem bedac / niemaiac na (obie zadnego v2 
rzedu / śmiał fie tego Eusic praeci aáfasáa 
niu Cefórfkiemu w that wielkim poście na 
Syem pzzylechać : ktore Bemránie a5 do Ces 
farsa przyfło. Ceſarz ſtyßac o tátim niepo⸗ 
ſtußeñſtwie / mniemiat zeby to iakim vpoꝛem 
vczynit / barzo fie 3 Kadami ſwemi pzzeciw tes 
mu poꝛußyt. Aby takowa śmiadłość potlumio 
na 6vtá / a takowe niepoſtußeñſtwo ſkarane / 
wßyſtki Rady Cefárffie o to Ceſarza zadały. 
Sfożył mu tedy Ceſarz osteit ku takowey ot^ 
powiedzi / co Panu Babowi nie 3 podsiwie⸗ 
nim 6yto/ bo pierwey wiedz iat 3e fie tak effác 
miáto: przeto gdy iedno zaͤmys lit / ind y dru⸗ 
gie 5 fobs poſtanowil / ig ko fie miat 3 gniewu 

i Ceſqr⸗ 


o mitogości Blisniat. 126. 
Ceſarſkiego wybówić : voffasat ſynom ſwym 
aby barwe ſwa chedogo 3 drogi ochedosylt 7 
tak ze y ſtuzebniey ich. Potym ie zßykowat paź 
rami / co namtodße naprzod porzadkiem / az 
co naſtarße na zad / za ktorymi fam ßedt / a 
ſtugã tego za nim / potym fłużebnicy ſynow⸗ 
fey cát5e pardmi. Ona proceſya albo ßykiem 
ßedt ku gofpodźie Ceſarſkiey / aby fie mu oka⸗ 
zal y Radam iego / bo go iuż czekali, A gdy 
przyßli pꝛzed pałac Ceſaͤrſti / kazdy 3 nich ka⸗ 
plerz ſwoy ziawßy / w lewey go rece na orezu 
trzymat / dwiema rzedoma odedrz wi ſtaͤna⸗ 
wßy / miedzy Etorejociec ich siwy ſtarußek / a 
wßakze kraſny maż wyſoki/ßedt pzzed Maie⸗ 
fiat Ceſärſki / 3 kilkiem vklonow przed Ceſa⸗ 
136 pꝛzyßedßy / na kolana vpadt / tymi flowy 
mowiac: Naiaſnieyßy Mitosciwy Ceſarzu / 
rozumiem dobrze zem ieſt pꝛzed Jaſnoseia 
Maieſtatu Waͤßego oſkarzon / iako ten krory 
przeciw poſtußeñſtwu nieco vporem eyni / 
śle ſie to tak dali Pan Bog nienaydz te: Gdy⸗ 
zem ia wyrozumiawßy roffasánie Waßey C. 
M. aby zaͤden Slachcić ku Seymu tu wiez⸗ 
dziẽ nies miat / iedno ſamowtor. Jam tu tyl⸗ 
ko 3 ſtuʒebnikiem morm / ktory mnie rownie 
w cerni pꝛzyodzian ieſt / pꝛzyiechal. Syno⸗ 
wie moi tófże / ktorych tylko dwa y trydsie⸗ 
: ści iefiv 


Hiſtorya prawdsiwe 

Sc teff / cbcec dofyć czynić roſtazaͤniu Ceſar⸗ 
ffiemu/tó30y z nich tato poſtußny vbogi Sla 
cheic/ ſamowtoꝛ tylko pisytecbat:Etorycb (luz 
debnicy pꝛzed patacem tej poꝛza dkiem za mo⸗ 
imi ſtoia/aby Ed30emu iawnie bylo Ze my poz 
cztu wierßego nad roſtazaͤnie W. C. J. nie⸗ 
mamy. To ſtyßac panowie Radni / paͤtrzac 
na tego veżciwa siwosc / od ziemie iego wz⸗ 
dz wigneli. Cefars vmys lona frogosc five o⸗ 
puásciwfy/ pogladat po onym meznym pod 
cie, ites na onego ſtarußka siwego / oſobliwe 
kochanie z niego maiac: Pytat go teflt to fa 
wfiyfcy ſynowie iego / a od wielu zon ie vcho⸗ 
wal? Odpowieds at / 13 odedwu: Nad tho / 
mam Mitosciwy Cefórzu y ośni dziewek na 
wydantu / od tychze dwu zon / wßyſtkie zywe. 
5 cego fie Cefars tym harz iey vweſelit / ka zal 
go vc iwie darowaẽ: Zamkow y Wsi mu 
prayezynit/aby tym tat wiey tółowe ſyny opa⸗ 
trzyć mogi. Ktore nadaͤnie Ceſärſkie / w teź 
den fie potym dom wßyſtko obrocito / w fto^ 
rym też niedtugo trwato. Abowiem do czter⸗ 
dsiesẽi lat wßyſtko ono plemie wymaͤrto / i5 
oftátni tylko Pan Miktaß w Abenßpurgu 
pozoſtat / ktory wßyſtke maͤietnosẽ / bez płodu 
bedac / ds iedziczyt. Boku potym 14 8 r po 
Ngrodzeniu Pang Kryſta / dwoie Astasat 
Baqwaͤr⸗ 


so mnogosci Blizniat 127. 
Bawaͤrſkich / Albrecht y Kryßtoff po śmierz 
ci oycá ſwego wadzac fie o oyezyzne / wßcdeli 
walke miedzy ſoba Pan Mikotay 3 Aben⸗ 
ppurgu z ſtoiac przy Albrechcie Asigseciv 
pꝛzeciw Kryßtofowi / Był zabit 90 ludu Arya 
ßtofowego w Niedziele wore w Poſt. A gdy 
zaden dziedz ic tego domu miepozoſtat / pꝛzy⸗ 
fto ono imienie wßyſtko ſpadkiem Asta ze⸗ 
tom Darwarfkim / 83 do Odśiśteyfego dnia : 
Tylko pamigtts takowego rozkrzewienia po 
dsisieyßy osten teft na tymże Zamku wkamie⸗ 
niu wyciopano / ktorym ſpoſobem ten ociec 
5 ny ſwemi pꝛzed Cefórzem ftat / tylEof tey 
pamiatEi do Ośiśleyfiego dnia w tymzamtu, 
Wßakze & co Piſmo S. cʒyta ia / nayduia o 
wierßey płodności otych wiekow ſtarych 7 
zwlaßcza w Ksiegach Sedsiow / Bozdsialn 
dwunaſtego / Wierß Gternofty / Goste ftot o 
Abdonie Sedsim Iz raͤelſtim / 13 ten miat ſy⸗ 
now c terdziesei / y wnekow trzyd 
rzy wßyſcy mó siednidziesiat Mutow ic$osia 
li : to dla tego Piſmo świete tego dolozyto⸗ 
abychmy rozumieli/i3 wßyſtka stedm̃dz ies iat 
tak ſynow iako y wnekow Abdonowych do⸗ 
roſtego meſtwa byli / tar że kazdy znich ie dno 
walcżył/ poti Abdon octec ich zyw Był: A tak 
go Primo swiete nietylo wyſtawia z plodno⸗ 

sei / ale 


Hiſto: prawdsiwa o mnogosei Bli. 
ści dle też y 3 trwałości d otugiego Żyda / 13 
meſtwo wnekow fivych ogladal. Wßak ze aż 
kolwiek y to Blogoſtawieñſtwo od Boge poz 
liez one bywa / iednak to poctecbá nie wieczna 
bo y dar nietrwały, Co fic okazaͤlo w tak kro⸗ 
tkim wieku Slachcicd tego Bawarſkies/kto⸗ 
rego potomſtwo gez tak mnogie byto / iednatk 
ledwo cterdśieści lat prsetrmáto. Rownieć 
take moc y bogactwa trwaia / y ine oociesire 
dary, Tal ze baczyẽ musimy / i$ od pana Doz 
ga nic vzytecz nieyßego pꝛos ic niemożemy nad 
madrosẽ te / ktoꝛa nas znaiomosci iego voy: 
Bo fie ta mnoży / y trwa 5 ſwymi na wieki. 
Ale fie iey w tych Asia kach nieuczmy / ied no 
w Zafonie Bozym / ktory nam prorocy po⸗ 
dali. Do ktorego nas y fam Pan Bog vpo⸗ 
ming mowiac: Badayeẽie fie ifm świetych/ 
w ktorych teft opiſana wola moid. Co gry 3 
chucia vaynimy / Żywot wieciny otrzy⸗ 
mamy: Etory nam Panic Hoje 
róg OAC w Croycy iedyny. 
AM e 


ie Dokonczenie Hiſtoriy. 


85 Aydfowies — ^ 
YD Devkdent Mikolaia Szaͤrffen⸗ 
bergeed / Roku oo Narodzenia 
Pänſkiego J 5 6 9. 
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